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Gazette officielle de Québec 
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Quebec Official Gazette 
PUBLISHED BY A U T H O R I T Y 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

QUÉBEC, SAMEDI, 1 0 MAI 1 9 3 0 

AUX ANNONCEURS DANS LA "GAZETTE 
OFFICIELLE DE QUÉBEC 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle de 

Québec" voudront bien se conformer aux règle­
ments ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARD? DES ANNONCES 

Première insertion : 15 cents par ligne (mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes : 5 cents par ligne 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction: 50 cents par 100 mots. 
Livraisons séparées à 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de l'Impri­

meur du Roi, par chèque accepté, payable au pair à 
Québec, ou mandat de banque ou de poste. 

Un acompte couvrant à peu près le montant de 

P R O V I N C E OF QUEBEC 

QUEBEC, SATURDAY, 10TH MAY, 1 9 3 0 

TO ADVERTISERS IN THE " QUEBEC 
OFFICIAL GAZETTE ". 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the "Quebec Official Gazette" will 

please observe the following rules : 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion: 15 cents per line (agate measure) 
each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
measure) -each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation : 50 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order of the 

King's Printer, either by accepted cheque, payable 
at par in Quebec, or by Bank or Postal money order. 

Notices which are to be inserted once only are 
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l'annonce, est exigé pour la publication des docu­
ments qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera rancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les a.is, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle de Québec" 
du samedi suivant, mais dans la livraison subsé­
quente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d 'abonnement , $7 par année, est invariablement 
payable d 'avance et que l 'envoi de la gazette 
sera arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'une 
livraison de la gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N. B.—Les chiffres au bas des avis on t la 
signification su ivan te : 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la gazet te 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre . 

L ' I M P R I M E U R D U ROI , 
Rédempt i Paradis . 

Hôtel du gouvernement . 2331—18-9 

strictly payable in advance. Over payment, if any, 
will be refunaed. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will not 
be published in the "Quebec Official Gazette" of 
the Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t h a t the sub­
scription of $7 per annum, is invariably payable 
in advance, a n d tha t the Gazet te will be stopped 
a t the end of the period paid for. 

When advertisers require more t han one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

N . B . — T h e figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number , the Gazet te number, and the 
last number , the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

R E D E M P T I P A R A D I S , 
King ' s Printer . 

Government House. 2332—18-9 

Lettres patentes Letters patent 

V 
"A. Gaston Munich, Incorporated". 

Avis est donné (m'en vertu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été accor­
dé par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en da te du septième 
jour d'avril 1930, const i tuant en corporation: 
Léon Faribeault et Maurice Dugas, tous deux 
conseils en loi du roi et avocats, et Roméo Desjar­
dins, avocat, tous de la cité et du district de Mont­
réal, pour les fins suivantes : 

Faire les affaires d 'une compagnie de contrôle, 
de placements, de promotion et de courtage, et 
agir pour elle-même et pour d 'autres dans le pla­
cement de fonds ou la promotion de compagnies 
et entreprises de toutes espèces quelconques ; 

Acquérir et détenir des actions, stocks, deben­
tures, actions-debentures, bons, obligations et 
valeurs émis ou garantis par toute compagnie 
située en quelque endroit que ce soit, ou exploi­
t a n t toutes affaires, et des debentures, actions-
debentures, bons, obligations et valeurs émis ou 
garantis par tout gouvernement, tous commissai­
res, corps public ou autor i té suprême, municipale, 
locale ou aut re , soit au Canada ou ailleurs; 

Acquérir toutes actions, tous stocks, debentu­
res, actions-debentures, bons, obligations ou va­
leurs, par souscription originaire, soumission, 
achat , échange ou au t rement , et souscrire pour 
iceux, soit conditionnellement ou aut rement , et 
garantir la souscription d'iceux, et exercer et met­
t re en vigueur tous droits et pouvoirs conférés par 
ou incidents à la possession d'iceux; 

Prendre par t à l 'administration, à la surveil­
lance ou au contrôle des affaires ou opérations 
de toute compagnie ou entreprise, et, à cet te fin, 
nommer et rémunérer tous directeurs, compta­
bles, ou autres experts ou agents ; 

Employer des exjœrts pour faire des recher­
ches sur et examiner les conditions, les projets, 

"A. Gaston Munich, Incorporated". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh 
day of April, 1930, incorporating: Leon Fari­
beault and Maurice Dugas, both King's Counsels 
and Barristers; and Romeo Desjardins, Barrister, 
all of the Ci ty and District of Montreal, for the 
following purposes: 

To conduct the business of a holding, invest­
ment , promoting and brokerage company, and 
to act for itself and others in the investment of 
funds or the promotion of companies and under­
takings of all kinds whatsoever; 

To acquire and hold shares, stocks, debentures, 
debenture stock, bonds, obligations and securities 
issued or guaranteed by any company Where­
soever consti tuted or carrying on business, and 
debentures, debenture stock, bonds, obligations 
and securities, issued or guaranteed by any 
government, commissioners, public body or au­
thori ty, supreme, municipal, local or otherwise, 
whether in Canada or elsewhere; 

T o acquire any such shares, stocks, debentures, 
debenture stock, bonds; obligations or securities, 
by original subscription, tender, purchase, ex­
change or otherwise, and to subscribe for the 
same, ei ther conditionally or otherwise, and to 
guarantee the subscription thereof, and to exer­
cise and enforce all rights and powers conferred 
by or incident t o the ownership thereof; 

To t ake pa r t in the management , supervision 
or control of t h e business or operations of any 
company or undertaking, and for t h a t purpose to 
appoint a n d remunera te any directors, account­
a n t s or o ther experts or agents ; 

To employ experts to investigage and examine 
into the condition, prospects, value, character 

/ 
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les valeurs, le caractère e t les circonstances de 
toute maison d'affaires et de toute entreprise, 
et généralement, de tous biens, propriété ou 
droits; 

Transiger et faire toutes sortes d 'opérations 
d'une agence financière et part iculièrement con­
cernant le placement d 'argent , la vente de pro­
priétés et le recouvrement et l 'encaissement d 'ar­
gent; 

Donner tou te garantie concernant le paiement 
de toutes debentures, actions-debentures, bons, 
obligations ou valeurs détenus par la compa­
gnie; • 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t re ­
ment acquérir des terrains ou intérêts fonciers, 
avec tous les édifices ou constructions qui se 
trouvent sur les dits terrains ou aucun des di ts 
terrains, e t les vendre, louer, échanger, ou- au t re ­
ment disposer de la t o t a l i t é ou de tou te portion 
des terrains, et de la totalité OU d 'aucun des édifi­
ces ou constructions qui sont maintenant ou qui 
seront à l 'avenir érigés sur les dits terrains, et 
prendre toutes les garant ies qui seront jugées 
nécessaires et ériger des édifices et faire le com­
merce de matériaux de construction; améliorer, 
modifier et administrer les dits terrains et édifices; 

Prendre et détenir des hypothèques pour tou te 
balance impayée du prix d 'achat sur aucun des 
terrains, édifices ou constructions ainsi vendus, et 
vendre ou aut rement disposer des dites hypothè­
ques; pourvu cependant , excepté quan t à prendre 
et détenir des hypothèques tel que susmentionné, 
rien de contenu dans les présentes ne sera censé 
autoriser la compagnie à faire des prêts, soit pour 
fins de construction ou non, sur des terrains qui 
n 'appar t iennent pas à la compagnie, ou sur des 
terrains qui a y a n t appar tenu à la compagnie, 
sont devenus, par tou t acte, t ransport , transfert 
ou aliénation, la propriété d 'un au t re ; 

Garant i r et au t r emen t aider à l'exécution des 
contrats ou hypothèques de personnes, firmes 
ou corporations avec lesquelles la compagnie a 
des relations d'affaires et assume et se charger 
de tels hypothèques ou contra ts en défaut; 

Faire les affaires d 'agents et courtiers en assu­
rances de toutes sortes et généralement, pour les 
fins susdites, agir comme financiers, et ent re­
prendre et exploiter des opérations et t ransac­
tions financières; 

Placer et disposer des argents de la compagnie, 
qui ne sont pas immédia tement requis, de la m a ­
nière qui sera déterminée de temps à aut re , et sans 
limiter la généralité des objets susdits, souscrire, 
acheter, acquérir et détenir , soit comme princi­
pal ou comme agent e t absolument comme pro­
priétaire ou par voie de garantie collatérale, et 
échanger ou au t rement disposer des actions du 
capital-actions, obligations ou debentures de 
toute compagnie ou corporation dans lesquelles 
cette compagnie est ou sur le point d 'être inté­
ressée, ou avec qui elle a ou sur le point d 'avoir 
des relations d'affaires; 

Distr ibuer en espèces ou aut rement , tout actif 
de la compagnie entre ses membres, et particuliè­
rement toutes actions, obligations, debentures ou 
autres valeurs reçues comme considération de la 
vente de la total i té ou de toute partie des proprié­
tés de la compagnie, ou les actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs de toute au t re com­
pagnie formée pour entreprendre la total i té ou 
toute partie de l'actif e t du passif de cet te compa­
gnie, le tout conformément à l'article 81 de la Loi 
des Compagnies de Québec; 

Les directeurs auront le pouvoir de passer un 
règlement réglant le t ransfer t des actions de tou te 
manière non contraire à la Loi, sous le nom de 
"A. Gaston Munich, Incorpora ted" . 

and circumstances of any business concerns and 
under takings and generally of any assets, prop­
erty or r ights ; 

T o t r ansac t or carry on all kinds of financial 
agency business, and in part icular in relation 
to the inves tment of money, the sale of property, 
and the collection and receipt of money; 

T o give any guarantee in relation to the pay­
men t of any debentures , debenture stock, bonds, 
obligations or securities held by the company; 

To purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interests therein, together 
with any buildings or structures tha t may be on 
the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange or otherwise dispose of the whole or 
any portion of the lands, and all or any of the 
buildings or s t ructures t h a t are now or may 
hereafter be erected thereon, and to take such 
security therefor as may be deemed necessary, 
and to erect buildings and deal in building ma­
terial; to improve, alter and manage the said 
lands and buildings; 

T o take or hold mortgages for any unpaid 
balance of t h e purchase money on any of the 
lands, buildings or structures-so sold, and to sell 
or otherwise dispose of said mortgages; provided, 
however, t ha t except as to taking and holding 
mortgages as aforesaid, nothing herein contained 
shall be deemed to empower the Company to 
make loans, whether for building purposes or 
not, upon lands not the property of the Company, 
or upon lands which, though once the property 
of the Company , have by any deed, conveyance, 
transfer or alienation, become the property of 
ano ther ; 

To guarantee and otherwise assist in the per­
formance of contracts or mortgages of persons, 
firms or corporations with whom the company 
may have dealings and to assume and take over 
such mortgages or contracts on default; 

T o carry on business as insurance agents and 
brokers of all kinds, and generally for the purposes 
aforesaid, to carry on business as financiers, and 
to under take and carry out financial operations 
and t ransact ions; 

T o invest and deal with the moneys of the 
Company no t immediately required, in such 
manner as from t ime to t ime may be determined, 
and without l imiting the generally of the fore­
going, to subscribe for, purchase, acquire and 
hold, either as principaLor agent and absolutely 
as owner or by way of collateral security, and 
to exchange or otherwise dispose of the shares of 
capital stock, bonds or debentures of any com­
pany or corporation in which this Company is or 
is about to be interested, or with which it has 
or is about t o have business relations; 

T o dis tr ibute in specie or otherwise, any assets 
of the Company among its members, and part icu­
larly any shares, bonds, debentures or other secu­
rities received as the consideration of the sale 
of the whole or any portion of the property of the 
Company, or the shares, bonds, debentures or 
other securities of any other company formed 
to t ake over the whole or a n y par t of the assets 
or liabilities of th is Company", the whole in accor­
dance with section 81 of the Quebec Companies ' 
Act ; 

The Directors shall have the power to pass a 
By-Law regulat ing the transfer of shares in any 
way not contrary to law, under the name of "A. 
Gaston Munich, Incorpora ted" . 
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Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en deux mille (2,(KK)) actions sans valeur nomi­
nale ou au pair, et le m o n t a n t avec lequel la com­
pagnie commencera ses opérat ions sera de dix 
mille dollars ($10,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
septième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire-suppléant de la province, 
2447 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"A. Lacroix, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-deuxième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corjwration : Albini Lacroix, entrepreneur, Adé-
lard Gibeau, comptable, et mademoiselle Ber the 
Lacroix, fille majeure, tous trois résidant en la 
cité de Saint-Lambert , dans les buts suivants : 

Exercer l ' industrie d 'entrepreneurs généraux 
pour l 'érection, la réparat ion ou la confection de 
t ravaux publics et privés, et construire, ériger, 
embellir, faire réparer des t ravaux publics ou 
privés de toutes sortes, y compris des voies fer­
rées, des t ramways , des chemins, tunnels , havres, 
bassins, navires, endroits pour l 'expédition, piles, 
jetées, quais, réservoirs e t y compris l'érection, la 
réparat ion et l 'amélioration d' installations, d 'a te­
liers et s ta t ions d'égouts, de drain, de salubrité, 
d 'eau, de gaz, de lumière électrique, de téléphone, 
de télégraphe e t d'énergie, et construire des bu­
reaux, des ent repôts et au t re s édifices publics ou 
privés, ainsi que toutes les autres usines ou instal­
lations d 'ut i l i té publique; 

Faire tou t commerce e t industrie, e t spéciale­
ment le commerce de bois et au t res matériaux de 
construction, la fabrication d 'ouvertures et de 
toutes pièces d e construction e t d 'objets quelcon­
ques e t faire la construction de bâtisses, édifices 
et au t res entreprises; 

Acheter, améliorer, et développer toute indus­
trie ou commerce déjà exis tant e t en établir de 
nouveaux; 

Eme t t r e des actions libérées de la Compagnie 
en paiement partiel ou intégral d ' acha t de pro­
priétés ou de marchandises, e t en règlement e t 
rémunérat ion de déboursés, salaires, honoraires, 
commissions e t de tous services rendus soit dans 
la promotion e t organisation de la compagnie soit 
dans ses opérations; 

Aliéner, vendre ou échanger ou au t rement dis­
poser en tou t ou en par t ie de ses immeubles, ac­
quérir par acha t , bail ou au t rement , tous immeu­
bles que la di te compagnie jugera nécessaires pour 
les besoins de son industrie ou de son commerce, 
ou même pour faire le commerce d ' immeubles 
ou en paiement de ce qui pourra lui être dû ; 

Hypothéquer ses immeubles pour garantir tous 
emprunts , engagements e t responsabilités sous­
crites par la Compagnie ; même engager tous ses 
biens pour obtenir les crédits don t elle aura be­
soin; 

Eme t t r e des bons, obligations e t debentures 
por tan t intérêt e t payables à termes et les négo­
cier, soit en les vendant soit en les donnant en ga­
rantie, pour obtenir les fonds nécessaires pour 
acquit ter ses redevances, faire ses acquisitions, 
organisations, améliorations, agrandissements et 
réserves pour toutes éventual i tés dans le cours de 
6 e s opérations; et pour leur garantie, hypothéquer 
ses immeubles e t engager tous ses biens; 

T h e Capital Stock of the Comi>any is divided 
into t w o thousand (2,000) shares having no 
nominal or j>ar value, and the amoun t with 
which the Company will commence its operations 
will be ten thousand dollars ($10,000.00). 

T h e head office of the company will be in the 
Ci ty and Distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2448 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"A. Lacroix, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second day of April, 1930, incorporating: Albini 
Lacroix, contractor , Adelard Gibeau, accountant , 
and Miss Ber the Lacroix, spinster, all three resid­
ing in the City of Saint Lambert , for the following 
purposes : 

T o carry on business a s general contractors 
for the building, repair ing or construction of 
public or private works, and to build, erect, 
improve, have repaired public or private works 
of any kind including railways, t ramways , roads, 
tunnels, harbours, docks, ships, shipping points, 
piles, piers, wharves, reservoirs, including the 
building, repairing and improvement of installa­
tions, work-shops and s ta t ions for sewers, drains, 
sanitation, water, gas, electric light, telephone, 
telegraph and power, and to build offices, ware­
houses and other public or pr ivate buildings and 
also any other plants or installations of public 
ut i l i ty; 

T o carry on any business and t rade in general, 
and especially to deal in lumber and other build­
ing materials, the manufactur ing of openings 
and of all building requisites and articles wha t ­
soever, and to carry on the construction of build­
ings, s tructures and other under takings; 

T o purchase, improve and develop any already 
existing business or indus t ry and to establish 
new ones; 

T o issue paid-up shares of the company as 
whole or par t payment for the purchase of prop­
er ty or merchandise, and as set t lement or r emu­
neration for disbursements , salaries, fees, com­
missions and for a n y services rendered either 
in or about the promotion of the company or 
the operations thereof; 

T o alienate, sell or exchange or otherwise dis­
pose of i ts immovables in whole or in par t , to 
acquire by purchase, lease or otherwise any im­
movables which t h e said company m a y deem 
necessary for the requirements of i ts business 
or t rade or even to car ry on the real es ta te busi­
ness, or a s paymen t for w h a t m a y be due t o the 
company; 

T o hypothecate its immovables as guarantee 
for any loans, obligations and responsibilities 
underwri t ten by the company; even to pledge 
all i ts proper ty for t h e obtaining of the credits 
which it m a y require ; 

T o issue bonds, obligations and debentures bea­
ring interest and payable periodically and to 
negotiate the same either by selling or by giving 
them as security, in order to obtain the necessary 
funds for the paymen t of i ts debts , acquisitions, 
organizations, improvements , extensions and its 
reserves for any contingencies which m a y arise 
in the course of i ts operat ions; and as guarantee 
thereof, t o hypothecate its immovables and pledge 
all i ts movable proper ty ; 

1 
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Emprun te r de l 'argent, t irer, souscrire, accep­
ter, endosser, escompter, exécuter e t émet t re 
des billets promissoires, des let tres de change, 
des connaissements, des manda t s et autres 
instruments négociables et transférables, faire 
et émet t re des bons, debentures et preuves 
de det tes de toutes sortes, sans limite quan t 
au montant , et les garantir , si c 'est nécessaire, 
par mortgage, nantissement ou au t rement ; 

Vendre, louer, échanger ou a u t r e m e n t disposer 
de chacun et de tous les biens meubles et immeu­
bles de la Compagnie pour telle considération 
(pie la compagnie jugera convenable; 

Acheter ou acquérir de toute façon l'actif ou 
le commerce de toutes personnes constituées en 
corporation ou non, exerçant un commerce ou 
une industrie similaires aux prix, charges et con­
ditions que la corporation croira devoir accepter; 
et émet t re des act ions acqui t tées de la compa­
gnie en paiement des dites acquisi t ions; 

Acquérir par achat , location ou aut rement , 
toutes les propriétés mobilières e t immobilières, 
foncières e t personnelles (pie la compagnie croira 
nécessaires pour les fins de son entreprise; et les 
vendre, louer et échanger, gager et hypothéquer; 

Faire toutes telles autres choses qui se rappor­
ten t ou se ra t t achen t à la réalisation des objets ci-
dessus, sous le nom de "A. Lacroix, Limitée", 
avec un capital to ta l de quarante-neuf mille 
dollars ($49,000.00), divisé en qua t r e cent quat re-
vingt-dix (490) par ts de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Saint-Lambert , dans le distr ict de Mont ­
réal, dans la province de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétarre suppléant de la province, 
2449 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Balfour Cafeter ia . Inc.". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en date du 
seizième jour d'avril 1930, const i tuant en corpora­
t ion: Isidore Popliger, David Miller, Har ry 
Blanshay, avocats, tous de la cité et du district de 
Montréal , pour les fins su ivantes : 

Acheter, prendre à location ou au t rement ac­
quérir des terrains ou édifices dans la cité de 
Montréal , ou ailleurs; ériger sur tels terrains tel 
que susdit, ou aucun d'eux, un hôtel ou des hôtels, 
cottages et tous autres édifices e t t ravaux néces­
saires, et utiliser, convertir, adap te r et maintenir 
tous ou aucun des terrains, édifices et bien-fonds 
aux et pour les fins d'hôtels et auberges avec leurs 
accommodations usuelles et nécessaires; 

Les garnir et les meubler, e t faire les affaires 
d'hôteliers et aubergistes et tenanciers d'écuries 
de louage; 

Faire les affaires de tenanciers d'hôtels, restau­
rants , cafés, salles de rafraîchissements e t pen­
sions, pourvoyeurs licenciés, impor ta teurs et m a ­
nufacturiers d'eaux gazeuses, minérales et ar t i ­
ficielles, et autres breuvages, pourvoyeurs, vic-
tuailleurs pour des lieux d 'amusements publics 
en général, propriétaires de cabriolets, fiacres e t 
voitures, tenanciers d'écurie de louage, garagistes, 
propriétaires et opérateurs de moteurs , camions, 
autô-taxis, cult ivateurs, laitiers, marchands de 
glace, importa teurs et courtiers en produits ali­
mentaires, animaux vivants e t a b a t t u s , et pro­
dui ts domestiques e t étrangers d e tou te descrip­
tion, coiffeurs, parfumeurs, chimistes, propriétai­
res de clubs, bains, cabinets de toilet te, buande-

T o borrow money, to draw, subscribe, accept, 
endorse, discount, execute and issue promis­
sory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
instruments , to make and issue bonds, deben­
tures and evidences of indebtedness of all kinds, 
without limit as to amount , and to secure the 
same, if deemed advisable, by mortgage, pledge 
or otherwise; 

T o sell, lease, exchange or otherwise dispose of 
all and any of the movables and immovables of 
the company for such consideration as the com­
pany may deem expedient; 

T o purchase or acquire in any manner the 
assets or business of any persons, incorporated 
or otherwise, carrying on a similar t rade or busi­
ness a t such prices and under the charges and 
conditions which the corporation m a y deem 
fit to accept, and to issue paid-up shares of the 
company in payment for the said acquisitions; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise any 
movable and immovable property, real and per­
sonal, which the company may deem necessary 
for the purposes of its undertaking, and to sell, 
lease, exchange, pledge and hypothecate same; 

T o do all such other things as are related to or 
connected with the a t t a inmen t of the hereabove 
objects, under the name of "A. Lacroix, Limitée", 
with a total capital stock of fortv nine thousand 
dollars ($49,000.00), divided into four hundred 
and ninetv (490) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
City of Saint Lambert , in the District of Mon­
treal, in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2450 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Balfour Cafeteria, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
April, 1930, incorporating: Isidore Popliger, David 
Miller, Har ry Blanshay, advocates, all of the city 
and distr ict of Montreal , for the following pur­
poses: 

T o purchase, take on lease or otherwise acquire 
lands or buildings in t h e city of Montreal or else­
where; to erect on such lands as aforesaid, or any 
of them, an hotel or hotels, cottages, and any 
other necessary buildings and works, and to use, 
convert, adap t and mainta in all or any of such 
lands, buildings and premises, to and for t h e 
purposesof hotels and inns with their usual ne­
cessary adjuncts; 

T o fit up and furnish the same and to carry on 
the business of hotel and inn-keepers and livery 
stable-keepers; 

T o carry on the business of hotel, res taurant , 
café, refreshment room, and lodging house keepers, 
licensed victuallers, importers and manufacturers 
of aerated, mineral and artificial waters and other 
drinks, purveyors, caterers for public amusements 
generally, coach, cab, a n d carriage proprietors, 
livery stable keepers, garage keepers, owners and 
operators of motors, t rucks , taxicabs, fanners, 
dairymen, ice merchants , importers and brokers 
of food, live and dead stock, and domestic and 
foreign produce of all descriptions, hair dressers, 
perfumers, chemists, proprietors of clubs, ba ths , 
dressing rooms, laundries, reading, writ ing and 
newspaper rooms, libraries, grounds and places of 
amusement , recreation, sport , en te r ta inment and 
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ries, salles de lecture, d'écriture et de journaux, 
bibliothèques, terrains et endroits d 'amusements , 
de récréation, de sport, d 'entraînement et d'ins­
truction, de toutes sortes, marchands de tabac et 
cigares, agents de chemins de fer et compagnies 
mari t imes et voiturières, propriétaires de bureaux 
de location de théâtres et opéras, entrepreneurs, 
et agents généraux, et toutes autres affaires qui 
peuvent être convenablement exploitées en rap­
por t avec ces dits objets; 

Eriger et Construire des édifices, t ravaux et 
machineries qui seront jugés nécessaires en rap­
por t avec ou incidents aux fins de la compagnie; 

Acquérir toutes marques de commerce, dessins 
industriels, brevets, droits brevetés, j>erniis, pri­
vilèges ou autorités pour ou concernant toutes 
inventions qui pourront être utiles à la compa­
gnie; 

Détenir et |)osséder des actions et valeurs dans 
tou te au t re compagnie ou compagnies exploitant 
une industrie de nature semblable e t vendre ou 
au t rement faire le commerce avec la compagnie; 

Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
toute nature ou espèce, réelles ou personnelles, 
jxmr dettes, responsabilités ou obligations envers 
la compagnie, encourues ou devant être encourues 
pour les fins et objets de la compagnie, et généra­
lement faire aucune et toutes choses et exploiter 
t ou te industrie qui sera jugée nécessaire ou inci­
den te aux affaires principales de la compagnie, 
sous le nom de "Balfour Cafeteria, Inc ." , avec uu 
capital total de quarante-neuf mille dollars 
($49,000.00), divisé en quatre cent quatre-vingt-
dix (490) actions de cent dollars ($100.00) cha­
cune . 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
seizième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2451 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Ba rney ' s Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
quinzième jour d'avril 1930, const i tuant en cor­
porat ion: Michel Chamberland, avocat, Joseph-
Antoine Guy, notaire, et Léontine Gauthier , 
fille majeure e t usant de ses droits, tous des cité 
e t distr ict de Montréal , dans les buts suivants : 

Fa i re le commerce et exercer le métier de buan-
dier, blanchisseur, teinturier, net toyeur et pres-
seur, et posséder, acheter, louer ou exploiter des 
buanderies, blanchisseries et autres ateliers simi­
laires à ces fins ; 

Faire le commerce sous toutes ses formes en 
gros e t en détail d 'habi ts et de vêtements et de 
t o u t matériel en t ran t dans la confection des vête­
men t s ; 

Conclure des arrangements avec toutes per­
sonnes, sociétés ou corporations pour les fournir 
de vêtements, elles ou leurs employés; 

Manufacturer , importer, exporter et vendre ou 
louer tous articles ou marchandises pouvant faire 
l 'objet des commerces ci-dessus; 

Construire, acquérir, posséder, exploiter, ven­
dre, louer ou au t rement en disposer des manufac­
tures, usines, ateliers e t entrepôts se rappor tan t 
aux objets ci-dessus; 

E m e t t r e et répart ir comme acquit tées et entiè­
rement libérées des actions du capital social de la 
compagnie en paiement complet ou partiel de 
tous services rendus avan t ou après son incorpo-

instruction of all kinds, tobacco and cigar mer­
chants, agents for railway and shipping compa­
nies and carriers, theatrical and Opera box office 
proprietors, entrepreneurs, and general agents, 
and any other business which can be conveniently 
carried on in connection therewith; 

T o erect and construct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the purposes of 
the Company; 

To acquire any t rade-marks, industrial designs, 
patents, patent rights, licenses, privileges or 
authorit ies for or in respect of any inventions 
which may be useful to the Company ; 

To hold and own shares and securities in any 
other company or companies carrying on business 
of a like nature and to sell or otherwise deal with 
the Company ; 

T o take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts, liabi­
lities or obligations to the Company incurred or 
to be incurred in respect to the purposes and 
objects of the Company, and generally to do any 
and all things and carry on such other business as 
may be necessary and incidental to the main busi­
ness of the Company, under the name of "Balfour 
Cafeteria, Inc ." , with a total capital stock of 
forty nine thousand dollars ($49,000.00), divided 
into four hundred and ninety (490) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montrea l . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2452 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Barney's Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fifteenth day of 
April, 1930, incorporating: Michel Chamberland, 
advocate, Joseph Antoine Guy, notary, and Leon-
tine Gauthier , spinster, in the use of her rights, 
all of the city and district of Montrea l , for the 
following purposes : 

To carry on the business and exercise the t rade 
of laundry man, bleacher, dyer, cleaner and press­
er, and to own, purchase, lease or exploit laundries 
washhouses, and other similar shops for such 
purposes; 

To deal under any form, wholesale or retail, 
in suits and clothing and any mater ia l used in 
the manufacturing of clothings; 

T o make arrangements with a n y person, firm 
or company to furnish clothing for them or their 
employees; 

To manufacture, import , export and sell or 
lease all any and any of the objects hereabove 
mentioned; 

To construct, acquire, own, exploit, sell, lease 
or otherwise dispose of factories, workshops and 
warehouses relating to the business and manufac­
ture of the hereabove mentioned art icles; 

T o issue and allot wholly paid up shares of the 
capital stock of the company in whole or part 
payment for any services rendered before or after 
its incorporation, for the purchase price of all 
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ration, du prix d 'achat de toutes propriétés mo­
bilières ou immobilières, brevets ou droits de bre­
vets, droits, franchises et clientèle; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
ou non, (pli peut sembler à la compagnie suscep­
tible d 'être exercée convenablement en relation 
avec son industrie, ou de nature à accroître direc­
tement ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou à les rendre profi­
tables; 

Acquérir ou entreprendre la totali té ou une 
partie quelconque de l 'industrie, des biens et obli­
gations de toute personne ou compagnie exerçant 
une industr ie que la compagnie a l 'autorisation 
d exercer, ou possédant des biens convenant aux 
fins de la compagnie et spécialement le commerce 
actuellement exploité au Xo 2079 de la rue 
Frontenac, à Montréal, par Harney's Co., société 
commerciale ordinaire ; 

Demander , acheter, ou aut rement acquérir t ou t 
brevet d ' invention, ' i>ermis, concessions, e t 
choses de même nature, conférant un droit exclusif 
ou non exclusif ou limité d'utiliser une invention, 
ou quelque renseignement secret ou au t re au su­
jet d 'une invention qui peut paraître susceptible 
d'être utilisée pour l 'une des fins quelconques de 
la compagnie, ou dont l'acquisition peut paraî tre 
de nature à profiter directement ou indirectement 
a la compagnie, et d'utiliser, exercer, met t re en 
valeur ou faire valoir aut rement les biens, droits 
ou renseignements ainsi acquis ou de met t re en 
valeur ou accorder des permis à leur sujet ; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise de la compagnie 
ou une part ie quelconque de cette entreprise 
pour la considération (pie la compagnie peut 
juger convenable, et en particulier pour des 
actions, debentures ou valeurs de tou te au t re 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des actions du capital de la compa­
gnie, où des debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, ou au sujet de la 
formation ou de l 'organisation de la compagnie 
ou de la conduite de ses opérationB; 

Vendre, améliorer, administrer, met t re en 
valeur, échanger, louer, aliéner, ou faire valoir 
au t rement la totalité ou partie des biens et droits 
de la compagnie; 

Faire tou tes les choses énumérécs plus hau t 
ou l 'une d'elles en quali té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou aut rement , et soit seule ou de 
concert avec d 'autres ; 

Faire les autres choses qui se ra t tachent ou 
conduisent à la réalisation des objets ci-dessus 
mentionnés; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
sera l imité à vingt, non compris ses employés 
actionnaires qui auront continué de l 'être après 
avoir qu i t t é leur emploi, sous le nom de "Barney ' s 
Company, Limi ted" 

Le m o n t a n t du capital-action de la compagnie 
est d e $20,000.00 divisé en cent actions privilé­
giées de $100.00 chacune et en mille actions ordi­
naires de $10.00 chacune. 

Les actions privilégiées auront droit à un divi­
dende non cumulatif de sept pour cent l 'an, paya­
ble avan t le paiement de dividendes aux porteurs 
d 'act ions ordinaires; 

Les act ions privilégiées seront rachetables au 
pair avec au moins le dividende d 'une année, en 
aucun temps , sur avis de t rente jours ; 

Dans le cas de distribution d'actif de la compa­
gnie, les porteurs d 'actions privilégiées auront un 

movable and immovable property, patents or 
pa ten t rights, rights, franchises or cus tom; 

T o carry on any other business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of Of 
render profitable any of the company 's property 
or r ights; 

T o acquire or undertake the whole or any 
pa r t of the business, property, and liabilities of 
any person or company carrying on business 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the company, and particularly the business 
actually carried on a t Xo. 2079 Frontenac Street, 
Montreal , by Barney's Co. on ordinary commer­
cial partnership; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which 
m a y seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, de­
velop or grant licenses in respect of, or otherwise 
tu rn to account the property, rights or informa­
tion so acquired; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or any par t thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in part i­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
par t similar to those of the company; 

T o remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company 's capital 
or any debentures, debenture-stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of the company; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone in or conjunction with o thers ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
objects ; 

The number of the shareholders of the company 
shall be l imited to twenty, not including its share­
holders who are employees and who have conti­
nued as such after leaving their employ, under the 
name of "Barney 's Company, L imi ted" ; 

T h e amount of capital stock of t h e company 
shall be $20,000.00, divided into one hundred 
preferred shares of $100.00 each and one thousand 
common shares of $10.00 each. 

The preferred shares shall have a r ight to a 
non-cumulative dividend of seven per cent per 
annum, payable before the payment of dividends 
to the holders of the common stock. 

T h e preferred shares shall be redeemable a t par 
with or less the dividend of one year, a t any time, 
on a th i r ty day notice; 

I n the event of the distr ibution of the assets of 
the company the holders of preferred shares shall 
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droit de préférence sur les porteurs d 'act ions 
ordinaires; 

Les actions ordinaires comme les actions privi­
légiées auront droit de vote aux assemblées de la 
compagnie, chaque action ayan t droit à un vote. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
quinzième jour d'avril 1930. 

Ix> sous-secrétaire suppléant de la province, 
2453 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Belley Realty & Construction Co., Ltd". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dix-neuvième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation: Théodule Belley, voyageur de com­
merce, Henr i Guilbault , é tudiant , de Montréal , 
Alfred Tourigny, avocat, de Sherbrooke, Que., 
dans les bu t s suivants : 

Acquérir par achat , échange, location ou tou t 
au t r e t i t re légal, e t posséder, détenir, améliorer, 
administrer , utiliser, développer, faire usage et 
jouir ou au t rement négocier ou faire valoir, e t ven­
dre, louer, échanger ou au t rement refaire ou dis­
poser des immeubles ou leurs intérêts et édifices 
ou autres s tructures érigées sur iceux, limites à 
bois, pouvoirs hydrauliques et autres , et autres 
propriétés mobilières et immobilières de toutes 
sortes e t descriptions e t droits dans telles pro­
priétés; 

Construire, posséder, louer, maintenir e t ex­
ploiter tou tes sortes d'édifices e t établissements 
à être utilisés pour aucune fin, avec ensemble tou t 
genre de commodités usuelles ou nécessaires ou 
qui peuvent être avantageusement fournies ou 
procurées en rappor t avec iceux; 

Agir comme agents ou procureurs pour la gestion 
d ' immeubles, la vente ou la gestion de propriétés, 
le placement, la manutent ion, le prêt, le paie­
ment , la transmission, le nantissement ou la per­
ception de deniers, rentes, intérêts, dividendes, 
mortgages, obligations, debentures, et autres va­
leurs, e t l 'entreprise ou l 'investigation, l 'évalua­
tion, la vente , échange, location, subdivision et 
choses semblables; 

Agir comme agent d 'assurance et exercer des 
opérations de prêts e t de placements de toutes 
sortes, excepté le commerce de banque; 

Faire, importer , exporter, acheter, vendre, 
échanger e t au t rement négocier ou faire le com­
merce d'articles, effets et marchandises en général ; 

Prendre e t détenir des mortgages, hypothèques, 
privilèges ou charges pour garantir le paiement du 
prix d ' acha t de toutes propriétés vendues par la 
compagnie ou argent dû à la compagnie par les 
acheteurs, ou avances faites par la compagnie aux 
acheteurs ou autres pour fins de constructions ou 
autres améliorations, ou argent dû à la compa­
gnie pour aucune raison; 

Exercer tou te autre industrie, manufacturière 
ou non, qui pourrai t être exercée convenablement 
par la compagnie en même temps que son indus­
trie, ou de na tu re à accroître directement ou indi­
rectement la valeur des biens ou droits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

E m p r u n t e r de l 'argent sur le crédit de la com­
pagnie par l'émission d'obligations, debentures ou 
au t r emen t ; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d ' une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant une industr ie que la présente compa-

have priority over the holders of common shares; 

The common shares like the preferred shares 
shall be entitled to vote a t the meet ings of the 
company, each share l>eing ent i t led t o one vote. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the distr ict of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth dav of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2454 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Belley Realty & Construction Co., L t d " . 

Not ice is hereby given t h a t unde r P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act, let ters p a t e n t have 
been issued by t h e Lieutenant -Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the n ineteenth 
day of April, 1930, incorporat ing: Theodule 
Belley, commercial traveller, Henr i Guilbault , 
s tudent , of Montreal , Alfred Tour igny, advocate , 
of Sherbrooke, Quebec, for the following purpo­
ses: 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
any other legal t i t le, and to possess, hold, im­
prove, administer , utilize, develop, use and enjoy, 
or otherwise deal with and t u r n to account , and 
to sell, lease, exchange or otherwise m a k e over 
and dispose of real es ta te or interest therein, 
and buildings or other s t ructures thereon erected, 
t imber limits, water and other powers, and other 
moveable and immoveable proper ty of all k inds 
and descriptions and rights in such p rope r ty ; 

To build, own, lease, main ta in and opera te all 
k inds of buildings and s t ruc tures to b e used for 
a n y purpose, together with all forms of conve­
niences, usual or necessary or which m a y b e ad­
vantageously furnished or supplied in connection 
therewith ; 

T o ac t as agen ts or a t to rneys for t h e manage­
m e n t of estates, the sale or managemen t of prop­
er ty , the inves tment , handling, loan, payment , 
transmission, the mortgaging and collection of 
monies, rents , interests , dividends, mortgages , 
bonds, debentures and other securities, and the 
under tak ing of investigations, va lua t ions , sale, 
exchange, leases, subdivisions and t h e l ike ; 

T o ac t as insurance agents and carry on loan 
and inves tment operat ions of every k ind , excep­
t ing t h e business of banking ; 

T o make, import , export, buy, sell, exchange 
, and otherwise deal in or with goods, wares and 
merchandise in general; 

T o t ake and hold mortgages, hypothecs , liens 
or charges to secure t h e p a y m e n t of t h e purchase 
price of any proper ty sold b y t h e company or 
money due t o t h e company from purchasers , or 
advances by the company to purchasers or others 
for building purposes or other improvements , 
or moneys owing to t h e company for a n y reason; 

T o carry on any o ther business, whether 
manufactur ing or otherwise, which m a y seem to 
t h e Company capable of being convenient ly 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance t h e value 
or render profitable any of t h e Company ' s p rop­
e r ty or r ights ; 

T o borrow money upon credit of t h e company 
b y t h e issue of bonds, debentures or otherwise; 

T o acquire or unde r t ake the whole or a n y p a r t 
of the business, proper ty , and liabilities of a n y 
person or company carrying on any business 
which t h e C o m p a n y is authorized to carry on, or 
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gnie a l 'autorisat ion d'exercer, ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie; 

Solliciter, acheter ou au t r emen t acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses sembla­
bles, conférant aucun droi t exclusif ou non ex­
clusif ou l imité d'utiliser tou te invent ion , ou 
aucun secret ou au t r e renseignement relatif à 
aucune invention, qui para î t ron t susceptibles de 
servir à aucun des objets de la compagnie, ou 
dont l 'acquisition semblera susceptible de pro­
fiter d i rec tement ou indirectement à la compa­
gnie; aussi utiliser, exercer, développer, accorder 
des permis y relatifs ou au t r emen t faire valoir 
des biens, droi t s ou renseignements requis; 

Faire société ou aucune convention relative 
au par tage des bénéfices, à l 'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutue l , à la conces­
sion réciproque ou pour au t res fins, avec aucune 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant , 
ou sur le po in t d'exercer ou d'exploiter aucun 
commerce ou genre d'affaires que ce t te compa­
gnie a l 'autorisat ion d'exercer ou d'exploiter ou 
aucun commerce ou genre d'affaires propre à ê t re 
exercé de manière à profiter d i rec tement ou indi­
rec tement à la compagnie, prê ter de l 'argent à 
telle personne ou compagnie, garant i r leurs con­
t r a t s ou a u t r e m e n t acquérir des act ions et valeurs 
d 'aucune telle compagnie, e t les vendre , les dé te ­
nir, revendre avec ou sans garantie, ou a u t r e ­
m e n t les négocier; 

Prendre ou acquérir au t r emen t e t détenir des 
actions de t o u t e au t r e compagnie don t les ob­
je ts sont semblables ou en part ie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industr ie qui pourrai t ê t r e conduite de façon 
à profiter d i rec tement ou indi rec tement à la pré­
sente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autor i tés 
municipales, locales ou aut res , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l 'une quelconque des dites fins, e t ob teni r de ces 
di tes autor i tés tous les droi ts , privilèges et con­
cessions que la présente compagnie jugera désira­
ble d 'obtenir , e t exécuter, exercer ces di tes con­
ventions, droi ts , privilèges et concessions e t 
s'y conformer; 

Promouvoir u n e ou plusieurs compagnies dans 
le b u t d 'acquérir la total i té ou u n e par t i e quel ­
conque des b iens e t engagements de la compa­
gnie, ou pour tou tes au t res fins de na tu re à p ro­
fiter d i rec tement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter, p rendre à bail ou en échange,, louer 
ou a u t r e m e n t acquérir t ou te propriété person­
nelle et tous les droits et privilèges q u e la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industr ie , e t en part icul ier toute 
machinerie, matér ie l ou fonds de commerce; 

P rê t e r ou avance r de l 'argent , garant i r les 
contra ts ou indemniser ou se por ter garants , ou 
a u t r e m e n t a ider tou te compagnie, firme ou indi­
vidu e t placer tout a rgent d e ce t te compagnie 
dans ou sur toute propriété, mobilière ou immo­
bilière, e t dans tel le entreprise ou valeurs comme 
la compagnie le jugera de t emps à a u t r e conve­
nable ; 

Vendre ou a u t r e m e n t disposer de l 'entreprise 
de la compagnie ou d 'aucune par t i e d'icelle 
pour telle considération que la compagnie t rou­
vera convenable e t par t icul ièrement pour des 
actions, deben tures ou valeurs d ' aucune au t r e 
compagnie d o n t les objets sont semblables à ceux 
de la compagnie ; 

Vendre, nant i r , m e t t r e en gage, hypothéquer , 
aliéner, louer ou au t r emen t disposer de chacune 
ou toutes propriétés , mobilières ou immobilières, 

possessed of p roper ty suitable for the purpose 
of t h e C o m p a n y ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s , licenses, concessions and t h e like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use or any secret or o ther inform- • 
ation as to any invention which may seem capable 
of being used for any of the purposes of the 
Company , or t h e acquisition of which m a y seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
Company , and to use, exercise, develop or gran t 
license in respect of, or otherwise tu rn to account 
the proper ty , r ights or information required; 

T o en te r into par tnersh ip or into any ar range­
m e n t for sharing of profits, union of interest , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or about to carry 
or on engage in any business or t ransact ion 
which the company is authorized to carry on or 
engage in, or any business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirect ly 
to benefit the Company , and to lend money to, 
guaran tee the contracts of, or otherwise acquire 
shares and securities of any such Company and 
to sell, hold, re-sell, with or wi thout guarantee , 
or otherwise deal with the same; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in a n y other C o m p a n y having objects a l together 
or in pa r t similar to those of t h e C o m p a n y , or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as to directly or indirectly benefit t h e 
C o m p a n y ; 

T o en te r in to any a r rangements wi th any 
au thor i ty , municipal , local or otherwise, t h a t 
m a y seem conducive to the Company ' s objects 
or a n y of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the Company may think it desirable 
to obtain and to carry out, exercise, and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions; 

T o promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the proper ty 
and liabilities of the Company , or for any o ther 
purposes which m a y seem directly or indirectly 
calculated to benefit the Company ; 

T o purchase, t ake or lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal p roper ty 
and any rights and privileges which the C o m p a n y 
m a y th ink necessary or convenient for t h e pur­
pose of i ts business and in particular a n y m a ­
chiner}', plant , stock in t rade ; 

T o lend or advance moneys to, or guarantee t h e 
contracts or indemnify or become security for, 
or otherwise assist any company, firm or indi­
vidual , and to invest any of the moneys of th is 
company on or upon any property, moveable or 
immoveable, and such o ther under takings or 
securities as th is company m a y from t ime to 
t ime deem expedient; 

T o sell or dispose of the under tak ing of the 
C o m p a n y or any p a r t thereof for such consider­
at ion as the Company m a y th ink fit and in par ­
t icular for shares, debentures or securities of any 
other Company having objects similar to those 
of t h e C o m p a n y ; 

T o sell, pledge, mortgage, hypothecate , alien­
a te , lease or otherwise dispose of any or all of 
the proper ty , movable or immovable, present or 
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présentes ou futures, e t des droit» en tout temps 
dé tenus ou possédés par cet te compagnie, aux 
termes et conditions (pic cet te compagnie le 
jugera convenable; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou au t rement , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d 'aucune licence, 
d 'aucun pouvoir, d ' aucune autori té , des fran­
chises, concessions, droi ts ou privilèges qu 'aucun 
gouvernement , aucune autor i té ou corporation 
ou aucun autre corps public peut accorder, et 
les payer aussi aucune des actions de la compa­
gnie, obligations et valeurs à en solder les frais, 
charges et impenses nécessaires; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger , y désigner les person­
nes qui, d 'après les lois de ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie assignation d 'aucune procédure 
dans tou te poursuite ou act ion; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, aliéner, faire valoir ou au t rement disposer 
de la tota l i té ou d ' aucune partie des biens et 
droits d e la compagnie; 

Hypothéquer , gager ou affecter au t rement les 
propriétés mobilières ou immobilières de la 
compagnie pour garant i r le paiement d ' emprunts 
ou le paiement ou l 'exécution de toute au t r e 
de t te , cont ra t ou obligation de la compagnie; 

Hypothéquer , nant i r ou gager toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, présentes 
ou futures, pour garant i r toutes obligations, 
debentures ou act ions-debentures que cet te com­
pagnie est autorisée par la loi a émet t re ; 

Emet t r e , livrer et répart i r comme ent ièrement 
libérées toutes act ions, debentures , act ions-
debentures e t autres valeurs de ce t te compa­
gnie, soit en paiement ou paiement partiel de 
toutes propriétés ou droi ts (pie cette compagnie 
peut légalement acquérir en ver tu des présentes 
ou au t r emen t ; 

Acheter, louer, échanger ou au t rement acqué­
rir et posséder toutes propriétés mobilières et 
immobilières que ce t te compagnie croira conve­
nables ou nécessaires pour ses affaires ou opéra­
t ions; 

Placer et a t t r ibuer les deniers disponibles de la 
compagnie dans telles valeurs, de la manière qui 
seront d e t emps à au t r e déterminées; 

Faire toutes les au t re s choses qui se ra t t a ­
chan t ou conduisent à la réalisation des objets 
susdi ts ; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune d'i-
celles comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en une au t re qualité, et soit seuls, conjointe­
m e n t avec d 'aut res ; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie pour 
services rendus ou à ê t re rendus concernant ou 
re la t ivement à la formation OU la promotion de 
cet te compagnie ou la conduite de ses opérat ions, 
sous le nom de "Belley Real ty & Construction 
Co., L td ." , avec un capi tal total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en cinq cents (5(H)) 
actions privilégiées de vingt dollars ($20.00) cha­
cune e t mille (1,000) act ions ordinaires de dix 
dollars ($10.00) chacune . 

Le bureau principal d e la compagnie sera en la 
cité et le district de Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour d'avril 1030, 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2455 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

future, and rights a t any t ime owned or enjoyed 
by this Company , upon such t enus and condi­
tions as this Company may see fit; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, autho­
rity, franchise, concession, right or privilege 
which any government or authori ty or corpora­
tion or other public body may be empowered to 
grant , and to pay for and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the Company ' s shares, bonds and assets to 
defray the necessary costs, charges and expenses 
thereof ; 

To procure the Company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
na te persons therein according to the laws of 
such foreign country to represent this Com­
pany, and to accept service for and on behalf 
of the Company of any process or sui t ; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account, or otherwise 
deal with all or any par t of the property and rights 
of the company; 

To hypothecate , pledge or otherwise affect the 
movable or immovable property of the Company 
to secure the paymen t of loans, or the payment 
or performance of any o ther debt , contract or 
obligations to the Company ; 

T o hypothecate , mortgage or pledge any prop­
er ty , movable or immovable, present or future, 
for the purpose of securing any bonds, debentures, 
or debenture stock which t h e Company is by law 
entitled to issue; 

To issue, hand over and allot as fully paid up 
any shares, debentures , debenture stock and other 
securities of this Company, either in payment or 
par t payment of any property or r ights which this 
Company may lawfully acquire by vir tue hereof 
or otherwise; 

T o purchase, lease, exchange, or otherwise ac­
quire and possess all moveable and immoveable 
property which the company may deem necessary 
or useful for i ts business or operation; 

T o invest and deal with the monies of the 
Company not immediately required, on such secu­
rities and in such manner as may from t ime to 
t ime be determined; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objets; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise and either 
alone or in conjunction with others; 

T o remunera te any person or company for ser­
vices rendered or to be rendered in or about the 
formation of promotion of this company or the 
conduct of its business, under the name of "Belley 
Real ty & Construction Co., Ltd ." , with a total 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into five hundred (500) preferred 
shares of twenty dollars ($20.00) each and one 
thousand (1,000) common shares of ten dollars 
($10.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city and district of Montreal . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth dav of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2456« Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Bernard Gordon, Incorporated". "Bernard Gordon, Incorporated". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is Iterehy given tha t under l 'ar t I of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the I'rov-
vince do Québec, de l lettre* patentes en date du ince of Quebec, bearing da te the fifteenth day of 
quinzième jour d'avril 1930, consti tuant en cor- April, 1930, incorporating: Jacques-Rousseau, and 
poration: Jacques Rousseau, et Leopold Henri- Leopold Henrichon, both lawyers, and Bernard 
ebon, tous deux avocats, et Bernard Gordon, Cordon, trader, all of Montreal, for the follow-
commercant, tous de Montréal , pour les fins sui- ing purposes: 
vantes: 

Acheter, vendre, importer, exporter du cuir, T o purchase, sell, import , export leather, hides 
des peaux, fourrures, laine, coton et autres tissus, and furs, wdol, cotton and other textile fabrics, 
bottes et chaussures, gants et mitaines, articles boots and shoes, gloves and mit tens, woollen 
en laine, chandails, man teaux et autres vêtements goods, and sweaters, cloaks, ready-made cloth-
articles de fantaisie, articles en cuir, articles en ing and dry goods generally, toys, sporting and 
canevas ou imitation de cuir, articles de sport et fancy goods or works of a r t ; 
de fantaisie et t ravaux d 'ar t en général; 

Tanner , teindre, préparer le cuir, les peaux et To tan, prepare leather, hides and furs, man-
fourrures, manufacturer des articles en laine, ufaeture woollen goods, cotton or other textile 
coton et autres tissus, bottes et chaussures, gants fabrics, boots and shoes, gloves and mit tens, 
et mitaines, articles en laine, chandails, manteaux woollen goods, sweaters, cloaks and other cloth-
et autres vêtements, articles de fantaisie ou en ing, fancy articles or leather goods, canvas or 
cuir, articles en canevas ou imitation de cuir, a i - imitation leather goods, sporting and fancy goods 
t ides de sport et de fantaisie et t ravaux d 'art en and works of a r t generally; 
général; 

Manufacturer , acheter, vendre, importer, ex- T o manufacture, purchase, sell, import, export 
porter et au t rement faire le commerce de machi- and otherwise deal in machinery, mechanical or 
neries, inventions mécaniques et autres, au to- other inventions, automobiles and aeroplanes 
mobiles et aéroplanes et accessoires; and accessories; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, ex- To manufacture, purchase, sell, import , export 
porter, ou au t rement faire le commerce d'articles or otherwise deal in rubber goods, toilet articles, 
en caoutchouc, accessoires de toilette, papeteries s tat ionery and furniture; 
et ameublements ; 

Acheter, vendre et au t rement faire le commerce T o buy, sell and otherwise deal in metals , ce­
de métaux, ciment, béton, pierre, sable, gravier, ment , concrete, stone, sand, gravel, lumber, wood 
bois de construction, bois et charbon; and coal; 

Exploiter tou te industrie manufacturière ou To carry on any manufacturing industry or 
autre que la compagnie croira susceptible d'être otherwise which the Company may deem capable 
convenablement exploitée en rapport avec son 0 f being conveniently carried on in connection 
commerce ou capable d 'augmenter directement ou with its business, or deemed to directly or indi-
indirectement la valeur de ou rendre profitable la rectly increase the value of or render profitable 
propriété ou les droits de la compagnie; the property or r ights of the Company; 

Acquérir par achat ou au t rement la totali té ou To acquire by purchase or otherwise the whole 
toute partie du commerce, des droits et actif et or part of the business, rights and assets and take 
entreprendre ou non les responsabilités de toute over or not the liabilities of any person, firm or 
personne, firme ou corporation exploitant une corporation carrying on a similar business in 
industrie semblable en tout ou en partie t\ celle whole or in part to t h a t of the present Company, 
de la présente compagnie, et donner en paiement and give in payment therefor bonds or other 
d'iceux des obligations ou autres valeurs de la securities of the Company ; 
compagnie; 

Vendre, transférer ou au t rement disposer de la To sell, transfer, or otherwise dispose of the 
totali té ou de tou te partie du commerce et de l'en- whole or any par t of the business and undertaking 
treprise de la compagnie à tou te au t re personne, of the Company to any other person, firm, com-
firme, compagnie ou corporation, e t accepter en pany or corporation, and to accept by way of 
considération de telle vente et transfert, toutes consideration for such sale and transfer, any 
actions, debentures, obligations ou valeurs de shares, debentures, bonds or securities of any 
toute au t re compagnie ou corporat ion; other company or corporation; 

Souscrire, prendre ou de tou te manière acquérir To subscribe for, t ake or in any manner acquire 
les effets, actions, obligations, debentures ou au- the effects, shares, bonds, debentures or other 
très valeurs de toute compagnie et vendre ou au- securities of any company and to sell or otherwise 
t rement disposer d'icelles, garant i r les obligations, dispose thereof, guarantee the bonds, debentures 
debentures ou valeurs ainsi vendues ou assignées or securities t hus sold or assigned by the present 
par la présente compagnie ou toute au t re com pa- Company or any other similar company; 
gnie similaire; 

Distr ibuer entre les actionnaires de la compa- To distribute among the shareholders of the 
gnie, en espèces, tout actif d e la compagnie, et Company, in kind, any assets of the Company, 
particulièrement des actions, obligations ou autres and in particular shares, bonds or other securities 
valeurs de toutes autres compagnies appar tenan t of any other companies, belonging to the present 
à la présente compagnie, ou don t la présente Company, or which the present Company may 
compagnie peut avoir le pouvoir de disposer, le have the power to dispose of; the whole subject 
tou t sujet aux dispositions de l 'article 81, chapitre to the provisions of article 81 , chapter 223, 
223, S. R. Q., 1925; R. S. Q., 1925; 

Rémunérer , soit en argent ou en actions entière- To remunerate, ei ther in cash or in paid-up or 
men t ou partiellement acqui t tées de la compagnie, part ly paid-up stock of the Company, any person, 
tou te personne, firme ou corporation pour servi- firm or corporation for services rendered or to be 
ces rendus ou à ê t re rendus à la compagnie en rendered to the Company in connection with its 
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rappor t avec son incorporation, sa promotion ou 
son organisation, ou en rappor t avec la conduite 
des affaires de la compagnie OU pour des proprié­
tés ou droits acquis par la compagnie; 

Payer pour toutes obligations de la compagnie 
ou pour toutes réclamations contre la compagnie, 
ou pour toutes propriétés ou tous droits acquis ou 
"possédés par la compagnie, pour tous services ren­
dus ou à être rendus a la compagnie, en obliga­
tions ou autres valeurs ou actif de la compagnie; 

Garantir , cautionner et se porter garants du 
paiement de billets promissoiros, lettres de chan­
ge, comptes ou autres obligations de toute sorte 
quelconque, ou toutes autres obligations de toute 
sorte quelconque, dans tou te au t r e corporation, 
firme ou individu avec lesquels la compagnie peut 
avoir des relations d'affaires; 

Faire toutes ou aucune des obligations et choses 
ci-dessus mentionnées, soit seuls ou conjointe­
ment avec d 'autres, pour elle-même comme prin­
cipal et pour d 'autres comme agents, sous le nom 
de "Bernard Gordon, Incorpora ted" ; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en quat re mille (4,000) act ions sans valeur no­
minale ou au pair et le m o n t a n t du capital-actions 
avec lequel la compagnie commencera ses opéra­
tions sera de vingt mille dollars ($20,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Mont réa l . 

D q t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2457 ALEXANDRE D E S M E U L E S . 

"Canadian Record of National Development, 
Inc.". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
septième jour d'avril 1930, const i tuant en corpo­
ra t ion: E v a Ellenson, fille majeure, et Siméon-
James Jones, tous deux de Montreal , publicistes, 
Louis-Norman Sukloff, avocat , de Toronto, 
Ontario, pour les fins suivantes : 

Exercer un commerce général comme lithogra­
veurs, imprimeurs, publicistes, photographes, 
graveurs, s téréotypeurs, électrotypeurs, graveurs 
en relief, éditeurs de livres, relieurs, papetiers et 
aucune et toutes autres choses y appar t enan t ; 

Manufacturer , acheter, vendre ou au t rement 
négocier des comptes, registres, livres de comptes, 
papeteries, systématiser des méthodes et comptes 
de commerce des corporations, compagnies, asso­
ciations et individus privés, et donner des ins­
tructions adaptées à l ' introduction e t à l 'opéra­
tion de systèmes fabriqués par là compagnie; 

Acquérir, imprimer, publier, conduire et faire 
circuler ou au t rement faire le commerce d'aucun 
journal ou journaux ou au t res publications, et 
généralement faire le commerce de propriétaires 
de j o u r n a u x et publicistes en général ; 

Exercer e t conduire un commerce d'annonces 
et de publicité en général dans toutes ses spéciali­
tés, soit comme principaux ou comme agents, y 
compris des t ravaux d 'ar t , copies, préparations et 
arrangements d 'annonces e t de matières de publi­
cité; 

Ent reprendre , acheter, contrôler e t vendre ou 
au t rement disposer d'espaces et part ies de jour­
naux, magazines et autres publications .ou annon­
ces, e t faire des contrats et faire l'insertion ou la 
publication d'annonces e t de journaux, magazines 
périodiques e t autres publicat ions; 

incorporation, promotion or organization, or in 
connection with the conduct of the Company ' s 
business or for property or rights acquired by the 
Company ; 

T o pay for any obligations of the Company 
or for any claims against the Company, or for any 
property or rights acquired or possessed by the 
Company for any services rendered or to be ren­
dered t o the Company , in bonds or other securi­
ties or assets of the Company ; 

T o guarantee and give security for, and to 
become responsible for the payment of promis­
sory notes, bills of exchange, accounts or other 
obligations of any kind whatsoever, or a n y other 
obligations of any kind whatsoever, in any other 
corporation, firm or individual with which the 
Company has business dealings; 

T o do all or any of the obligations and things 
hereabove mentioned, either alone or in conjunc­
tion with others, for itself as principal and for 
others as agents, under the name of "Bernard 
Gordon, Incorporated". 

The Capital-Stock of the Company is divided 
into four thousand (4,000) shares having no 
nominal or par value and the amoun t of capital-
stock with which t h e Company will commence 
its operations will be twenty thousand dollars 
($20,000.00). 

The head office of the company will be in the 
Ci ty and District of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2458 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Canadian Record of National Development, 
Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
April, 1930, incorporating: E v a Ellenson, spinster, 
and Simeon James Jones, both of Montrea l , 
publishers, Luois N o r m a n Sukloff, barrister , of 
Toronto, Ont. , for the following purposes: 

T o carry on business generally as l i thographers, 
printers, publishers, photographers, engravers, 
stereotypers, electrotypers, embossers, book pub­
lishers, book binders, stationers and any and 
all o ther things apper ta ining to the same; 

T o manufacture, purchase, sell or otherwise deal 
in accounts, registers, account books, s tat ionery, 
and to systemize business methods and accounts 
of corporations, companies, par tnersh ips and 
pr iva te individuals, and to give ins t ruct ions 
adap ted to t h e in t roduct ion and working of t h e 
systems manufactured by the Company ; 

To acquire, pr int , publish, conduct and circu­
late, or otherwise deal wi th any newspaper, or 
newspapers, or o ther publication, and generally 
t o carry on the business of newspapers, proprie­
tors and general publishers; 

T o carry on and conduct general advert is ing 
and public business in all i t s branches, both 
a s principals and agents , including a r t work, 
copy, preparat ion and ar rangement of advert ise­
m e n t s and advert ising ma t t e r ; 

To contract for, purchase, control and sell or 
otherwise dispose of space in, and port ions of 
newspapers, magazines and other publications or 
adver t isements and to contract for and cause t h e 
insertion or publication of adver t isements and 
newspapers, magazines, periodicals, and o ther 
publications; 
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Solliciter, obtenir , enregistrer, acheter , louer ou 
permettre sur droi t régalien ou a u t r e m e n t acqué­
rir et détenir, utiliser, posséder, introduire et ven­
dre, céder, louer ou permet t re sur dro i t régalien 
ou autrement , ou a u t r e m e n t disposer d 'aucun 
droit d 'auteur ou droi ts d 'au teurs dans toute 
œuvre littéraire ou au t r e dont les droi t s peuvent 
être réservés; 

Posséder ou acquérir aucun in térê t dans aucun 
commerce ou entreprise qui peut promouvoir ou 
encourager les objets susdits ou ê t re de quelque 
bénéfice pour la compagnie; 

Acheter, souscrire ou solliciter, prendre en 
échange ou au t r emen t acquérir , enregistrer, déte­
nir, vendre, transférer, céder ou au t r emen t dispo­
ser, faire valoir les t i t res , actions, obligations, 
debentures, act ions-debentures, billets e t autres 
valeurs ou t i t res d ' in térê t ou de créances, et tout 
au t re intérêt et réclamations contre tou te per­
sonne, firme, association volontaire, fiducie, com­
pagnie ou corporation à fonds social et, duran t 
possession ou la détent ion d'iceux, exercer par 
l ' intermédiaire d 'agents ou d 'agents que les direc­
teurs pourront nommer , tous les droi ts , pouvoirs 
et privilèges de propriété, y compris le droit de 
voter pour iceux; 

E m e t t r e des act ions acquit tées, obligations, 
actions-débentures, e t—ou aut res valeurs en 
paiement, soit en t o u t ou en partie, de tou te pro­
priété réelle ou personnelle, réclamations, privilè­
ges, permis, concessions, franchises ou autres 
avantages que la compagnie pourra légalement 
acquérir pour services rendus ou t ravai l réalisé 
pour elle, et également émet t re telles actions 
entièrement acquit tées, obligations, debentures, 
actions-débentures, e t—ou aut res valeurs en 
paiement ou partie de paiement ou en échange 
pour les actions, obligations ou actions-débentu­
res, et—ou autres valeurs de tou te a u t r e compa­
gnie; 

Manufacturer et vendre de la pulpe e t du pa­
pier et pour ces fins acquérir des terrains , des 
limites à bois, ériger des moulins e t améliorer des 
cours d'eau, et promouvoir la générat ion de pou­
voir hydraulique, électrique, ou a u t r e pouvoir 
moteur , et vendre t o u t surplus de pouvoir ainsi 
produit , pourvu toujours que tou te distr ibution 
de tel pouvoir en dehors des propriétés de la com­
pagnie soit sujette aux lois et règlements locaux 
en ce qui la concerne; dans l 'Ile de Mont réa l ou 
ses faubourgs situés dans le district d e Montréal , 
province de Québec; 

Garan t i r la réalisation des cont ra t s par tou te 
personne, société ou corporation avec lesquelles 
la compagnie a ou se propose d 'avoir des relations 
d'affaires; 

E tab l i r des agences e t succursales; 
Placer et négocier les deniers de la compagnie 

qui ne sont pas immédia tement requis de telle 
manière, comme il sera de t emps à au t r e détermi­
né ; 

Payer à même le capi tal de la compagnie toutes 
dépenses encourues en rappor t avec, e t se rappor­
t a n t à l ' incorporation ou l 'organisation de la com­
pagnie; 

Conclure tou t a r rangement pour le par tage des 
profits, l 'union des in térê ts ou t o u t risque con­
joint similaire avec t o u t e personne, personnes, 
firme ou compagnie que la compagnie jugera con­
venable; 

Avoir, accepter, faire, endosser, exécuter e t 
émet t re des chèques, bi l lets à ordre, le t t res de 
change, manda t s et tous autres effets négociables; 

Prendre les moyens de faire enregistrer et re­
connaître la compagnie dans tou t pays étranger 
conformément aux lois de tel é t ranger ; N 

Faire toutes telles au t res choses qui sont né-

T o app ly for, obtain, register, purchase, lease 
or license on royal ty or otherwise acquire and 
hold, use, introduce and sell, assign, lease or licen­
se on royal ty or otherwise, or otherwise dispose of 
any copyright or copyrights, in any literary or 
o ther work capable of being copyrighted; 

T o own or acquire any in te res t in any business 
or enterprise t h a t m a y promote or encourage t h e 
foregoing objects or be of benefit to the Company ; 

T o purchase, subscribe or app ly for, t ake in 
exchange or otherwise acquire, register, hold, sell, 
transfer, assign or otherwise dispose of, turn t o 
account t h e stock, shares, bonds, debentures , 
debenture stock, notes and o the r securities and 
evidences of interest in or indebtedness of, and 
all o ther in teres t in and claim upon any person, 
firm, voluntary association, t rus t , joint stock com­
pany or corporation, and, while the owner or 
holder thereof, to exercise, th rough such agent or 
agen ts a s t h e directors m a y appoint , all t h e 
rights, powers and privileges of ownership, 
including t h e right to vote thereon; 

T o issue paid up shares, bonds, debenture stock 
and or o the r securities for t h e paymen t ei ther in 
whole or in p a r t of any proper ty , real or personal, 
claims, privileges, licenses, concessions, franchises 
or o the r advantages which t h e Company m a y 
lawfully acquire, for services rendered to or work 
performed for it, and also t o issue such fully paid 
u p shares, bonds, debentures , debenture stock 
and or o ther securities in paymen t or pa r t pay­
m e n t or exchange for the shares, bonds or deben­
tu re stock and or o ther securities of a n y other 
company ; 

T o manufacture and sell pu lp and paper and 
for these purposes to acquire lands and t imber 
limits, erect mills and improve water courses and 
generate water , electrical or o ther motive power, 
and to sell any surplus power so generated, provid­
ed always t h a t any dis t r ibut ion of such power 
beyond t h e proper ty of t h e Company shall be 
subject t o local laws and regulations in t h a t be­
half ; within t h e Island of Mont rea l and its sub-
urbssi tuated in the distr ict of Montreal , province 
of Quebec; 

T o guarantee the performance of contracts b y 
any person, par tnership or corporation with 
which t h e Company has or proposes to have deal­
ings ; 

To establish agencies and branches; 
To invest and deal with t h e monies of t h e Com­

p a n y not immediately required in such manne r as 
m a y from t ime to t ime be de termined; 

T o pay ou t of the capi tal of t h e Company any 
expenses incurred in connection with and inciden­
ta l t o t h e incorporation or organization of t h e 
C o m p a n y ; 

To en te r in to any agreement for the sharing of 
profits, union of interests or any similar jo in t 
ven tu re with any person, persons, firm or compa­
ny t h a t the Company m a y th ink fit; 

T o have , acept, make , endorse, execute and 
issue cheques, promissory notes , bills of exchange, 
warrants , and any other negotiable ins t ruments ; 

T o procure the C o m p a n y to be registered and 
recognized in any foreign country according to 
the laws of such foreign coun t ry ; 

T o do all such other th ings as are incidental 
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cessaires ou connexes à la réalisation des objets 
susdits, sous le nom de ••Canadian Record 
of National Development, Inc ." , avec un capital 
to ta l de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé 
en quat re cents (-100) actions ordinaires de cin­
quan te dollars ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ci té et le district de Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour d'avril 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2459 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Chatham Meat Market. Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
seizième jour d'avril 1930, cons t i tuant en corpora­
t ion: Oscar Reinhar t , Isidore Blackman, et 
Joseph-David Roston, tous comptables, d e la cité 
e t du distr ict d e Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer le, commerce en gros e t en détail de 
négociants, importa teurs et exportateurs e t com­
merçan t s de toutes sortes de produits a l imentaires 
provisions, épiceries e t art icles similaires et de 
p lus faire le commerce en gros et en détail de 
négociants, impor ta teurs et exportateurs , négo­
ciants , et acheter , vendre et faire le commerce 
d'épiceries et effets e t marchandises, en général, 
de tou te description, mais sans limiter la généra­
lité des marchandises susdites; 

Faire les affaires de propriétaires, dé tenteurs , 
tenanciers ou occupante de maisons à appa r t e ­
men t s , magasins, entrepôts , garages, maisons 
d 'habi ta t ion et autres édifices quelconques, les 
acquérir, ériger, maintenir , louer ou sous-louer, 
vendre ou a u t r e m e n t l e s aliéner, émet t re en paie­
m e n t du prix d 'achat d'iceux, en tou t ou en par t ie 
des actions ent ièrement ou part iel lement libérées 
du capital-actions de la compagnie; 

Me t t r e en opération des cafés, res taurants , sa­
lons de barbier, sièges pour le net toyage des chaus­
sures, et salles de billards, dépôts pour journaux 
e t périodiques, magasins de cigares et t abac en 
rappor t avec les propriétés immobilières de la 
compagnie ; 

Hypothéquer , gager et nant i r les propriétés 
mobilières ou immobilières de la compagnie, pré­
sentes ou futures, pour garant i r les obligations 
ou debentures de la compagnie qu'elle est au to ­
risée, par la Loi, à émet t re ; 

Exercer toute au t re industrie qui pourra sem­
bler à la compagnie susceptible d 'être exercée 
convenablement en relation avec son industrie, 
ou de nature a accroître directement ou indirec­
t ement la valeur des biens ou des droits de la 
compagnie ou à les rendre profitables; 

Acquérir ou entreprendre la total i té ou aucune 
part ie du commerce, propriétés et passif de toute 
personne ou compagnie exerçant tou t commerce 
q u e la compagnie est autorisée d'exercer, ou pos­
sédant des propriétés propres aux fins de la com­
pagnie; 

Prendre ou au t rement détenir des actions de 
tou te au t re compagnie dont les objets sont sem­
blables ou en partie semblables à ceux de la pré­
sente compagnie, ou exerçant une industrie qui 
pourrai t être conduite de façon à profiter directe­
m e n t ou indirectement à la présente compagnie; 

Conclure des arrangements avec toutes au to ­
ri tés municipales, locales ou aut rement , que la 
compagnie croira avantageux pour ses objets 
ou aucun d'eux et obtenir de telles autor i tés 
tous droits, privilèges et concessions que la com­
pagnie croira désirable d 'obtenir e t faire, exer-

or conducive to the a t t a i n m e n t of the above 
objects, under the name of "Canad ian Record of 
National Development, Inc . " , w th a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.(X)), 
divided into four hundred (400) common shares 
of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of April, 1930. 

ALEX AN D R E D E S M E U L E S , 
2400 Acting Assistant Provincial Secretary 

"Chatham Meat Market, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e sixteenth day 
of April, 1930, incorporating: Oscar Reinhar t , 
Isidore Hlackman and Joseph David Roston, 
all accountants , of the city and district of Mon­
treal, for the following purposes: 

T o carry on business of retail, wholesale dealer 
importer and exporter and jobber in all kinds of 
food products, provisions, groceries and similar 
articles and to further carry on the business of 
wholesale and retail dealers, importers and 
exporters, jobbers, and to buy, sell, and deal in 
all kinds of groceries and goods and general 
merchandise of every description, without li­
miting the generality of the foregoing merchan­
dise; 

T o carry on business as proprietors, holder, 
t enan t or occupant of a p a r t m e n t houses, stores, 
warehouses, garages, dwelling houses or other 
s t ruc tures whatever, to acquire, erect, main ta in , 
lease or sublet, sell or otherwise alienate same, t o 
issue in payment of the purchase price thereof 
in whole or in par t fully or par t ly paid-up shares 
of the capital-stock of t h e C o m p a n y ; 

T o operate cafes, res taurants , barber shops, 
shoe-shining s t ands and billiard rooms, news­
paper and periodical depots, cigar and tobacco 
stores in connection with the immoveable prop­
er ty of the Company ; 

T o hypotheca te , mortgage and pledge t h e 
moveable or immoveable proper ty of the Com­
pany, actual or future, so as t o guarantee the 
bonds or debentures of the Company which 
the la t ter is authorized by law to issue; 

T o carry on any other business which m a y 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with i ts business, 
or calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable a n y of the company ' s 
proper ty or r ights ; 

T o acquire or under take the whole or a n y p a r t 
of the business, proper ty and liabilities of a n y 
person or Company carrying on any business 
which t h e company is authorized t o carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of t h e company ; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
in a n y other company having objects al together 
or in p a r t similar to those of t h e company, or 
carrying on a n y business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To enter in to any ar rangements with a n y a u ­
thorities, municipal, local or otherwise, t h a t m a y 
seem conducive to t h e conpany 's objects or a n y 
of them, and to obtain from, a n y such author i ty , 
any rights, privileges, concessions which the 
company m a y think it desirable to obtain, a n d 
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cor, et accomplir tels arrangements, droits, pri­
vilèges e t concessions; 

Acheter, prendre à location ou en échange, 
louer ou aut rement acquérir toutes propriétés 
personnelles et toutes rosjxmsabilités de la com­
pagnie, OU pour toute au t re fin qui sera jugée, di­
rectement ou indirectement, susceptible de pro­
fiter à la compagnie; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer ou 
aut rement acquérir toutes propriétés person­
nelles e t tous droits ou privilèges que la compa­
gnie croira nécessaires ou convenables aux fins 
de son commerce et en particulier toutes machi­
neries, outillages, fonds de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
ennnaissements, manda t s , et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la com­
pagnie, ou toute partie d'icelle, pour telle consi­
dération que la compagnie croira profitable, et 
en particulier des actions, debentures, ou valeurs 
de tou te autre compagnie ayan t des objets sem­
blables en tou t ou en partie à ceux de la compa­
gnie: 

Rémunérer tou te personne ou compagnie 
|M)iir services rendus ou à ê tre rendus en plaçant 
ou a idant à placer ou garantissant le placement 
d 'aucune des actions du capital-actions de la com­
pagnie, ou toutes debentures, actions-débentures 
ou au t re s valeurs de la compagnie, ou dans ou 
concernant la formation ou la promotion de la 
compagnie ou la conduite de son commerce: 

Adopter tous les moyens de faire connaître 
les produits de la compagnie (pli seront jugés con­
venables et en particulier, au moyen de publica­
tion dans la presse, circulaires, achat et exhibi­
tion de t ravaux d 'a r t ou intérêt, publications de 
livres et périodiques et par gratification de prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder, faire valoir au t rement la 
totali té ou une partie quelconque des biens et 
droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qual i té de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou aut rement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'aut res sous le nom de 
" C h a t h a m Meat Market , Inc . " , avec un capital 
total de vingt mille dollars ($20.000.00). divisé 
en deux cents (200) actions ordinaires de cent 
dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'avril , 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2401 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

•'Club de L T s t , Incorporé" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la troisième par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-deuxième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation, sans capital-actions: Joseph-Jean, 
et Michel Chamberland, tous deux avocats , e t 
Georges Beaudry, notaire, tous des cité et dis­
tr ict de Montréal , dans les buts suivants : 

Etabl i r , maintenir et opérer un club pour l 'ac­
commodation de ses membres et de leurs amis et 
procurer aux membres et à leurs amis tous les 
privilèges, avantages e t accommodations qu'i ls 
reçoivent généralement dans un club et promou­
voir parmi les membres des rel KO, S sociales e t 
amicales; 

to carry out, exercise and comply with such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any j>ersonal property and 
liabilities of the Company, or for a n y other pur­
pose which may seem directly or indirectly cal­
culated to benefit the Company; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any |>ersonal property and 
any rights or privileges which the Company may 
think necessary or convenient for t h e purposes of 
its business, and in particular, any machinery, 
plant, stock-in-trade; 

T o draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments; 

To sell or dispose of the under taking of the 
Company for such consideration as the Com­
pany may think fit and in particular for shares, 
debentures or securities of any o ther company 
having objects altogether or in par t similar to 
those of the Company ; 

To remunerate any person or company for 
services rendered, or to be rendered in placing, 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital or 
any debentures, debenture stock or other securi­
ties of the company or in or about the formation 
or promotion of the company, or the conduct of 
its business; 

To adopt such means of making known the 
products of the Company as may seem expedient 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibitions of works 
of art or interest, by publications of books and 
periodicals, and by granting prizes, rewards and 
donations; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise deal 
with all or any part of the property and rights of 
the company; 

To do all or any of the above th ings as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of '"Chatham Meat Market, Inc ." , with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
(820,000.00), divided into two hundred (200) 
common shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth day of April, 1030, 

A L E X A N D R E 1 ) E S M E U L E S , 
2402 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Club de L'Est, Incorporé". 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second day of April, 1930, incorporating, without 
share capital : Joseph Jean, and Michel Chamber-
land, both advocates, and Georges Beaudry, nota­
ry, all of the city and district of Montreal , for 
t h e following purposes: 

To establish, maintain and conduct a club foJ 
the accommodation of its members and their 
friends and to provide for the members and their 
friends all the privileges, advantages and accom­
modation generally received in a club and to 
promote friendly and social intercourse amongst 
its members; 
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Acquérir, posséder, acheter, louer et vendre tous 
immeubles pour être aménagés comme maison de 
club, ainsi que toutes propriétés mobilières ou 
immobilières, droi t ou privilège que la Corpora­
tion jugera nécessaire ou utile pour la conduite de 
ses affaires; 

Opérer, maintenir et exploiter des restaurants , 
salles à manger, hôtels, salles de divertissement, 
salles de lecture et autres accommodations pour 
le bien-être de ses membres; 

Faire tous ar rangements que la Corporat ion 

I'ugera utiles avec toutes autor i tés municipales, 
ocales ou autres , pour l 'obtention de droits, pri­

vilèges ou concession qu'elle jugera utiles pour la 
conduite de ses affaires; 

Etabl i r différentes classes de membres et é ta ­
blir des règlements concernant leur admission et 
leur conduite, leur expulsion ou leur suspension; 

Pourvoir à l 'établissement d 'une contribution 
pour devenir membres de la Corporat ion et au 
moyen de collecter cet te contribution, sous le nom 
de "Club de l 'Es t , Incorporé". 

Le montant auquel sont limités les biens immo­
biliers que la Corporat ion peut posséder est de 
$20,000.00. 

Le bureau principal de la compagnie est en les 
cité et district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2463 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Commerce & Credit Corporation". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dix-neuvième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation: Saul-William Decker, Samuel-Edgar 
Schwisberg, et Samuel-Léon Mendelsohn, tous 
trois avocats, de la cité et du district de Montréal , 
pour les fins su ivantes : 

Faire les affaires de courtiers en assurance et 
d 'agents d 'assurance e t représenter aucune et 
toutes compagnies, firmes ou individus engagés 
dans aucune branche des dites affaires e t accepter 
ou payer toutes commissions ou rémunérat ions 
pour services rendus ; 

Agir comme agents ou procureurs pour l 'admi­
nistration d' immeubles, la vente de propriétés, le 
placement, la manipulat ion, le prêt , le paiement, 
la transmission e t la perception de deniers, rentes, 
intérêts , dividendes, hypothèques, bons, deben­
tures e t autres valeurs, et l 'entreprise d 'enquêtes, 
évaluations, ventes, échanges, locations, subdivi­
sions et choses semblables, et faire les affaires de 
courtiers et agents généraux ; 

Etablir , maintenir et conduire une agence mer­
cantile générale, et exploiter toute branche d'af­
faires ordinairement transigées en rappor t avec 
icelle, comprenant l 'obtention et l 'acquisition par 
achat , ou de tou te au t r e manière légale, des infor­
mations, statist iques, faits et circonstances se 
rappor tan t à ou affectant les affaires, le capital, 
les det tes, la solvabilité, le crédit, les responsabi­
lités e t les conditions e t position commerciales de 
chacun et tous individus, firmes, associations e t 
corporations engagées ou s 'occupant de tou te 
affaire, occupation, industrie ou emploi, et dispo­
ser, vendre, prêter, nantir , louer e t utiliser de 
chacune et toutes manières légales, les informa­
tions, statistiques et faits ainsi obtenus e t acquis; 

Acquérir par acha t ou au t rement , et établir, 
maintenir et conduire les affaires générales d ' im­
primerie, publicité, reliure et annonce, et prépa­
rer et distribuer des journaux, livres, pamphlets , 

T o acquire own, purchase, lease and sell any 
immovables .to bo equipped as a club house, also 
any movable or immovable property, r ight or 
privilege which the corporation may deem neces­
sary or useful for the conduct of its business; 

To operate , mainta in and exploit res taurants , 
dining-rooms, hotels, amusement halls, lecture 
rooms and other accommodations for the welfare 
of i ts members ; 

T o m a k e any arrangements which the corpora­
tion m a y deem advisable with the municipal, local 
or o ther authori t ies, for obtaining rights, privile­
ges or concessions which it m a y deem useful for 
the conduct of its business; 

T o establish different classes of members and 
to establish by-laws concerning their admission 
and the i r conduct, their expulsion or suspension; 

To provide for the establishment of a contr ibu­
t ion t o become members of the corporation and 
t h e means t o collect such contribution, under t h e 
name of "C lub de l 'Est, Incorporé". 

T h e a m o u n t of immovable property which t h e 
corporation may hold shall be limited to $20,-
000.00. 

T h e head office of the company will be in t h e 
city a n d district of Montreal . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this twen ty second day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2464 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Commerce & Credit Corporation". 

Notice is hereby given t l iat under P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the nineteenth 
day of April, 1930, incorporating: Saul-William 
Decker, Samuel Edgar Schwisberg and Samuel 
Leon Mendelsohn, all three advocates, of t h e 
City and District of Montreal , for the following 
purposes: 

To carry on the business of insurance brokers 
and to ac t as insurance agents and to represent 
any and all companies, firms or individuals engag­
ed in a n y branch of the said business and to accept 
or pay any commissions or other remunerat ions 
for services rendered; 

T o ac t as agents or a t torneys for the manage­
men t of estates, the sale of property, the invest­
ment , handling, loan, payment , transmission 
and collection of moneys, rents, interests, divi­
dends, mortgages, bonds, debentures and o ther 
securities, and the under taking of investigations, 
valuat ions, sales, exchanges, leases, subdivisions 
and the like, and to carry on the business of gene­
ral brokers and agents; 

To establish, mainta in and conduct a general 
mercanti le agency, to carry on every branch of 
business usually t ransacted in connection there­
with, including the obtaining and acquiring by 
purchase, or in any other lawful manner, informa­
tion, statist ics, facts and circumstances of, relat­
ing to, or affecting the business, capital, debt , 
solvency, credit, responsibility, and commercial 
conditions and standing of any and all indivi­
duals, firms, associations and corporations engag­
ed in or connected with any business, occupation, 
indus t ry or employment, and to dispose of, sell, 
loan, pledge, hire and use in any and all lawful 
ways t h e information, stat ist ics and facts so 
obtained and acquired; 

To acquire by purchase or otherwise, and to 
establish, maintain and conduct a general print­
ing, publishing, bookbinding and advert ising 
business and to prepare and distr ibute news-
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almanachs, catalogues, rapports , estimés, re­
cueils, listes et autres matières imprimées d'in­
térêt ou d'uti l i té |X)ur des marchands, négociants, 
banquiers e t avocats ; 

Faire toutes ou aucune des affaires d' investiga­
tion, promotion, organisation ou réorganisation, 
développement, contrôle, exploitation, liquida­
tion et règlement d ' industries ou commerces; 

Acquérir, détenir, posséder, louer, vendre, 
disposer et faire le commerce de propriétés et 
commerces de tou te na ture ou espèce, e t situés 
en n ' importe quel endroit , et les contrôler par la 
I>ossession d'obligations, actions ou valeurs ou de 
toute autre manière, explorer, rechercher, exami­
ner, fournir, maintenir, améliorer, réparer, déve­
lopper, construire et met t re en opération des 
propriétés, et généralement faire toutes choses 
nécessaires ou désirables d 'être faites en rappor t 
avec le développement, l 'organisation, la réorga­
nisation ou les opérations de propriétés et com­
merces nouveaux et exis tants ; 

Se fusionner avec tou te compagnie, société ou 
jwrsonne exploitant toutes affaires se rappor tan t 
de tou te manière à aucun des objets de la présente 
corporation; 

Eme t t r e des actions entièrement ou partielle­
ment acquittées du capital-actions de la corpora­
tion, en paiement total ou partiel de toutes pro­
priétés, tous actif ou droi ts ; 

Vendre, transférer ou au t rement disposer de la 
totali té ou de toute part ie du commerce de la 
corporation à toute compagnie, société ou per­
sonne et accepter en considération d'icelui des 
actions, debentures, obligations ou valeurs de 
toute autre compagnie; 

Agir comme correspondant et représentant 
étranger pour des individus, firmes ou corpora­
tions; 

Faire tous et chacun des actes nécessaires pour 
l 'entreprise, l 'exploitation, l 'accomplissement 
d 'aucune des affaires que la corjxiration est au to­
risée d'exercer ou d'exploiter, sous le nom de 
"Commerce & Credit Corporat ion", avec un 
capital total de vingt mille dollars ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2465 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Côté Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
neuvième jour d'avril , 1930, const i tuant en cor­
porat ion: J .-Arthur Côté , courtier, Ernes t Gau­
thier, comptable, Lucienne Gagnon, sténographe, 
fille majeure, tous de la cité et du district de 
Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer le commerce d 'agent général et de cour­
tier, souscrire, placer sur le marché, acheter, ven­
dre, à vente publique, ou aut rement , échanger, 
détenir ou faire le commerce d'actions, obliga­
tions, debentures et au t res valeurs de toutes sor­
tes et espèces; 

Souscrire, placer et acquérir par achat , échange 
ou autre t i tre légal et détenir , soit d 'une manière 
absolue comme propriétaire ou comme garantie 
collatérale ou aut rement , et vendre, en garant i r 
la vente et céder, transférer ou au t rement aliéner 

papers, books, pamphlets, directories, catalogues, 
reports, ratings, digests, lists and other printed 
mat te r of interest or use to merchants , t raders , 
bankers and lawyers; 

To carry on any one or more of t h e business of 
investigating, promoting, organizing or re-orga­
nizing, developing, controlling, carrying on, 
winding-up and disjxwing of industries or busi­
nesses; 

To acquire, hold, own, lease, sell, dispose of and 
deal in properties and businesses of any nature or 
kind, and wherever located, and to control the 
same by ownership of stock, shares or securities 
or in any other manner, to prospect, investigate, 
examine, equip, maintain, improve, repair, deve­
lop, construct and operate properties, and gener­
ally to do all things necessary or desirable to be 
done in connection with the development, orga­
nization, re-organization or operation of new or 
existing properties and businesses; 

T o amalgamate with any Company, partner­
ship or person carrying on business in any line 
connected with any of the present Corporat ion 's 
objects; 

To issue fully or partly paid-up shares of the 
capital stock of the Corporation in payment or in 
par t payment of any projxirty, assets or r ights; 

To sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any part of the Corporation's business 
of any company, partnership or person and ac­
cept in consideration therefor shares, debentures, 
bonds or securities of any other company; 

To act as foreign correspondent and represen­
tat ive of individuals, firms or Corporations; 

To do any and all acts necessary for the under­
taking, carrying on^md completion of any of the 
business which the Corporation is authorized to 
engage in and carry on, under the name of " C o m ­
merce & Credit Corjxjration", with a total capi­
tal stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
City and Distr ict of Montreal . 

Da ted a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
this nineteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2466 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Côté Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the ninth day of 
April, 1930, incorporating: J . Ar thur Côté , 
broker, E rnes t Gauthier, accountant , Lucienne 
Gagnon, stenographer, spinster of the full age 
of majority, all of the city and distr ict of Mon­
treal, for t h e following purposes: 

To carry on a general agency and brokerage 
business; to subscribe for, underwrite, buy, sell, 
by public sale or otherwise, exchange, hold, or 
otherwise deal in stocks, bonds, debentures and 
other securities of all kinds and classes; 

To subscribe for, underwri te and acquire by 
purchase, exchange or o ther legal title, and to 
hold, ei ther absolutely as owner or by way of col­
lateral securi ty or otherwise, and to sell, guaran­
tee the sale of and to assign, transfer or otherwise 
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ou faire le commerce de bons, debentures et au­
t res preuves de dettes, obligations, actions et 
autres valeurs de tout gouvernement ou de toute 
corporation municipale, ou scolaire, ou de toute 
banque, compagnie ou corporation d'uti l i té pu­
blique, commerciales, industrielles ou autres , 
ou de tout individu ou association; transiger et 
faire les affaires générales d ' une compagnie finan­
cière et de courtage, et agir comme agents e t 
courtiers pour l 'achat, la vente , l 'amélioration, le 
développement et l 'administrat ion de toutes pro­
priétés, affaires ou entreprises; 

Promouvoir, organiser, développer ou adminis­
t rer et aider à promouvoir, organiser, développer 
et adminis t rer tou te corporation, compagnie, syn­
dicat, entreprise ou exploitation et prélever e t 
aider à prélever de l 'argent e t aider au moyen de 
bonis, prêts , promesses, endossements, garanties 
d'obligations, debentures ou au t res valeurs ou 
au t rement , tou te au t re compagnie ou eoiporation 
et offrir au public pour souscription toutes actions, 
obligations, bons, debentures ou au t res valeurs de 
toute compagnie ou corporation, affaires ou entre­
prise ; 

Acheter ou au t rement acquér i r et détenir, 
vendre OU au t rement trafiquer des propriétés 
mobilières e t immobilières e t droits et, en par­
ticulier, des terrains, édifices, héritages, affaires 
ou établissements industriels e t entreprises, 
mortgages, nantissements, contrats , concessions, 
franchises, annui tés , brevets, licences, valeurs, 
polices, de t tes de livres, et tou t intérêt dans la 
propriété mobilière ou immobilière, tou te récla­
mat ion contre telle propriété ou contre toutes 
personnes ou compagnies e t des privilèges e t 
droits litigieux de toutes sor tes ; 

Fa i re les affaires d 'agents d 'assurance pour le 
feu, la vie, les accidents e t tou tes autres sortes 
d 'assurances dans toutes les spécialités d'icelles, 
e t faire les affaires de gérants e t agents pour 
tels assurances; 

Recevoir en dépôt ou entreposage des effets 
mobiliers d e toute nature e t classe, comme agent, 
consignataire ou dépositaire, e t prê ter de l 'argent 
sur la valeur d' iceux; 

Faire le commerce de bailleurs de fonds, de 
capitalistes, financiers, concessionnaires, courtiers 
e t agents , e t ent reprendre e t exercer e t faire toutes 
sortes d 'opérat ions financières, commerciales, 
immobilières, mercantiles e t aut res , e t exercer 
tou tes au t re s affaires qui sembleraient suscepti­
bles d 'ê t re conduites convenablement en rappor t 
avec aucune des affaires d e ce t te compagnie ou 
calculées pouvoir, d i rec tement ou indirectement, 
augmenter la valeur ou faciliter la réalisation de, 
ou rendre profitable aucune des propriétés de la 
compagnie; 

Agir comme agent e t court ier pour le place­
ment , l ' emprunt , le paiement , la transmission e t 
la perception des deniers, ou pour émet t re e t con­
tresigner des certificats d 'actions, d'obligations, 
de debentures ou d 'autres valeurs de toute cor­
porat ion; 

Prêter de l 'argent, pour son propre compte ou 
pour tou te personne chargeant la compagnie 
de le faire, su r toutes valeurs mobilières ou immo­
bilières, aux conditions qui seront jugées conve­
nables; 

Acquérir les propriétés ou tous actifs quelcon­
ques qui p e u v e n t avoir é té nant i s en faveur de la 
compagnie comme garantie de te ls prê ts e t en 
disposer comme il sera jugé convenable; 

Pour les fins susmentionnées, solliciter, ache­
ter, ou acquérir au t r emen t tous brevets , permis, 
concessions et privilèges semblables conférant 
t o u t droi t exclusif ou non exclusif ou limité, 

dispose of or deal in bonds, debentures , and other 
evidences of indebtedness , stock, shares and 
other securities of a n y government or muni­
cipal or school corporation of or any banking, 
public utility, commercial, industrial or other 
company or corporation or individual or asso­
ciation^ to t ransact and carry on a general finan­
cial company and brokerage business, and to act 
as agents and brokers for the purchase, sale, 
improvement , development and management of 
any proper ty , business or under taking; 

T o promote, organise, develop or manage or to 
assist in the promotion, organization, develop­
m e n t and m a n a g e m e n t of any corporation, 
company, syndicate, enterprise or under taking 
and to raise and assist in raising money for and 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement , 
guarantee of bonds, debentures or o ther neu­
rit ies or otherwise any other company or corpora­
tion and to offer for public subscription any shares 
stock, bonds, deben tu res or o ther securities of 
any company or corporation, business or under­
tak ing; 

T o purchase or otherwise acquire and hold, 
sell or otherwise deal in real and personal prop­
er ty and rights, and in part icular lands, build­
ings, heredi taments , business or industrial con­
cerns and under tak ing , mortgages, charges, 
contracts , concessions, franchises, annuit ies , 
pa ten ts , licenses, securities, policies, book debts , 
and a n y interest in real or personal proper ty , 
any claims aga ins t such proper ty or against 
any person or company , and the privileges and 
choses in action of all k inds ; 

T o carry on the business of agents for fire, life, 
accident and a n y o ther kind of insurance in all 
branches thereof, or t o carry on the business of 
managers and agents for such insurance; 

T o receive for deposit or storage moveable 
proper ty of any n a t u r e and class as agent, consi­
gnee or 'depositary, and to lend money on t h e 
security thereof; 

T o carry on business as investors, capital ists , 
financiers, concessionnaires, brokers a n d agents 
and to unde r t ake a n d car ry on a n d execute all 
kinds of financial, commercial , real estate, t rad ing 
and o the r operat ions, and to carry on a n y other 
business which m a y seem to be capable of being 
conveniently carried on in connection with any 
of these objects, or calculated directly or indirect­
ly to enhance the value of or facilitate t h e realiza­
tion of or render profitable any of the company ' s 
p roper ty ; 

T o ac t a s agents and brokers for t h e invest­
men t , loan, p a y m e n t , transmission and collec­
tion of money, or for the purpose of issuing 
and countersigning certificates of stocks, bonds, 
debentures or o the r securities of a n y corporat ion; 

T o lend money for i ts own account or for any 
one charging the C o m p a n y so to do on a n y 
moveable or immoveable securities, on such 
conditions a s it m a y th ink proper; 

T o acquire the proper ty or assets whatsoever 
which m a y have been pledged in favour of t h e 
C o m p a n y as securi ty of such loans and to dis­
pose of the same a s it m a y see fit; 

Fo r the purposes aforesaid t o apply for, pu r ­
chase or otherwise acquire any pa ten ts , licenses, 
concessions and t h e like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or l imited right to use, or a n y 
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d'utiliier tou te invention, ou tou t secret ou au t re 
renseignement s'y rappor tant , e t faire valoir, 
vendre, louer ou au t r emen t faire le commerce; 
de tels brevets, permis ou concessions; 

Emettre et répart i r comme actions ent ièrement 
acquittées de la compagnie, constituée en corpo­
ration pa r l e s présentée, en paiement ou paiement 
partiel de tou t commerce, franchis*', entreprise, 
propriété, droits, pouvoirs, privilèges, locations, 
permis, contrats , immeubles, t i tres, bons, deben­
tures ou aut res propriétés ou droi ts qu'elle peut 
légalement acquérir en vertu des pouvoirs octro­
yés par les présentes; 

Lever et contr ibuer à lever des fonds et aider au 
moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou aut rement , t ou te autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aura i t des relations d'affaires, et 
garantir l 'exécution des cont ra t s par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces person­
nes ou par cette di te personne; 

De t emps en t emps solliciter, garant i r ou acqué­
rir par cession, t ransport , acha t ou aut rement , et 
exercer, exécuter et jouir de tout permis, pouvoir, 
autorité, franchise, concession, droit ou privilèges 
que tou t gouvernement ou autor i té suprême, mu­
nicipale ou locale, ou toute corporation ou corps 
public a le pouvoir de l'aire, décréter ou accorder, 
cl approprier tout capital, obligations et biens de 
la compagnie pour en payer et défrayer le coût, 
les charges e t dépenses nécessaires, construire, 
maintenir et me t t r e en opération ou louer toutes 
sortes d'édifices e t construct ions; 

Placer et disposer des fonds disponibles de 
la compagnie de telle manière qui, de temps en 
temps sera déterminée; 

Exercer tous les pouvoirs présentement accor­
dés soit comme principaux ou procureurs, et faire 
tous les actes, exercer tous les pouvoirs, et tou t 
commerce qui se ra t tache à l 'entière réalisation 
des objets pour lesquels cet te compagnie est 
constituée ; 

Faire des avances de deniers aux clients e t 
autres personnes en relation d'affaires avec la 
compagnie e t prendre et détenir des mortgages 
ou hypothèques sur des immeubles pour garan­
tir tels prê ts ; 

Prendre ou acquérir au t r emen t et détenir 
des act ions de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en par t ie semblables 
à ceux de la présente compagnie, 0*1 exerçant une 
industrie qui pourrai t ê t re condui te de façon 
à profiter d i rec tement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Vendre, louer ou au t r emen t disposer des pro­
priétés e t de l 'entreprise de la compagnie ou toute 
partie d'icelles, pour la considération que la com­
pagnie jugera convenable, et en particulier pour 
des actions, debentures ou valeurs de toute au t r e 
compagnie a y a n t des objets en t o u t ou en part ie 
semblables à ceux de la compagnie; 

Fa i re enquête , audition et r a p p o r t au sujet de 
toute émission d'actions, d 'obligations et au t res 
valeurs de tou te corporation, ou des livres, é t a t 
financier, perspectives ou circonstances de tou te 
maison d'affaires ou entreprise e t généralement au 
sujet de tou te propriété ou droi ts ; 

Garan t i r e t donner des garanties et se por ter 
garants pour le pa iement de billets à ordre, e t-
tres de change, comptes ou aut res obligations 
de tou te personne, firme ou corporation avec les­
quelles la compagnie a des relations d'affaires ou 
aider a u t r e m e n t toute telle personne, firme ou cor­
porat ion; 

secret or other information as to any invention 
and to turn to account, sell, lease or otherwise 
deal in such patents , licenses or concessions; 

T o issue and allot as fully paid lip, stock of the 
Company hereby incorporated, in payment or 
par t payment Of any business, franchise, under­
taking, property, r ights, powers, privileges, lease, 
license, contract, real estate, stock, bonds, deben­
tures or other property or rights which it may 
lawfully acquire by v i r tue of the powen herein 
granted ; 

T o raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation wi th which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation, or by any such person or per­
sons; 

From time to time to apply for, secure, acquire 
by assignment, transfer, purchase or otherwise, 
and to exercise, carry out and enjoy any license, 
power, authori ty , franchise, concession, right or 
privilege which any government or author i ty , 
supreme, municipal or local, or any corporation 
or other public body m a y be empowered to 
enact , make or grant, and to appropriate any of 
the company 's stock, bonds and assets to pay 
and defray the necessary costs, charges and 
expenses thereof; to construct, maintain and 
operate or to lease all kinds of buildings and 
s t ructures ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to t ime may be determined; 

T o exercise all the powers herein granted, ei­
ther as principals or a t to rneys , and to do all acts , 
exercise all powers and carry on any business 
incidental to the proper fulfilment of the objects 
for which the company is incorporated; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with the company and to take and 
hold mortgages or hypothecs on real estate to 
secure such loans; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects a l to ­
gether or in part similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as to directly or indirectly 
benefit t h e company; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the prop­
er ty and under taking of the company or any 
par t thereof for such consideration as the com­
pany may think fit and in part icular for shares, 
debentures or securities of any other company 
having objects altogether or in par t similar to 
those of the company; 

T o investigate, aud i t and report on any issue 
of stock, bonds or o ther securities of any corpora­
tion, or on the books, s tanding, prospects or cir­
cumstances of any business concern or under­
taking, and generally on any property or r ights; 

T o guarantee and give security for and to 
become responsible for the payment of promisso­
ry notes, bills of exchange, accounts or other obli­
gations of any person, firm or corporation with 
which the company m a y have business relations, 
and otherwise assist a n y such person, firm or cor­
porat ion; 
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Payer à même les fonds de la compagnie les 
frais d'organisation et d'incorporation de la com­
pagnie; 

Faire tous autres actes, et exercer tous pou­
voirs nécessaires ou appropriés à l 'entière réalisa­
tion d 'aucun des objets pour lesquels ce t te com­
pagnie est constituée; 

Il est interdit de faire appel au public pour 
faire souscrire les actions; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
est limité à vingt, non compris les employés ac­
tuels et les anciens employés qui sont actionnaires 
de la compagnie e t qui on t continué d e l 'être 
après avoir qui t té son emploi, sous le nom de 
"Cô té Company, Limited", avec un capital total 
divisé en quat re mille (4,000) actions sans valeur 
au pair ; le mon tan t avec lequel la compagnie 
commencera ses opérations sera de vingt mille 
dollars, ($20,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour d'avril, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2467 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

*X?oté & Lewis Corporation, L imi ted" . 

• ' A v i s est donné qu 'en ver tu de la première par-
S tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 

accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
troisième jour d'avril, 1930, const i tuant en cor­
porat ion: Roland-L. Parenteau, courtier, René 
Pardiac, mécanicien, et Mlle Mary -D. Pardiac, 
s ténographe, tous de la cité et du district de 
Montréal , dans les bu t s suivants : 

E n out re des pouvoirs accordés par la loi pour 
les besoins de la compagnie: 

Manufacturer, acheter, vendre et échanger des 
voitures, automobiles, camions, t racteurs , mo­
teurs pour fins agricoles, moteurs de marine, 
moteurs d'aviation et autres véhicules ou méca­
nismes relatifs aux moteurs à explosions; 

Manufacturer, vendre, acheter, échanger ou 
servir d' intermédiaires pour la ven te de pneus, de 
moteurs d'aviation, ainsi que des aéroplanes eux-
mêmes, y compris tous les accessoires qui s'y rap­
por ten t ; 

Acheter, vendre, importer, manufacturer tous 
les accessoires relatifs à tous véhicules aériens, 
terrestres ou marins mus par moteurs à explo­
sions; 

Acquérir, vendre, importer la machinerie né­
cessaire pour la production des articles ci-devant 
ment ionnés; 

Financer des autos neufs ou usagés, des aéro­
planes ou tous véhicules terrestres, mar ins ou 
aériens; 

Financer des propriétés, des meubles, des ter­
rains; 

Acheter des automobiles de tous genres et les 
revendre par encan public; 

Financer le commerce d'automobiles sous tou­
tes ses formes; 

Faire d 'une façon générale toutes les t ransac­
tions immobilières requises pour la bonne admi­
nistration des immeubles ainsi acquis par la 
Compagnie; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir les 
droits d'exploitation de toutes invent ions rela­
tives aux moteurs à explosion et aux véhicules 
qui s'en servent; 

Etabl i r des succursales dans différents cen­
tres de la province; 

Financer les dr> is d 'exploitation de tou tes 
inventions relative*, ^ u x moteurs à explosions et 
aux véhicules qui s'en servent; 

To pay out of the funds of the Company the 
costs of organization and incorporation Of the 
company; 

T o do all o ther acts and exercise all powers 
necessary or incidental to the proper accomplish­
men t of any of the objects for which the Company 
is incorporated; 

Any appeal to the public to subscribe for shares 
is forbidden; 

The number of shareholders is limited to 
twenty, exclusive of the present and past em­
ployees who are shareholders of the Company 
and who have continued so to be after leaving its 
employ, under the name of "Côté Company, 
Limited", with a total capital stock divided into 
four thousand (4,000) shares having no par value, 
and the amount with which the Company will 
commence its operations will be twenty thousand 
dollars ($20,000.00). 

The head office of the company will be in the 
City and District of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2408 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" C o t é & Lewis C o r p o r a t i o n , L imi ted" . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the third day 
of April, 1930, incorporating: Roland L. Paren­
teau, broker, René Pardiac, mechanic, and Miss 
Mar> r 1). Paradis, stenographer, all of the City 
and District of Montreal , for t h e following pur­
poses: 

I n addition to the powers gran ted by t h e Act 
for the needs of the company: 

T o manufacture, purchase, sell and exchange 
carriages, automobiles, t rucks, t ractors, motors 
for agricultural purposes, marine motors, avia­
tion motors and other vehicles or mecanisms rel­
ating to explosion motors; 

T o manufacture, sell, purchase, exchange or 
serve as intermediary for the sale of tires, aviat ion 
motors and of the aeroplanes themselves, includ­
ing any accessories connected therewith; 

T o purchase, sell, import , manufacture any 
accessories relating to any aerial, terrestrial or 
marine vehicles propelled by explosion motors ; 

To acquire, sell, import the machinery neces­
sary for the production of t h e hereabove men­
tioned wares; 

To supply money for new or used cars, aeropla­
nes or any terrestrial, mar ine or aerial vehicles ; 

T o supply money for properties, movables and 
lands; 

To purchase automobiles of a n y kind and resell 
the same a t public auct ion; 

To supply money for t h e automobiles business 
under all forms; 

T o execute in a general way any real es ta te 
t ransact ion required for t h e proper adminis­
t ra t ion of the immovables thus acquired by the 
company; 

To purchase, lease or otherwise acquire the 
exploitation rights for any inventions relating 
to explosion motors and other vehicles making 
use thereof; 

To establish branches in different centres of 
the Province; 

To supply money for t h e exploitation r ights of 
any invent ions relat ing to explosion motors and 
to vehicles making use thereof ; 
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Payer en actions de la Compagnie les services 
rendus à la Compagnie par ses employés ou ses 
mandata i res ; 

Payer en actions de la Compagnie le prix de 
biens, commerces, automobiles, meubles et im­
meubles acquis par la Compagnie; 

Acheter ou au t rement acquérir tout au t r e 
commerce dont les opérations seraient identiques 
a celles de la présente ( 'ompagnie. A payer le prix 
avec des actions de la Compagnie ou tout a u t r e 
moyen permis par la Loi; 

Etabl i r et exploiter un ou des entrepôts e t 
garages; 

Faire en général le commerce en gros et en 
détail d 'automobiles, d'accessoires et enfin tou t 
ce qui concerne l 'automobile; 

Agir comme agents, agents à commission, expé­
diteurs, entreposeurs et entreprendre des t rans­
ports; 

Conclure des conventions avec les autor i tés 
municipales ou locales, à l 'endroit où s'exercera 
le commerce de la présente Compagnie e t obtenir 
des di tes autori tés tous les droits, privilèges e t 
concessions que la présente Compagnie jugera 
convenables e t exécuter et exercer les di ts droits, 
privilèges et concessions; 

E t il est, par les présentes, ordonné e t déclaré 
que, sur autorisation par règlement sanct ionné 
par au moins les deux tiers des votes obtenus à une 
assemblée générale spéciale des act ionnaires 
dûmen t convoquée pour l 'examen du règlement, 
les directeurs pourront, de temps à au t r e : 

a. E m p r u n t e r de l 'argent sur le crédit de la 
compagnie; 

6. Limiter ou augmenter le m o n t a n t à emprun­
ter; 

c. E m e t t r e des obligations, debentures ou 
autres t i t res de la Compagnie e t les engager ou les 
vendre pour telles sommes ou à tel prix qu' i ls 
jugeront convenables; 

(/. Hypothéquer , grever, donner en garant ie 
la propriété réelle ou personnelle de la Compagnie, 
ou les deux, pour garant i r toutes di tes obliga­
tions, debentures , actions, obligations ou au t res 
titres e t toutes sommes empruntées pour les 
besoins de la Compagnie; 

Rien dans cet te clause ne doit l imiter ou res­
t reindre la faculté d ' emprun t de la Compagnie 
sur des le t t res de change ou billets promissoires, 
faits, tirés, acceptés ou endossés par la Compa­
gnie ou en son nom ; 

Fa i re tou te chose ou tou t ac te , signer tou t con­
trat , p rendre tout engagement et conclure t o u t e 
convention nécessaires ou utiles à l 'accomplisse­
m e n t e t à la réalisation d 'une 'ou de plusieurs des 
fins de l a compagnie e t généralement exercer 
tout pouvoir que la compagnie peu t ou pour ra 
légalement exercer, sous le nom de "Côté & Lewis 
Corporation, Limited" . 

Le m o n t a n t du capital-actions de la Compa­
gnie est de cent quarante-neuf mille dollars ($149,-
000.00), divisé en 10,000 actions privilégiées d ' une 
valeur de $10.00 chacune e t por tan t intérêt annue l 
non cumulatif de 7 % e t donnan t à leurs dé ten­
teurs dro i t de préférence sur les actions ordinaires 
au cas de division des biens de la Compagnie, mais 
ne conférant pas à leurs dé ten teurs droi t de vo te 
aux assemblées des actionnaires de la Compagnie 
($100,000.00). 

49,000 act ions communes ou ordinaires d ' u n e 
valeur d e $1.00 chacune et ne d o n n a n t droit à 
dividende à leurs dé ten teurs qu 'après parfai t 
paiement des dividendes dûs aux act ions privilé­
giées, mais donnan t seules à leurs dé ten teurs 
droit d e vote aux assemblées des actionnaires d e 

To pay for services rendered to the company by 
i ts employees or mandatories , with shares ; 

To pay for any property, business, automobiles, 
movables and immovables acquired by the com­
pany , with shares of the company ; 

To purchase or otherwise acquire any other 
business whose operat ions may be similar to 
thoseof the presentoompany,and to pay therefor 
with shares of the company or any o ther means 
permitted by law; 

To establish and operate one or more ware­
houses and garages; 

To deal wholesale and retail in automobiles, 
accessories and, in a word, every th ing concerning 
automobi les ; 

To ac t as agents , commission agents , shippers, 
warehousemen and t ransportat ion contractors; 

To en te r into any agreement with t h e munici­
pal or local authori t ies of t h e place where the 
business of t h e present company is being carried 
on and to obtain from such authori t ies any rights, 
privileges and concessions which the present com­
pany m a y deem expedient and to execute and 
exercise t h e said rights, privileges and conces­
sions; 

And it is hereby ordained and declared that , 
if authorized by by-law sanctioned by a t least 
two thirds of the votes cast a t a special general 
meeting of the shareholders duly called for con­
sidering the by-law, the directors may . from time 
to t ime: 

a. To borrow money upon the credi t of the 
company; 

6. Limit or increase the amount to be borrowed; 

c. Issue bonds, debentures , debenture stock 
or other securities of t h e company and pledge 
or sell t h e same for such sums and a t such prices 
as may be deemed expedient; 

d. Hypotheca te , mortgage or pledge the real 
or personal proper ty of t h e company, or both, to 
secure any such bonds, debentures , debenture 
stock or other securities and any money borrowed 
for the purposes of the company; 

Noth ing in this clause contained shall limit 
or res t r ic t the borrowing of money by the com­
pany on bills of exchange or promissory notes 
made , drawn, accepted or endorsed by or on 
behalf of t h e company; 

To perform any deed or act , sign any contract, 
under take any obligation and enter into any 
agreement necessary or useful for the a t t a inment 
and realization of one or any of the purposes of 
t h e company and generally to exercise any power 
which the company may now or in future legally 
exercise, unde r the name of "Cote & Lewis Cor­
poration, Limited" . 

T h e capital stock of the company shall be 
one hundred and forty nine thousand dollars 
($149,000.00), divided into 10,000 preferred 
shares of a value of ten dollars ($10.00) each, 
bearing a yearly non-cumulative dividend of 7 % 
and enti t l ing the holders thereof to a preference 
r ight over the common shares in case of distribu­
t ion of t h e assets of the company, b u t not con­
ferring to the holders thereof the right to vote a t 
t h e meetings of the shareholders of t h e company 
($100,000.00); 

49,000 ordinary or common shares of a par va­
lue of one dollar ($1.00) each, and ent i t l ing the 
holders thereof to a dividend only after full 
payment of t h e dividends due on t h e preferred 
shares, b u t conferring to t h e holders thereof 
alone t h e right to vote a t t h e meet ings of the 
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la Compagnie ft raison de " u n vote par ac t ion" 
($49,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
!•> ville d e Saint-Hyacinthe, province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2409 ALEXANDRE DESMEULES. 

"E. & D. Dress Manufacturing Company, 
L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par te l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, dee lettres pa tentes en da te du 
septième jour d'avril 1030, const i tuant en corpo­
ration: Nathan Solomon, avocat et conseil en loi 
du roi, Colin Macdonald et Albert Poirier, agents , 
tous de la cité e t du distr ict de Montréal , pour 
les fins suivantes : 

Exercer le commerce de fabricants de robes, 
manteaux, et le commerce de marchands de mar­
chandises sèches, merciers, tailleurs, drapiers, 
chapeliers, couturiers, bonnetiers, gantiers et cos­
tumiers en général ; 

Acquérir, acheter, détenir, vendre, disposer, 
fournir, manufac turer e t produire toutes sortes 
de marchandises, vê tements et autres marchan­
dises se r appor t an t OU appa r t enan t ou é t an t né­
cessaires au commerce susdit ; 

Acquérir tous brevets ou droits brevetés et 
les utiliser, e t vendre ou octroyer des permis s'y 
r appor tan t ; 

Acquérir par achat , location ou au t rement , e t 
vendre et disposer de tous tels terrains et édifices 
comme il sera nécessaire e t utile pour le commerce 
de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets ft ordre, lettres de change, 
connaissements, manda t s et autres effets négocia­
bles et transférables; emprun te r de l 'argent sur le 
crédit de la compagnie; 

Acheter ou au t rement acquérir et ent reprendre 
tou te ou aucune par t ie des biens, commerce, pro­
priété, droi ts et responsabilités de tou te personne, 
société ou compagnie exerçant aucun commerce 
similaire, ou par t ie l lement similaire ft celui de 
ce t te compagnie, e t les payer, en tout ou en par­
tie, ou en act ions ent ièrement acquit tées, obliga­
tions, deben tures ou au t res valeurs de la compa­
gne; 

Se fusionner avec tou te au t re compagnie ayan t 
des objets semblables à ceux de ce t te compagnie, 
e t conclure tous a r rangements pour le par tage des 
profits, l 'union des in térê ts ou au t res arrange­
men t s de na tu re semblable avec des personnes ou 
compagnies exerçant des commerces ent ièrement 
ou par t ie l lement similaires à celui de ce t te com­
pagnie; 

Vendre à même l 'entreprise de la compagnie en 
tou t ou en par t ie pour telle considération que la 
compagnie jugera convenable, et en particulier 
des actions, debentures ou valeurs de tou te au t r e 
compagnie; 

Paye r tou te propriété, franchises, privilèges, 
locations ou droits de tou tes sortes acquis par ou 
pour la compagnie ou t ravai l réalisé pour ou, avec 
l 'approbation des actionnaires, pour services ren­
dus à la compagnie par l'émission d 'act ions acquit­
tées de la compagnie, sous le nom de " E . &. D . 
Dress Manufac tur ing-Company, Limited" , avec 
un capital to ta l de vingt mille dollars ($20,000.-
00), divisé en deux cents (200) actions ordinaires 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le distr ict de Montréa l . 

shareholders of the companv, a t "one vote per 
share" , ($40,000.00); 

T h e head office; of the company will be in the 
Town of Saint Hyacin the , in the Province of Que-
bac, 

Dated a t the office; of the Provincial Secretary, 
this third day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2470 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" E . & D. Dress Manufacturing Company, 
Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
April, 1930, incorporating: N a t h a n Solomon, 
advocate , and King's Counsel, Colin Macdonald , 
and Albert Poirier, agents , all of the city and 
distr ict of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the business of manufac turer of 
skir ts , cloaks, and t h a t of dry-goods merchants , 
haberdashers , tailors,c lothiers, milliners, dress­
makers , hosiers, glovers and general outf i t ters ; 

T o acquire, purchase, hold, sell, dispose of, 
supply, manufac ture and produce all k inds of 
goods, wearing apparel and other merchandise 
dealt in or appertaining or incidental to the said 
business; 

T o acquire any patents , or pa ten t r ights, and to 
utilize same and to sell or grant licenses there­
under ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
to sell, and disjx>se of all such lands and buildings 
as may be necessary and useful for t h e Compa­
ny 's business; 

T o draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, war ran t s and other negotiable or transfer­
able ins t ruments ; to borrow money upon the 
credit of the C o m p a n y ; 

T o purchase or otherwise acquire and under ­
take all or any par t of the assets, business, prop­
erty, r ights and liabilities of any person, par tner ­
ship or company carrying on any business similar 
or par t ly similar to- tha t of this Company a n d to 
pay for same in whole or in par t in fully paid up 
shares, bonds, debentures or other securities of 
the C o m p a n y ; 

T o amalgamate with any company having 
objects similar to those of this Company a n d to 
enter into any agreements for sharing of profits, 
union of interest or other a r rangements of like 
na tu re with persons or companies carrying on 
business similar or part ly similar to t h a t of this 
Company ; 

T o sell out of the under taking of t h e C o m p a n y 
in whole or in par t for such consideration as t h e 
Company may deem fit and in par t icular for 
shares, debentures or securities of any o ther com­
pany ; 

T o pay any property, franchises, privileges, 
leases or r ights of any kind acquired by or for t h e 
Company , o r work performed for or, wi th t h e 
approval or shareholders, for services rendered to 
the Company , by the issue of paid up shares of t h e 
Company, under t h e name of " E . & D. Dress 
Manufactur ing Company , Limited" , wi th a to ta l 
capi tal stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into two hundred (200) shares of 
one hundred dollars ($100.00) each, common. 

T h e head office of the company will be in t h e 
city and district of Mont rea l . 
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D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour d 'avri l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2471 A L E X A N D R E D E S M E L ' L E S . 

A 
"Georgette & Macdonald, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatr ième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation: Henry-Noel Chauvin, de la cité de 
Montréal , e t Harold-Earle Walker, de la cité de 
West mount, tous deux avocats et conseils en loi 
du roi, et Frank-Bernard Chauvin, avocat , de la 
cité de Montréal , pour les fins suivantes : 

Exercer les commerces qui consistent à manu­
facturer, vendre, acheter, importer, ex|K>rter et 
négocier toutes sortes de patrons de Ijottes e t 
chaussures, et manufacturer, acheter, vendre, 
importer et exporter tous effets, articles et mar­
chandises qui peuvent être avantageusement ma­
nufacturés, vendue et négociés en rapport avec 
ces di ts objets; 

Placer et disposer des argents d e l à compagnie, 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la 
manière qui sera jugée convenable; 

Exercer tou te au t r e industrie (manufacturière 
ou autre) que la compagnie croira pouvoir exercer 
convenablement en même temps (pie son indus­
trie, ou de na ture à accroître directement ou indi­
rectement la valeur des biens ou des droits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
part ie quelconque de l 'industrie, des biens et 
engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant une industr ie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

Demander , acheter, ou acquérir au t rement tous 
brevets, permis, concessions e t choses de même 
nature , conférant un droit exclusif ou non exclu­
sif ou limité d'util iser tou te invention, ou quelque 
secret ou au t re renseignement au sujet de telle in­
vention qui pourra i t être utilisée pour l 'une des 
fins quelconques de la compagnie ou dont l 'acqui­
sition serait de na tu re à profiter, directement ou 
indirectement, à la présente compagnie, et utiliser, 
exercer, développer ou permettre l'usage ou faire 
valoir au t r emen t les biens, les droits ou les rensei­
gnements acquis de cet te manière; 

S'associer ou conclure des conventions ou sujet 
du par tage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou pour d 'autres fins similaires, avec 
tou te personne ou compagnie exerçant ou exploi­
t an t ou sur le poin t d'exercer ou d 'entreprendre 
une industrie ou transact ion que la compagnie a 
l 'autorisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute in­
dustrie ou transact ion qui pourrai t être conduite 
de façon à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie, et prêter des fonds, ga­
rantir les contra ts , ou aider au t rement ces dites 
personnes ou compagnies, e t prendre ou acquérir 
au t rement des act ions et valeurs de toute telle 
compagnie, et les vendre, les détenir, les revendre 
avec ou sans garant ie ou en disposer au t rement ; 

Prendre ou acquérir au t rement e t détenir des 
actions de tou te au t r e compagnie dont les objets 
sont semblables ou en partie semblables à ceux de 
la présente compagnie, ou exerçant une industrie 
qui pourrai t ê t re conduite de façon à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autori tés mu­
nicipales, locales ou autres , qui sembleront avan -

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of April, 1030. 

A L E X A N D R E 1 >ES M E U L E S , 
2472 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Georgette & Mardonald, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters paten! have been 
issued by the Lieutenant-* lovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-fourth 
day of April, 1030, incorporating: Henry Noel 
Chauvin , of the city of Montreal, and Harold 
Earle Walker, of the city of Westmount , both 
advocates and King's Counsels, and Frank 
Bernard Chauvin, advocate, of the city of Mon­
treal, for the following purposes: 

To carry on the business of manufacturing, 
selling, buying, importing, exporting and dealing 
in all kinds of boot and shoe pat terns , and to 
manufacture , purchase, sell, import and export 
all such goods, wares and merchandise, which 
can be advantageously manufactured, sold and 
deal t with in connection therewith; 

To invest and deal with the moneys of the 
( iompany not immediately required in such man­
ner as m a y be deemed advisable; 

T o carry on any other business (whether 
manufactur ing or otherwise) which nia j ' seem 
to t h e company capable of being conveniently 
carried on in connection _with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable any of the company 's 
proper ty or rights; 

To acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of proper ty suitable for 
the purposes of the company; 

To app ly for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten ts , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, deve­
lop or gran t licenses in respect of, or otherwise 
turn to account the property, r ights or informa­
tion so acquired; 

T o en te r into partnership or into any arrange­
m e n t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or compa­
ny carrying on or engaged in, or about to carry 
on or engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on or engage 
in, or a n y business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly t o benefit 
the company; and to lend money to, guaran tee 
the con t rac t s of, or otherwise assist any such 
person or company, and to take or otherwise ac ­
quire shares and securities of any such company, 
and to sell, hold, re-sell, with or wi thout guaran­
tee, or otherwise deal with the same; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
in a n y other company having objects a l to ­
gether or in pa r t similar to those of t h e com­
pany, or carrying on a n y business capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit t h e company ; 

T o enter into any arrangements with a n y 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
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tageuses pour les fins de la compagnie ou l 'une 
quelconque desdites fins, et obtenir de cesdites 
autori tés tous les droits, privilèges et concessions 
que la présente compagnie jugera désirable d 'ob­
tenir et exécuter, exercer cesdites conventions, 
droits, privilèges et concessions et s'y conformer; 

Etablir , supporter ou a i d e r a l 'établissement ou 
support d'associations, d ' insti tutions, fonds, fidu­
cies et convenances devant bénéficier aux em­
ployés ou ex-employés de la compagnie (ou leurs 
prédécesseurs en affaires) ou leurs parents ou ceux 
dont ils sont les soutiens, e t à cet effet accorder 
des pensions et allocations, payer des primes d'as­
surances pour eux, souscrire ou garant i r des som­
mes d 'argent pour des fins de charité ou de bienfai­
sance, ainsi que pour tou te exposition ou autres 
objets d 'ut i l i té publique e t générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le bu t d acquérir la total i té ou une partie quelcon­
que des biens e t engagements de la compagnie, 
ou pour toutes autres fins de na ture à profiter di­
rectement ou indirectement à la présente compa­
gnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables j>our les fins 
de son industrie, et en particulier toute machine­
rie, matér iel e t fonds de commerce; 

Construire, améliorer, maintenir , travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler des routes, 
chemins, ponts, réservoirs, cours d'eau, quais, 
manufactures, entrepôts , usines électriques, ma­
gasins, bout iques et autres t ravaux et commodi­
tés qui sembleraient susceptibles de favoriser les 
intérêts de la compagnie, d i rectement ou indirec­
tement , les subventionner ou au t rement les aider, 
ou prendre par t à la construction, l 'amélioration, 
au maintien, à l 'organisation, l'exercice ou le con­
trôle d'iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
t ions d'affaires avec la compagnie, e t garantir 
l 'exécution des contrats p a r cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre, let tres de change, 
connaissements, manda t s e t autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une par t ie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, e t en part iculier pour les actions, 
les debentures ou valeurs d e tou te au t re compa­
gnie a y a n t des objets en t o u t ou en par t ie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Demander , obtenir, acquérir , par cession, 
transfert, achat ou au t rement , et exercer, exé­
cuter et jouir de tout permis, pouvoir, autorisa­
tion, franchises, concessions, droits ou privilèges 
qu 'un gouvernement ou une autori té quelconque 
ou toute corporation ou au t r e corps public 
aurai t le pouvoir d 'octroyer, e t les payer, aider 
e t contribuer à les me t t r e en vigueur, e t affecter 
les actions quelconques de la compagnie, ses obli­
gations e t son actif pour en payer les frais, char­
ges e t dépens nécessaires; 

Faire enregistrer ou reconnaître la compa­
gnie dans tou t pays é t ranger e t y désigner des 
personnes, en conformité des lois de ce di t pays 
étranger, pour représenter la compagnie, et 
accepter la signification d e procédures pour et 
au nom de la compagnie dans tou t procès ou 
poursuite; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en a idant à placer ou en garantissant 
le p lacement des par ts d u capital-actions de 

may seem conducive to the company 's objects 
or any of t hem, and to obtain from any such 
authori ty a n y rights, privileges and conces­
sions which t h e company may think it desir­
able to obtain and to carry out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

T o establish and support or aid in the estab­
lishment and suppor t of associations, institu­
tions, funds, t rus ts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company (or i ts predecessors in business) or the 
dependants or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances and to make 
payments towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the prop­
er ty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may seem directly or indi­
rectly calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any personal property and 
any rights or privileges which the company may 
th ink necessary or convenient for t h e purposes 
of i ts business and in particular any machinery, 
plant , s tock-in- trade; 

T o construct, improve, maintain, work, man­
age, carry out or control any roads, ways, bridges, 
reservoirs, watercourses, wharves, manufactories, 
warehouses, electric works, shops, stores and 
other works and conveniences which may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company's interests, and to contr ibute to, subsi­
dize or otherwise assist or take pa r t in the con­
struction, improvement , maintenance, working, 
management , carrying ou t or control thereof; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with t h e company and to guarantee the 
performance of contracts by any such persons; 

T o draw, make , accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or any par t thereof for such consi­
deration as t h e company may think fit, and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in pa r t similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, au tho­
rity, franchise, concession, r ights or privilege, 
which any government or au thor i ty or any 
corporation or other public body m a y be em­
powered to g ran t and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into effect, 
and to appropr ia te any of the company 's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

T o procure t h e company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
n a t e persons therein according to t h e laws of 
such foreign count ry to represent th is com­
pany and to accept service for and on behalf of 
t h e company of a n y process or sui t ; 

T o remunera te any person or company for 
services rendered, or t o be rendered, in placing 
or assisting t o place or guaranteeing the placing 
of any of t h e shares in the company ' s ' cap i ta l , 
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la compagnie ou toutes debentures , actions-dé­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

Lever e t contribuer a lever des fonds et aider au 
moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement , toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces person­
nes ou par cette dite personne; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
circulaires, par l 'achat et l'exposition d 'œuvres 
d 'ar t ou intérêt, par la publication de livres 
et revues périodiques et en accordant des prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir au t rement 
la total i té ou une partie quelconque des biens et 
droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qualité de principaux, d 'agents, 
d 'entrepreneurs ou autrement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'aut res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour a t te indre les objets ci-mention nés ou s'y 
ra t t achan t de quelque manière, sous le nom de 
"Georgette & Macdonald, Limited"; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en mille (1,000) actions sans valeur nominale 
ou au pair, et le mon tan t du capital-actions avec 
lequel la compagnie commencera ses opérations 
sera de cinq mille dollars (85,000.00); 

Les actions autres que les actions privilégiées 
seront émises et réparties au prix qui sera fixé 
par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
No 1193, Place Phillips, dans la cité et le district 
de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2473 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Gordon Investments, Inc.". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en date du 
vingt-deuxième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation: William Manly Bourke, de la cité de 
Montréal , notaire, et Mademoiselle Margare t 
Edwards, du même endroit , secrétaire, et Frede­
rick Kirkland Stevenson, de la cité de Westmount , 
notaire, pour les fins suivantes: 

Acquérir par achat , location, échange ou au t re 
t i tre légal, et posséder, détenir, avoir la possession 
et la jouissance de propriétés mobilières et immo­
bilières de tou te na ture et description, et tous les 
droits, immuni tés et privilèges y afférents, ou 
qui y sont a t tachés, et développer et améliorer 
telles propriétés ou toute partie d'icelles, de tou te 
manière quelconque, y compris, mais sans res­
treindre la généralité des termes susdits, l'édifi­
cation, l 'érection, la construction, la reconstruc­
tion, le renouvellement ou la réparat ion de tou t 
édifice ou de tous édifices, pour en faire des mai­
sons, appar tements , bureaux, magasins, entre­
pôts, garages, fabriques, moulins, manufactures, 
ou pour l 'une quelconque ou plusieurs des dites 
fins, ou pour tou te au t r e fin légale, e t payer pour 

or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

T o raise; and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation, or by any such person or per­
sons; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in part icular by advert ising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or interest, by publication of books and pe­
riodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions ; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn t o account or otherwise 
deal with all or any pa r t of the property and 
rights of trfe company; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects, under the name of "Georget te & Mac­
donald, Limited" . 

T h e capital stock of the Company is divided 
into one thousand (1,000) shares having no nomi­
nal or par value, and the amoun t of capital stock 
with which the Company will commence its ope­
rations will be five thousand dollars ($5,000.00). 

Shares other than preferred shares shall be 
issued and allotted a t such price as may be fixed 
by the directors. 

T h e head office of t h e company will be a t 1193, 
Philips Place, in the Ci ty and Distr ict of Mon­
treal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-fourth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2474 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Gordon Investments, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty second 
day of April, 1930, incorporating: William Manly 
Bourke, of the city of Montreal , notary, and Miss 
Margaret Edwards, of the same place, secretary, 
and Frederick Kirkland Stevenson, of the Ci ty of 
Westmount , notary, for the following purposes: 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
other legal title and to own, hold, possess and 
enjoy moveable and immoveable property of 
every kind and description and all rights, ease­
ments and privileges pertaining to or connected 
therewith, and to develop and improve such prop­
erty or any par t thereof in any manner whatso­
ever, including, bu t wi thout restricting the gene­
rali ty of the foregoing, the building, erection, 
construction, reconstruction, remodelling or re­
pairing of any building or buildings for houses, 
apar tments , offices, stores, warehouses, garages, 
factories, mills, manufactories, or for any one or 
more of such purposes or for any other legal pur­
poses, and to pay for any or all such properties, 
buildings or improvements in whole or in pa r t in 
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aucune ou la totali té des dites propriétés, édifices 
ou améliorations, en tou t ou en partie, en arpent, 
ou en actions, obligations, debentures, actions-
débentures ou autres valeurs de la compagnie ou 
de toute au t re compagnie ou au t r emen t ; et les 
vendre, louer, hypothéquer, grever, gager, affec­
ter, en disposer et les exploiter au t rement en tout 
ou en partie, de toute manière quelconque, et en 
rapport avec les affaires ou les propriétés de la 
< ipagnie, agir comme entrepreneurs, construc­
teurs, manufacturiers ou mécaniciens; 

En rapport avec les affaires de la compagnie 
exercer les fonctions de dispacheurs e t de ré­
assureurs et agir comme agents pour des compa­
gnie! d assurances-feu, vie, marit ime, accident, 
garantie ou indemnité e t exercer aussi les fonc­
tions de courtiers en douane, agents de change, 
agents à commission, gérants d ' immeubles et de 
tous autres agents e t courtiers; 

En rappor t avec les affaires de la compagnie, 
établir , maintenir et conduire une agence géné­
rale pour la perception de comptes, billets, t rai tes , 
ou autres t i t res de créance et faire affaires comme 
agents financiers et commerciaux, agents de per­
ception, d ' information, d 'arbi t rage . e t d 'audi­
tion ; 

Acquérir et assumer la total i té ou tou te part ie 
de l'actif, du commerce, de l 'entreprise e t des 
biens de tou te personne, firme ou corporation ex­
erçant tout commerce semblable à celui que la 
compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou possé­
dan t des biens convenant ;\ aucune des fins de la 
compagnie, et assumer le passif de t o u t e per­
sonne, firme ou corporation ; 

Exercer toute au t r e industrie que la compagnie 
croira susceptible d 'ê t re convenablement exer­
cée en rappor t avec l ' industrie de la compagnie, 
ou propre di rectement ou indirectement à ac­
croître la valeur d 'aucun des biens ou droi ts de 
la compagnie ou à les rendre plus profitables; 

S'associer ou conclure des convent ions au 
sujet du partage des profits, la fusion des intérêts, 
la coopération, les risques communs, les con­
cessions réciproques ou pour d 'aut res fins, avec 
t o u t e personne ou compagnie exerçant ou exploi­
t a n t ou sur le point d'exercer ou d 'ent repren­
dre une industr ie ou des opérat ions que la compa­
gnie a l 'autorisation d'exercer ou d 'ent reprendre , 
ou tou te industr ie ou opérations qui pourraient 
ê t re conduites de façon à profiter d i rec tement ou 
indi rec tement à la présente compagnie; 

Vendre, donner en gage, hypothéquer , nant i r , 
louer ou au t r emen t disposer des propriétés , 
immeubles, droits, franchises et entreprises de la 
compagnie ou t o u t e par t ie d'iceux, pour telle 
considérat ion que la compagnie jugera convena­
ble, e t en part iculier pour tou tes act ions pu va­
leurs de tou te au t r e compagnie a y a n t des ob je t s 
en t o u t ou en par t ie semblables à ceux de cet te 
compagnie ; 

Hypothéquer ou nan t i r les propriétés immobi­
lières de la compagnie, donner en gage ou au t re ­
m e n t affecter les propriétés immobilières ou don­
ner tou te telle garant ie ou garant i r le pa iement 
des prêts faits au t r emen t que par l 'émission de 
debentures , ainsi que le paiement ou la réalisa­
t ion d 'aucune au t re de t t e , cont ra t ou obligation 
de la coinpagnie; 

Eme t t r e des debentures, ou au t res valeurs de la 
compagnie, les nant i r ou Tes vendre pour tels e t à 
te ls prix qui seront jugés convenabjefe; 

Nonobs tan t l 'article 2017 du Code Civil , 
hypothéquer , nan t i r ou met t re en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs , de 
la compagnie, pour garant i r telles debentures ou 
au t re s garant ies ou donner par t ie seulement de 
telle garantie pour les mêmes fins, et const i tuer 

cash or in shares, bonds, debentures , debenture 
stock or other securities of t h e Company or of any 
other company or otherwise, and to sell, lease, 
hypothecate , mortgage, pledge, charge, dispose of 
and deal with t h e same and any par t thereof 
in any manner whatsoever, and in connection with 
t h e business or property of the Company to 
ac t as contractors , builders, manufacturers or 
mechanics; 

In connection with the business of the Com­
pany, to carry on the business of insurance ad­
justers and insurance underwri ters and to ac t as 
agents for fire, life, marine, accident, guarantee 
or indemnity companies, a n d to carry on the 
business of custom house brokers, stock brok­
ers, commission agents , managers of es ta tes and 
all o ther kinds of agents and brokers; 

In connection with the business of the Compa­
ny, to establish, mainta in and conduct a general 
agency for the collection of accounts , notes, drafts 
or other evidence of indebtedness and to carry 
on business as general financial, commercial, 
collecting, rej>orting, adjust ing and audi t ing 
agents ; 

T o acquire and unde r t ake the whole or any 
pa r t of the assets, business, under taking and prop­
er ty of any person, firm or corporation carrying 
on any business similar to t h a t which the Com­
pany is authorized to carry on, or j>ossessed of 
property suitable for a n y purpose of the Compa­
ny and to assume the liabilities of any such per­
son, firm or corporation; 

To carry on any other business which may seem 
to the company capable of being carried on in 
connection with the business of the Company , or 
calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable any of the Compa­
ny ' s proper ty or r ights ; 

To enter in to par tnership or in to any arrange­
m e n t for sharing of profits, union of interests, co­
operation, joint adventure , reciprocal concession 
or otherwise, with any person or company car­
rying on or engaged in, or abou t to carry on or 
engage in any business or t ransact ion which this 
C o m p a n y is authorized to carry on or engage in, 
or any business or t ransact ion capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
this Company ; 

To sell, mortgage, hypotheca te , pledge, lease, 
or otherwise dispose of t h e property immoveab les , 
r ights, franchises and under tak ing of the Com­
pany or any par t thereof for such consideration as 
the Company may deem fit, and in part icular 
for any shares or securities of any other company 
having objects wholly or pa r t ly similar to those 
of this Company ; 

To hypothecate or mortgage the immovable 
property of the Company or pledge or otherwise 
affect the immoveable proper ty , or give all such 
guarantees or secure the paymen t of loans made 
otherwise t han by the issue of debentures, as 
well as the paymen t or performance of any other 
debt , contract or obligation of t h e Company ; 

To issue debentures or o ther securities of t h e 
C o m p a n y and pledge or sell the same for such 
and a t such prices as may be deemed expedient; 

N o t w i t h s t a n d i n g article 2017 of the Civil Co­
de, to hypothecate , mortgage or pledge the mov­
able or immovable proper ty , present or future, 
of the Company , to secure any such debentures 
or other securities, or give pa r t only of such 
guarantee for such purposes, and const i tute t h e 
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hypothèque, ' c nant i ssement ou le gage men­
tionnés dans ce paragraphe par acte de fiducie, 
conformément aux articles 11 e t 12 de la Loi des 
pouvoirs spéciaux de certaines corj>orations ou de 
toute a u t r e manière; 

Employer les biens ou crédits de la compagnie 
et agir comme agents ou procureurs pour et au 
nom d 'au t res |MJur toutes e t aucune des fins e t 
objets énumérés ; 

Distribuer les biens de la compagnie aux ac­
tionnaires au moyen de dividendes légalement 
déclarés à même les profits de la compagnie; 

Faire les opérat ions d'une compagnie de pla­
cements et faire des placements dans des t i tres, 
obligations, debentures, actions, certificats ou va­
leurs de tou t gouvernement , é ta t , dominion, 
province, autor i té souveraine ou suprême, muni ­
cipale, locale ou au t rement , bons, debentures , 
parts, certificats, obligations, act ions ou valeurs 
d 'aucune compagnie ou cor|x>ration quelcon­
que, publique ou privée, ou dans aucune en t re ­
prise que pourra assumer la compagnie ou que 
d'autres assumeront , de même que sur t o u t e 
propriété mobilière ou immobilière quelconque; 

Faire des prêts d 'argent aux termes et condi­
tions e t au taux d ' intérêt qui seront jugés conve­
nables et prendre les garant ies sur des biens meu­
bles e t immeubles, debentures , obligations, ac­
tions, capital-actions et autres biens quelconques, 
]M)ur le remboursement du principal et des in té ­
rêts e t l 'exécution des contrats , cpie la compagnie 
croira à propos; 

Transiger et exercer un commerce de finance 
et de courtage en général et agir comme princi­
paux, agents et courtiers pour l 'achat , la vente , 
l 'amélioration et le développement et la gestion 
de tou tes propriétés, commerces ou entreprises ; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, let tres de change, con­
naissements, manda t s ou autres effets négocia­
bles ou transférables; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industr ie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie: 

Fa i re toutes choses convenables ou propres aux 
fins e t objets énumérés et à la protection et au 
bénéfice de la compagnie, comme principaux ou 
agents, sous le nom de "Gordon Inves tments , 
Inc." , avec un capital to ta l de vingt mille dol lars 
(§20,000.00), divisé en deux cents (200) act ions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2475 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Hamilton, Limitée—Hamilton, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da te du 
vingt-deuxième jour d'avril 1930, cons t i tuan t en 
corporation: Maur ice Deniers et René Deniers, 
tous deux avocats , J .-Ulric Larivière, gérant , 
Albina Brunet , e t J e a n n e Brisebois, tous deux 
secrétaires, filles majeures, tous des cité e t dis­
trict d e Montréa l , dans les bu t s su ivan t s : 

Vendre , manufacturer des pianos, des gramo­
phones, acheter des radios e t tou tes sortes d ' ins­
t r u m e n t s de musique e t leurs accessoires, impr i -

hypothec, mortgage or pledge mentioned in 
this paragraph by trust d e e d , in accordance with 
articles 11 and 12 of the Special < 'orporate .Powers 
Act or in any other manner ; 

To employ the assets or credit of the Company 
and to act as agents or a t torneys for and on be­
half of Others, for all and any purposes and objects 
enumera ted; 

To dis tr ibute the assets of the Company to the 
shareholders by way of dividends legally declared 
out of the profits of the ( 'oinpany ; 

T o carry on the business of an inves tment 
company and to invest in any stocks, bonds, de­
bentures, shares, scrip or securities of any gov­
ernment , s tate , dominion, province, sovereign or 
author i ty , supreme, municipal , local or otherwise, 
and in bonds, debentures, stock, scrip, obliga­
tions, shares or securities of any company or cor­
poration whatsoever, whether public or private, 
or in any under taking upon which the company 
may enter itself or which m a y be entered into by 
others, as well as in any moveable or immoveable 
property whatsoever ; 

T o lend money on such t e n u s and conditions 
and at such rates of interest as may be considered 
advisable, and to take such securities upon 
movable or immovable proper ty , debentures, 
bonds, shares, capital stock and any property 
whatsoever for t h e repayment of the principal 
and interest and the fulfilment of the conditions, 
as the Company m a y think proper; 

T o t ransact and carry on a general financial 
and brokerage business and to ac t as principals, 
agents and brokers for the purchase, sale, impro­
vement , development and management of any 
property, business or under tak ing ; 

T o draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or t rans­
ferable ins t ruments ; 

To acquire or under take the whole or any pa r t 
of the business, proper ty a n d liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized t o carry on, or 
possessed of proper ty suitable for t h e purposes of 
the company; 

To do everj ' th ing convenient or proper, for t h e 
purposes and objects enumera ted or the protec­
t ion or benefit of the Company as principals or 
agents , under the name of ' 'Gordon Inves tments , 
Inc . " , with a total capital stock of twenty thous­
and dollars (820,000.00), divided into two h u n d ­
red (200) shares of one hundred dollars (S100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
Ci ty and Distr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-second day of April, 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2470 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"Hamilton, Limitée—Hamilton, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , letters p a t e n t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty second 
day of April, 1930, incorporat ing: Maurice 
Deniers, and René Deniers, both advocates , 
J . Ulric Larivière, manager, Albina Brunet , and 
Jeanne Brisebois, both secretaries, and spinsters, 
all of the city and district of Montrea l , for the 
following purposes: 

To purchase, sell, manufacture pianos, gra­
mophones, radios and all kinds of musical ins­
t rument s and their accessories, t o pr in t sheet 
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mer de la musique en feuilles et des disques pour 
graphophones. Importer , exporter, commercer 
et transiger de tou t ce (pie d i t ci-dessus; 

Fiive tou tes affaires comme manufacturier ou 
autrement , acheter et vendre toutes sortes de mar­
chandises e t exercer tous genres d'affaires qui 
peuvent ê t re de nature a augmenter la valeur ou 
rendre profitable aucun bien ou droit de la Com­
pagnie; 

Acheter l'actif de tou te personne, société ou 
corporation faisant des affaires semblables ft 
celles de la Compagnie, ou tous au t res commerces 
qui se ra t tachent directement ou indirectement 
au genre d'affaires de la Compagnie ; 

Eriger, construire des usines, magasins et entre­
pôts et au t re s bâ t iments qui seraient avan ta ­
geux pour la Compagnie ou nécessaires il ses fins; 

Placer les argents de la Compagnie non immé­
diatement requis de la manière qui pourra être 
déterminée de t emps en t emps ; 

Acheter, posséder, vendre, arrenter, louer ou 
disjxjser de tou tes créances, propriétés mobilières 
ou immobilières, e t les vendre ou les sous-louer; 

Prêter des fonds, en emprunter , garant i r des 
contra ts ou au t r emen t aider les personnes avec 
lesquelles la Compagnie aura i t des relations d'af­
faires; 

Demander , acquérir, louer et prêter des mar­
ques de commerce, dessins industriels, brevets 
ou droit de brevet , licences et privilèges se r a t t a ­
chant ft tou te invention, tous objets de commerce 
jugés utiles ou avantageux pour la Compagnie, 
et les utiliser, exercer et exploiter; 

Conformément aux dispositions de l 'article 37 
de la Loi des Compagnies , prendre, acheter ou 
acquérir par souscriptions originales ou au t re ­
ment , les act ions, obligations ou autres garant ies 
ou actif de tou te au t re corporation faisant des 
affaires semblables ft celles de la Compagnie et les 
payer en obligations, debentures ou autres garan­
ties de la Compagnie , ou par l 'émission d 'act ions 
acquit tées e t non sujettes à appel du capital 
social de la Compagnie ; 

Avec l 'approbation des actionnaires, émet t re 
et répart i r comme acquit tées des actions du capi­
tal social de la Compagnie, en paiement complet 
ou partiel de tous services rendus avan t ou après 
son incorporation, du prix d 'achat de toutes p ro­
priétés mobilières ou immobilières, brevets ou 
droits de brevet et recevoir des par ts du capital-
actions d 'au t res compagnies, conformément à 
l'article 37 de la Loi des compagnies, en paiement 
de propriétés ou droits dont la Compagnie peut 
disposer; 

Faire société ou conclure aucun ar rangement 
pour le par tage des bénéfices, l 'union des intérêts, 
la coopération, le risque mutuel , la concession 
réciproque ou au t re , avec aucune personne ou 
compagnie exerçant, se l ivrant à ou é t an t sur le 
point d'exercer ou de se livrer à aucun commerce 
ou genre d'affaires que la compagnie peut elle-
même exercer; 

Distr ibuer en espèces ou au t r emen t aucune 
valeur de la Compagnie à ses membres, et par t i ­
culièrement les actions, debentures ou au t res 
obligations d 'aucune au t re corporation qu'elle 
pourra détenir, e t vendre les par t s du capital 
social, au-dessus du pair selon qu'il sera détermi­
né, et ce conformément à l 'article 81 de la Loi des 
Compagnies de Québec; 

Faire généralement tou t ce qui sera nécessaire 
pour parvenir aux fins ci-dessus, sous le nom de 
"Hamil ton , Limitée—Hamil ton, Limited", avec 
un capital total de vingt mille dollars ($20,000.-
00), divisé en deux cents (200) actions de cent 
dollars ($100.00) chacune. 

music, records for graphophones; import , export, 
deal and negotiate in any of the hereabove; 

T o carry on any business as manufacturer or 
otherwise, purchase and sell all kinds of goods 
and carry on any business which may be of a 
na ture to enhance the value of or render profitable 
any property or right of the company; 

T o purchase the assets of any person, par tner­
ship or corporation carrying on business similar 
to tha t of the company or any other business con­
nected directly or indirectly with the kind of 
business of the company : 

T o erect, construct workshops, stores and ware­
houses and other buildings which may be advan­
tageous to the company or necessary to its objects ; 

T o invest the moneys of the company no t 
immediately required in such manner as m a y be 
determined, from t ime to t ime; 

T o purchase, own, sell, rent, lease or dispose of 
any claims, moveable or immoveable proper ty 
and to sell or sub-let same; 

T o loan and borrow money, guaran tee any 
contracts or otherwise assist any persons with 
which the company may have business relat ions; 

T o apply for, acquire, lease and loan t r ade ­
marks , industrial designs, pa tents or pa ten t r ights 
licenses and privileges relating to any invention, 
commercial goods which may be useful or advan ­
tageous for the company and to use, exercise 
and exploit same; 

In conformity with t h e provisions of ar t icle 
37 of the Companies ' Act, to t ake , purchase or 
acquire by original subscriptions or otherwise, 
shares, bonds or other securities or assets of a n y 
o ther corporation carrying on business similar to 
t h a t of the company and to pay for same wi th 
bonds, debentures or other securities of t h e com­
pany or by the issue of paid up and non-assessable 
shares of t h e capital stock of t h e company; 

W i t h t h e approval of the shareholders, t o issue 
and allot as fully paid up shares of the capi ta l 
stock of the company, in full or pa r t p a y m e n t 
for any services rendered before or after i ts incor­
poration, the purchase price for a n y moveable 
or immoveable property, pa ten t s or pa ten t r ights 
and to receive shares of the capital stock of o ther 
companies, pursuant to article 37 of the C o m p a ­
nies ' Act , in payment for property or r ights which 
the company may dispose of; 

T o enter into par tnership or into any ar range­
men t for sharing of profits, union of interests , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cessions or otherwise with any person or company 
carrying on or engaged in, or about to carry on or 
engage in any business or t ransact ion which t h e 
company is authorized to carry on ; 

T o dis t r ibute in specie or otherwise any secu­
ri ty of the company among its members a n d 
part icularly the shares, debentures or other obli­
gations of any other corporation which it m a y 
hold, and to sell shares of the capital-stock above 
par, as may be determined, and such pursuan t t o 
article 81 of the Quebec Companies ' Ac t ; 

T o generally do everything necessary to a t t a i n 
the hereabove objects, under the name of " H a ­
milton, Limitée—Hamil ton, Limi ted" , wi th a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
snares of one hundred dollars ($100.00) each. 
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Lo bureau principal de la compagnie sera en les 
cite et district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1080. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2477 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Immeuble des Chevaliers, Incorporé". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
seizième jour d 'avri l 1930, const i tuant en corpo­
ration: Emile Breton, et Edgar Levasseur. tous 
deux marchands, e t J.-Oscar Lévesque, notaire, 
tous de la cité de Rivière-du-Loup, dans les 
buts suivants : 

Acquérir, vendre , louer et donner à loyer des 
terrains; 

Construire, faire construire, acheter, vendre, 
échanger, posséder, louer, donner à loyer e t admi­
nistrer des meubles et des immeubles, les faire ser­
vira toutes fins légales et spécialement les affecter 
au service de tous clubs, associations, sociétés 
quelconques, et aux fins pour lesquelles tels clubs, 
associations, sociétés seront ou auront é té cons­
t i tués; 

Acheter ou assumer la total i té ou aucune par­
tie du commerce, des biens, de l'actif ou du passif 
d 'aucune personne, société, compagnie exerçant 
aucun commerce que la présente compagnie est 
autorisée à exercer ou en possession de biens 
convenant à l 'objet de la présente compagnie; 

Hypothéquer, grever ou engager toute proprié­
té mobilière ou immobilière, présente ou future, 
appartenant à la Compagnie comme garantie de 
toutes obligations, actions, actions ou autres 
valeurs que cette Compagnie est légalement au to­
risée à émet t re ou toutes sommes d 'argent em­
pruntées pour les fins de la Compagnie; 

Faire toutes au t res choses qui sont incidentes 
ou connexes à la réalisation des objets susdits, 
sous le nom de " Immeuble des Chevaliers, Incor-
jwré", avec un capital total de vingt mille dollars 
i $20,000.00), divisé en quat re cents (400) actions 
ordinaires de c inquante dollars ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Rivière-du-Loup, district de Kamouraska . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d 'avri l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2479 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"La Brique de Scott, Incorporée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Quebec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-troisième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation: Pau l -Henr i Bouffard, C. R., avocat , 
Orner Godbout , avocat , e t Melle Aurée-Anna 
N a d e a u , fille majeure, s ténographe, tous de Saint-
Joseph de Beauce, dans les buts su ivants : 

Acheter, acquérir , opérer les affaires actuelle­
men t appa r t enan t à la Brique de Scott , Limitée, 
corps politique e t incorporé a y a n t sa principale 
place d'affaires à Saint-Maxime de Scott , e t 
entre autre , faire l 'acquisition de tou t l'actif mo­
bilier et immobilier de la susdite compagnie, a u x 
conditions qui sont jugées convenables par les 
parties cont rac tan tes et payer le prix de cette 
acquisition en pa r t s acqui t tées de la présente 
Compagnie; 

Manufacturer , acheter, vendre ou aut rement 

T h e head office of the company will be in the 
city and distr ict of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of April, 1930. 

A L E X A X1 )RE I ) E S M E U L E S , 
2478 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Immeuble des Chevaliers, Incorporé". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
April, 1930, incorporating: Emile Breton, and 
Edgar Levasseur, both merchants , and J . Oscar 
Levesque, notary, all of the city of Rivière-du-
Ixiup, for the following purposes: 

T o acquire, sell, lease and let lands; 

To construct , have erected, purchase, sell, 
exchange, own, lease, let and manage moveables 
and immoveables, to make use of same for any 
lawful purposes and especially use same for any 
clubs, associations, parnerships whatsoever and 
for the purposes for which such clubs, associations 
partnerships shall or may have been incorporated; 

T o purchase or take over the whole or any par t 
of the business, property, assets or liabilities of 
any person, partnership, company carrying on 
any business which the present company is 
authorized to carry, or possessed of proper ty suit­
able for the purposes of the present company; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the Company, for the purpose of 
securing any bonds, shares, stock or other secur­
ities which the Company is by law entitled to issue 
or any money borrowed for t h e purposes of t h e 
Company ; 
* To do all such other things as are incidental or 
conducive t o the a t t a i n m e n t of t h e aforesaid 
objects, under the name of " Immeuble des Che­
valiers, Incorporé", with a to ta l capital stock of 
twen ty thousand dollars (820,000.00), divided 
in to four hundred (400) common shares of fifty 
dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Rivière-du-IiOup, district of Kamouraska . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
t h i s s ix teenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2480 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"La Brique de Scott, Incorporée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
third d a y of April, 1930, incorporating: Paul 
Henri Bouffard, K. C , advocate, Omer Godbout , 
advocate , and Miss Aurce Anna Nadeau, spinster, 
s tenographer, all of Saint Joseph de Beauce, for 
t h e following purposes: 

T o purchase, acquire, operate the business 
actually belonging to "La Brique de Scott , Limi­
tée" , a body politic and corporate, having i t s 
principal place of business a t Saint Maxime de 
Scott , and among other to acquire all the movable 
and immovable assets of t h e aforesaid company, 
upon t h e conditions which may be deemed lit by 
t h e contract ing parties and to pay for same with 
paid up shares of the present company; 

To manufacture, purchase, sell or otherwise 
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dis|x>ser de tou te pierre, béton, mosaïque, tuile, 
ardoise, terre cuite, mortier ou au t re terre calcinée 
et tou te espèce de ciment, IHMS et tous au t res 
matériaux de construction ou fournitures de cons­
truction ; 

Manufacturer la brique de toute sorte e t tous 
les dérivés de la brique OU de la glaise et en faire 
le commerce: 

S'occujier de tou te au t re façon de matériaux de 
construction, en faire le commerce e t aussi spé­
cialement contracter, entreprendre des construc­
tions de toute espèce soit en bois, en pierre, en 
brique ou autres substances, et faire tout cequies t 
nécessaire, utile ou avantageux pour la Compagnie 
pour ce faire; 

Acheter, louer, ou au t rement Acquérir, possé­
der, employer et exploiter des terrains, bâtisses, 
mines, carrières, usines, ent repôts et matér iaux 
qui peuvent ê t re nécessaires, avantageux ou utiles 
à la Compagnie et :\ ses entreprises; 

Faire tou te esjîèce d 'ar rangements , contra ts 
ou autres transactions ou opérations avec les 
propriétaires, possesseurs, occupants ou cons­
t ructeurs d' immeubles ; 

Faire le commerce en général de tout meuble ou 
immeuble qui peut faire l 'objet d 'un commerce, 
d 'une entreprise, t ransact ion, opération ou mar­
ché; 

S'associer, conclure des ar rangements de tou te 
sorte avec toute personne, compagnie, société (pie 
la Compagnie peut croire utiles, avantageux et 
désirables pour ses entreprises et son commerce; 

Acquérir toute entreprise en tou t ou en part ie 
semblable à celles de la présente Compagnie, soit 
en tout , soit en partie, e t payer le prix de cet te 
acquisition ou de tou te au t r e association, soit en 
argent, en par ts acquit tées, en debentures ou au­
t rement ; 

Rémunérer ou de tou te au t r e façon récompen­
ser, soit en argent, 'soit en par t s ou par tou te au t re 
considération jugée convenable par la Compagnie-, 
ceux qui pourront lui rendre s e n ice en t ravai l lant 
pour elle, y compris tout t ravai l qui pourra ê t re 
donné pour la vente de ces act ions ou debentures ; 

E m e t t r e et répart i r les act ions ent ièrement ac­
quit tées ou acquit tées pour partie, soit en paie­
men t de services rendus ou à ê t re rendus à cet te 
Compagnie ou pour payer tou te créance, ent re­
prise ou au t r e de t te de la Compagnie ; 

Vendre l 'entreprise de la susdite Compagnie 
ou toute part ie d'icelle pour tou te considération 
jugée convenable, soit pour actions, debentures 
ou toute au t r e garant ie jugée convenable; 

Faire tou te association avec tou te personne, 
compagnie ou société qui prendrai t à sa charge, en 
tou t ou en partie, l 'opération de la présente Com­
pagnie; 

Construire, me t t r e en opérat ion tou te voie 
d 'évi tement sur les propriétés de la Compagnie ou 
sur celle don t elle a le contrôle, ou bateau pour le 
t ranspor t des matériaux ou des choses de la Com­
pagnie; 

Conclure des a r rangements quelconques avec 
tou te compagnie de t ranspor t de ses matér iaux ou 
marchandises; 

Acquérir, construire, ériger e t met t re en opéra­
tion et opérer tou t magasin pour la vente de t o u t 
objet selon le désir de la Compagnie ; 

Solliciter, acheter ou au t r emen t acquérir des 
atentes, brevets d ' invention, ostrois, licences, 
aux, concessions, pour t o u t objet quelconque 

que la Compagnie jugera à propos d'acquérir, et 
ce, soit dans la province de Québec, tou te au t re 
province d u Dominion ou à l 'é tranger; 

Se fusionner avec tou te personne, compagnie 
ou société ayan t un objet en t o u t ou en part ie 
semblable à ceux de la Compagnie ; 

dispose of stone, concrete, mosaic, tiles, slate, 
baked clay, mor ta r and other calcareous ear th , 
and all kinds of cement, lumber, and o ther build­
ing materials or supplies; 

T o manufacture brick of all kinds and any 
other derivat ives of brick or clay and to deal 
therein*; 

T o carry on business, and deal in any manner 
in building materials and particularly to contract 
for and under take construction work of all kinds, 
whether in wood, stone, brick or other substances, 
and do everything which is necessary, useful or 
advantageous for the company to do; 

To purchase, lease or otherwise acquire, own, 
and exploit lands, buildings, mines, quarries, 
workshops, storing yards, warehouses and ma te ­
rials which may be necessary or useful for the 
undertakings of the company; 

To enter into any arrangements, contracts or 
other t ransact ions or operations with the proprie­
tors, holders, occupants or builders of real estate; 

To deal generally in any movable or immovable 
which may form the object of any business, under­
taking, t ransact ion, oj>eration or bargain; 

To enter into par tnership or make any arrange­
ments with any person, company, firm which the 
company may deem useful, advantageous and 
desirable for i ts under takings and business; 

To acquire any undertaking in whole or in par t 
similar to t h a t of the present company, either 
wholly or partly, and to pay for same or any 
other acquisition, ei ther in cash, paid up shares, 
debentures or otherwise; 

To remunera te or in any other manner recom­
pense either in cash, shares or for any other consi­
deration deemed fit by the company, those who 
may render service in working for it, including 
any work which may be done for the sale of its 
stock or its debentures ; 

T o issue and allot wholly or par t ly paid up 
shares, either in payment for services rendered 
or to be rendered to t h e company or to pay for 
any claim, under taking or other debt of the com­
pany; n 

To sell the under taking of the aforesaid com­
pany or a n y pa r t thereof for such consideration 
which may be deemed fit, namely shares, deben­
tures or any o ther security deemed advisable; 

T o enter into any partnership with and person, 
company or firm which may t ake over in whole 
or in par t the business of the present company; 

To construct, opera te any railway siding on 
the property of t h e company or on t h a t under its 
control, or boat, for t h e t ranspor ta t ion of the 
materials or goods of the company; 

T o enter into any arrangements whatever with 
any t ransporta t ion company for i ts materials and 
merchandise; 

To acquire, construct , erect, p u t into opera­
tion, operate any store for the sale of any good as 
desired by the company ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
patents , pa tents of invention, grants , licenses, 
leases, concessions for any object whatever which 
the company m a y deem fit to acquire and such 
either in the Province of Quebec, any o ther Prov­
ince of the Dominion or any foreign count ry ; 

To amalgamate with any person, company or 
firm having any object in whole or in p a r t similar 
to t h a t of the company ; 

: 
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Prêter de l 'argent aux clients ou au t res person­
nes en relations d'affaires avec la Compagnie; 

Distribuer à même les prolits de la Compagnie 
tout dividende autorisé par la loi ou par la charte , 
et payer les di ts dividendes soit en esjxVcs ou en 
part acquit tées ou debentures ou au t res valeurs 
de la Compagnie ; 

Placer au t rement les deniers de la Compagnie 
pour son a v a n t a g e ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter des 
billets promissoires, lettres de change, manda t s , 
debenture! ou au t res ins t ruments négociables ou 
transférables; 

Emprun te r des fonds sur le crédi t de la Compa­
gnie, soit par bona, debentures ou au t re s valeurs; 

Hypothéquer , g r evo rou engager les propriétés 
mobilières et immobilières ou par t ie d'icelles, 
présentes ou futures de la Compagnie et les don­
ner en garantie, nant issement ou fiducie par tou te 
obligation, debenture ou au t re va leur ; 

Importer et exporter tou t ce qui peut être né­
cessaire ou uti le ou avantageux pour la Compa­
gnie; 

Payer tou te dépenses inhérente ou connexe à la 
formation de la présente Compagnie, soit en csj)è-
068 ou en par t s acqui t tées; 

l 'aire tou t ar rangement avec une société, com­
pagnie ou personne étrangère, jugé convenable 
ou utile à la Compagnie ; 

Faire tou te opération en rappor t avec les objets 
de la Compagnie et qui n'est pa s contraire à la 
présente char te et aux lois de la province de Qué­
bec e t du Dominion; 

Faire tou t règlement utile, nécessaire ou avan­
tageux pour les fins de la Compagnie , sous le nom 
de " L a Brique de Scott, Incorporée" . 

Le mon tan t du capital-actions de la Compagnie 
est de $299,990.00, divisé en deux mille (2,000) 
actions privilégiées, por tan t sept pour cent (7%) 
de dividende cumulatif, d 'une valeur au pair de 
$100.00 chacune, et neuf mille neuf cent qua t re -
vingt-dix-neuf (9,999) actions ordinaires d 'une 
vaieur au pair de $10.00 chacune. 

Les porteurs d 'actions privilégiées auront droi t 
de recevoir comme tels, à même les bénéfices ou 
les surplus de la Compagnie, te l que déterminé 
par le bureau de direction, des dividendes privi­
légiés cumulatifs de sept pour cent (7%) par 
année, à compter de l'émission des di tes actions, 
le tou t sur la valeur globale au pair des dites ac­
tions; 

Si pour une année quelconque, les dividendes 
sur les-actions privilégiées au m o n t a n t de sept 
pour cent (7%) ne sont pas payés ou ne sont payés 
qu'en part ie , la balance des d i t s dividendes sera 
payable à même les bénéfices d e la Compagnie ou 
le surplus des années subséquentes sans intérêt 
sur les di ts dividendes, et ce, a v a n t qu 'aucun divi­
dende ne soit déclaré et payé su r les actions ordi­
naires. 

Les détenteurs du stock du capi tal privilégié 
participeront de plus dans le dividende sur le 
stock commun jusqu ' à concurrence de trois pour 
cent (3%) sur la valeur au pair des actions privi­
légiées, c'est-à-dire que jusqu ' à sept pour cent 
(7%) les dividendes devront ê t r e payés et seront 
cumulatifs en faveur du capital privilégié; 

De plus, si u n dividende est déclaré à pa r t le 
dividende cumulatif, ce dividende devra ê t re 
divisé en en donnan t les deux tiers au capital pri­
vilégié et un tiers au capital commun et ce, jus­
qu 'à ce que les actions privilégiées aient reçu un 
dividende to ta l de dix pour cent (10%) . Les divi­
dendes additionnels devront alors ê t re to ta lement 
payés au stock commun; / 

T o loan money to clients or other persons 
having business relations with the company; 

T o distr ibute out of the profits of the company, 
any dividend authorized by law or by the charter 
and to pay the said dividend either in specie, 
paid up shares, debentures or other securities 
of the company; 

T o invest otherwise the money of the company 
for its benefit; 

T o draw, make, accept, endorse, discount pro­
missory notes, bills of exchange, warrants , deben­
tures or other negotiable or transferable instru­
ments ; 

T o borrow funds upon the credit of the com­
pany either with bonds, debentures or other secu­
rities; 

T o hypothecate , mortgage or pledge the mova­
ble and immovable proper ty or pa r t thereof, pre­
sent and future, of the company and give same as 
security, pledge or guaran tee for any bond, deben­
tu re or other security; 

T o import and export anything which may be 
necessary, useful or advantageous for the com­
p a n y ; 

T o pay for any inherent or incidental expense 
in or about the formation of the present company 
either in specie or paid up shares; 

T o make any ar rangements with any firm or 
company or foreign person, deemed advisable or 
useful for the company; 

T o carry on any operat ion in connection with 
the objects of the company and which is no t 
contrary to the present charter and the laws 
of the Province of Quebec and the Dominion; 

T o make any by-law useful, necessary or a d ­
vantageous for the purposes of t h e company, 
under the name of " L a Brique de Scott , Incorpo­
rée" . 

T h e amount of t h e capi tal stock of the compa­
ny shall be $299,990.00 divided into two thousand 
(2,000) preferred shares bearing seven per cent 
(7%) cumulat ive dividend of the par value of 
$100.00 each, and nine thousand nine h u n d r e d 
and ninety nine (9,999) common shares of the 
par value of $10.00 each ; 

T h e holders of preferred shares shall be enti t led 
to receive as such, ou t of the profits or surplus of 
the company, as determined by the board of 
directors, cumulat ive preferred dividends of 
seven per cent (7%) per annum from their da t e 
of issue, t h e whole on the aggregate par value of 
the said shares ; 

If in any year whatever , the dividends on the 
preferred shares a t t h e ra te of seven per cent 
(7%) shall no t be paid or shall only be paid in 
par t , the balance of t h e said dividends shall be 
payable ou t of the profits of the company or the 
surplus of the subsequent years wi thout interest 
on t h e said dividends, and such, before any divi­
dends shall be declared and paid on the common 
shares. 

T h e holders of the preferred capital stock, shall 
part icipate moreover in the dividend on t h e 
common stock up to three per cent (3%) on t h e 
par value of the preferred shares, namely u p to 
seven per cent (7%) the dividends mus t be paid 
and shall be cumulat ive in favour of the preferred 
capi tal . 

Moreover , if a dividend be declared besides 
the cumulat ive dividend, such dividend mus t be 
divided, allowing two th i rds to the preferred capi­
tal and one third to the common capital , and such 
unt i l the preferred shares shall have received a 
total dividend of ten per cent (10%) . T h e addi ­
tional dividends mus t t hen be entirely paid on t h e 
common stock; 
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Au cas de liquidation, vente ou au t re dissolu­
tion, les détenteurs du stock privilégié auront 
préférence sur le stock commun t an t DOUf le capi­
tal (pie DOUF les intérêts accumulés, e t ce, sur tous 
les biens meubles et immeubles de la Compagnie ; 

La Compagnie élira six directeurs don t qua t re 
seront élus par les détenteurs du stock privilégié 
e t deux par les détenteurs du stock c o m m u n ; 

A toute assemblée générale annuelle qui suivra 
le payment d 'un dividende de dix pour cent (10%) 
au porteur du capital privilégié, les dé ten teurs du 
stock commun auront le droit d'élire qua t r e direc­
teurs et les détenteurs du stock privilégié deux, 
e t cela, chaque année pendant laquelle un divi­
dende de dix jx>ur cent (10%) sur le stock privi­
légié aura é té payé; 

Chaque détenteur de stock privilégié ou de 
stock commun aura droi t à un vote par action 
qu'il possédera; 

Tou te décision q u a n t à l'émission d 'une deben­
ture ou quant à la vente de toute ou de part ie de 
l'actif mobilier ou immobilier de la Compagnie 
devra être approuvée par les deux t iers en nom­
bre en en valeur du capi tal privilégié de la Com­
pagnie présents à l 'assemblée générale ou spéciale 
qui sera t enue à ce sujet, et par la moit ié en nom­
bre et en valeur du capi tal commun présent OU 
représenté à l 'assemblée; 

Le quorum des assemblées générales spéciales 
des act ionnaires sera de cinquante e t un pour 
cent (51%) en valeur du capi ta l a y a n t droi t de 
vo te de la Compagnie présent ou représenté sans 
dist inction entre les différentes classes d 'ac t ions; 

Les clauses ci-dessus ayan t t ra i t a u quorum 
des assemblées, ainsi qu'à l 'approbation des règle­
men t s de la Compagnie pourront ê t re changées 
à t ou te assemblée générale des act ionnaires ou à 
t ou te assemblée spéciale convoquée à cet effet 
e t le dit changement sera adop té par le vote des 
deux tiers en nombre et en valeur des act ions 
privilégiées ayan t droi t de vote, et de la moit ié en 
nombre et en valeur du stock commun a y a n t droit 
de vote, présent ou représenté . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Saint-Maxime de Scott , comté de Dorchester . 

D a t é du bureau d u secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d 'avri l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2 4 8 1 / A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

>/"La Briqueterie Lotbinière, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
vingt-deuxième jour d 'avri l 1930, cons t i tuan t 
en corporation: Louis Chavigny de LaChevrot iè -
re, navigateur, Clément Chavigny de LaChevro-
tière, arpenteur , Eugène Marchand , voyageur de 
commerce, M e t t y Koetz , professeur à l 'Ecole 
Technique, et Emile Deslauriers Xormandeau , 
ingénieur, tous de Québec, Alfred Chav igny de 
L a Chevrotière, mécanicien, Ar thu r - Zéphirin 
Care t te , marchand, e t Joseph-Esdras Beaudet , 
médecin, de Deschaillons, e t Hervé-Sévère 
Pa r ro t , employé civil, de Deschaillons e t Québec, 
dans les b u t s su ivan t s : 

Manufacturer , acheter, vendre , échanger, t ra­
fiquer les produi ts et matér iaux ci-après, sous 
tou tes les formes: brique, tuile, ardoise, pierre, 
ciment, fer, bois, marbre , granit , béton, mosaïque, 
te r re cuite, argue, glaise, tuf, mortier, conduites 
vitrifiées, t uyaux d 'égouts, conduites électriques 
e t tous les autres produi ts et matér iaux se r a t t a ­
chan t directement ou indirectement à ce genre 
d 'entreprise; 

In the event of l iquidation, sale or other wind­
ing up , the holders of preferred stock shall have 
preference over the common stock both as to 
capital and accrued interest, and such on all 
the company 's movable and immovable property: 

T h e company shall elect six Directors, four of 
which shall be elected by t h e holders of preferred 
stock and two by the holders of common stock ; 

A t any general annual meeting, following the 
payment of a ten per cent (10%) dividend, to 
the holder of preferred capital , the holders of 
common stock shall be enti t led to elect four Di­
rectors and the holders of preferred stock two, and 
such each year during which a ten per cent (10%) 
dividend on the preferred stock shall have been 
paid; 

Each holder of preferred or of common stock 
shall be entitled to one vo te for each share he 
may own; 

Any decision as to a debenture issue or as to 
sale of the whole or pa r t of the movable or immov­
able assets of the company mus t be approved by 
the two thirds in number and in value of the pre­
ferred capital , present a t the general or special 
meeting which shall be held for such purpose, and 
by one half in number and in value of the common 
stock present or represented a t t h e meeting; 

T h e quorum of special general meetings of t h e 
shareholders shall be fifty one per cent (51%) in 
value of the capital of the company enti t led to 
vote , present or represented wi thout distintcion 
amongs t the different classes of shares; 

T h e hereinabove clauses relat ing to the quorum 
of the meetings and to the approval of by-laws of 
the company m a y be changed a t any general 
meeting of the shareholders or a t any special meet­
ing called for such purpose, and the said change 
shall be adopted by t h e vote of the two-thirds 
in number and value of t h e preferred shares 
ent i t led to vote and of the half in number and 
value of the common stock enti t led to vote, pre­
sent or represented, 

T h e head office of the company will be a t 
St . Maxime de Scott, county of Dorchester. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twen ty third day of April , 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
24S2 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"La Briqueterie Lotbinière, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the twenty 
second day of April, 1930, incorporat ing: Louis 
Chavigny de La Chevrotiere, navigator, Clement 
Chavigny de La Chevrotiere, surveyor, Eugene 
Marchand , commercial traveller , M e t t y Koetz, 
professor a t the Technical School, and Emile 
Deslauriers Normandeau , engineer, all of Quebec; 
Alfred Chavigny de La Chevrot iere , mechanic, 
A r t h u r Zephirin Care t t e , merchan t , and Joseph 
Esd ra s Beaudet , physician, of Deschaillons, and 
Herve Severe Parrot , civil employee, of Deschail­
lons and Quebec, for t h e following purposes: 

To manufacture , purchase, sell, exchange, t r ade 
in, under all t h e forms thereof, the following 
products and mater ia ls : brick, tiles, slate, s tone, 
cement , iron, wool, marble , granite, concrete, 
mosaic, terra-cot ta , clay, loan, tuff, mortar , 
vitrified conduits, sewer pipes, electrical conduits 
a n d any other products a n d materials directly 
o r indirectly connected with such kind of under­
t ak ing ; 
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Agir comme agents généraux, agents manufac­
turiers, entrepreneurs, marchands, commission­
naires pour d 'autres personnes, sociétés ou com­
pagnies pour l 'achat, la vente, l 'échange ou la 
location de tous produits e t matériaux quelcon­
ques se rappor tan t ou pouvant se rapporter aux 
objets pour lesquels la présente consti tution en 
corporation est recherchée; 

Exercer tou t commerce ou industrie jugé néces­
saire ou utile aux fins de la compagnie; 

Acquérir e t exploiter des dépôts d'argile, de 
glaise, des terrains miniers, des carrières de pierre 
et autres propriétés de na ture à promouvoir les 
intérêts de la compagnie; 

Construire, acquérir et exploiter des immeubles, 
des vaisseaux, des quais, des embranchements e t 
voies d 'évi tement , sur les propriétés de la com­
pagnie, des digues et autres pouvoirs hydrauli­
ques e t tou te propriété utile aux opérations de la 
compagnie, dans les comtés de Lotbinière e t de 
Xicolet; 

Ouvri r des succursales, magasins et entrepôts , 
construire, louer ou acquérir des établissements, 
des machines et tou t l 'outillage nécessaire aux 
tins de l 'entreprise, aussi les vendre, louer, aliéner, 
échanger ou remplacer au besoin; 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux, 
l'aire des contrats pour l'érection des bâtisses de 
toutes sortes, de chemin de fer, ligne de télégra­
phe, de téléphone et de transmission électrique, 
canalisation souterraine; faire des contrats pour 
installations de plomberie, d 'appareils de chauffa­
ge e t pour la production et la distribution du gaz, 
de l'électricité, de la chaleur et de la force motr i ­
ce; produire, acheter et vendre les matériaux géné­
ralement employés dans ces entreprises et acqué­
rir la machinerie ou l'outillage nécessaire à ces 
lins; 

Employer en tou t ou en part ie les fonds de la 
compagnie pour l 'achat d'actions, d'obligations 
ou de debentures d 'autres compagnies, ou pour 
faire l'acquisition de l'actif e t de l 'achalandage 
de tou te société ou personne exerçant une indus­
trie ou négoce quelconque, et payer le tou t en 
tout ou en partie, soit en actions libérées de son 
capital social, soit en argent ou en obligations 
de ce t te compagnie; 

Payer pour tous services rendus à la compa­
gnie ou requis par elle, ou pour tou te acquisi­
tion de la compagnie, en actions libérées ou par­
tie en actions libérées et part ie en deniers comp­
t an t s ; 

E m p r u n t e r sur le crédit de la compagnie; 
Promouvoir toutes compagnies subsidiaires 

et en devenir act ionnaire; 
Acquérir, posséder, louer, donner à bail , 

vendre, échanger ou hypothéquer des propriétés 
pour les lins de l 'entreprise; 

Enregistrer , exploiter, céder, disposer, acqué­
rir à quelque ti tre que ce soit tous brevets, droi ts 
de brevets , plans de vente, appareils, dispositifs, 
royautés exclusives ou partielles, propres à a t te in­
dre les fins de la compagnie; 

Prêter de l 'argent aux clients et autres rela­
tions d'affaires avec la compagnie, garant i r 
l 'exécution des contrats par aucunes telles per­
sonnes; 

E m e t t r e des bons, obligations ou au t re s 
valeurs de la compagnie en garantie, ou de les 
vendre pour les prix et sommes jugés convena­
bles, pourvu que tel bon, telle obligation ou au t r e 
valeur ne soit pas pour une somme moindre que 
celle de cent piastres; 

Hypothéquer ou donner en garantie les immeu­
bles ou donner en garantie les meubles de la 

T o act as general agents , manufacturers ' agents, 
contractors, merchants , commissioners for other 
persons, firms or companies respecting the pur­
chase, sale, exchange or lease of any products 
and materials whatever connected or t h a t may bo 
connected with the objects for which the present 
application for incorporation is m a d e ; 

To carry on any business or t rade deemed neces­
sary or useful for the purposes of t h e company; 

To acquire and exploit clay and loan deposits, 
mining lands, s tone quarries and o ther properties 
of such kind as may promote the interests of t h e 
company ; 

To build, acquire and exploit, on t h e company's 
property, immoveables, ships, wharves, branches 
and sidings, embankments and other hydraulic 
t o w e r s and any property useful for the operations 
of the company, in the counties of Lotbinière and 
Nicolet; 

To open branches, stores a n d warehouses, 
construct, lease or acquire establishments, machi­
nery and any equipment necessary for the pur­
poses of the undertaking, also to sell, lease, alien­
a te , exchange, or when necessary, replace t h e 
same; 

To ac t as general contractors; to enter into 
contract for the erection of buildings of any kind 
railroads, telegraph, telephone and electrical 
transmission lines, underground canals; to enter 
into contract for the installation of plumbing, of 
heating appara tus , and for the production and 
distribution of gas, electricity, hea t and motive 
power; to produce, purchase and sell such mate­
rials as are generally used in such undertakings 
and acquire the machinery and equipment neces­
sary for such purposes; 

T o employ in whole or in par t the funds of t h e 
company for t h e purchase of shares, bonds or 
debentures of other companies or for the acqui­
sition of the assets and good-will of any firm or 
person carrying on any business or t rade what­
ever, and to pay therefor in whole or in par t 
with paid up shares of the capital stock, cash or 
bonds of the present company; 

To pay for any services rendered to the com­
pany or required by it or for any acquisition of 
the company, with paid up shares or part ly with 
paid up shares and par t ly cash; 

To borrow upon the credit of t h e company; 
T o promote any subsidiary companies and 

become a shareholder thereof; 
To acquire, hold, hire, give on lease, sell, 

exchange or hypothecate property for the pur­
poses of the undertaking ; 

To register, operate, convey, alienate, acquire 
under any t i t le whatever any pa ten ts , pa ten t 
rights, drafts of sale, appara tus , devices, exclu­
sive or part ial royalties suitable for the a t ta in­
ment of the purposes of the company; 

To loan money to clients and others having 
business relations with the company, guarantee 
the execution of contracts by any such persons; 

To issue bonds, debentures or o ther securities 
of the company as security, or to sell same for 
such prices and sums as are deemed fit, provided 
t h a t such bond, debenture or o ther security be 
not for a sum less than one hundred dollars; 

T o hypothecate or mortgage t h e immovable 
property or pledge the movable proper ty of the 
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compagnie, oil donner ees deux 6806068 de ga­
rant ie pour assurer le paiement de tels bons, 
obligations ou autres valeurs, et de tous emprunts 
de deniers faits pour les lins de la compagnie; 

Etablir , entretenir ou a idera rétablissement et 
;\ l 'entretien d'associations, institutions, fonds et 
choses de nature à aider directement ou indirec­
tement les employés ou ex-employés de la com­
pagnie et les personnes ou organisations dépen­
dantes ou alliées de ces employés; investir, négo­
cier et administrer des fonds, souscriptions en 
faveur de ces personnes, créer des fonds de pen­
sions et allocations; souscrire et garantir des fonds 
pour fins charitables de bienfaisance; 

Faire l 'acquisition de tout l'actif et assumer 
tout le passif de "La Briqtte Lotbinière, Limitée", 
et payer en act ions de cette Compagnie ou autre­
ment : 

E t , sans limiter la généralité des susdits pou­
voirs, faire toutes choses et affaires qui peuvent 
être jugées nécessaires ou utiles aux fins pour les-

uelles la compagnie est incorporée, sous le nom 
e " L a Briqueterie Lotbinière, Limitée". 

Le mon tan t du capital-actions social de la 
Compagnie sera de $248,000.00, divisé en 2480 
actions de 8100.00 chacune. 

La partie du capital-actions qui sera émise 
comme actions orivilégiées est de cinquante mille 
dollars (150,000.00), divisée en 500 actions de 
cent dollars chacune. 

Les actions privilégiées sont sujettes aux res­
trictions et jouiront des droits, priorités et privi­
lèges ci-après: 

a. Elles recevront à même les bénéfices de la 
Compagnie un dividende privilégié, cumulatif, 
de sept pour cent (7%) l'an et ce, par priorité, 
avan t qu 'aucun dividende ne soit payé sur les 
actions ordinaires; mais elles ne participeront pas 
davantage aux bénéfices (pie pourrai t réaliser la 
Compagnie; 

b. Elles pourront être rachetées par la Com­
pagnie en aucun temps au taux de cent cinq dol­
lars (8105.00) l 'action en sus du dividende accru. 
Les actions qui seront ainsi rachetées de temps 
à au t re seront désignées par tirage au sort ; 

c. Les dé ten teurs d 'actions privilégiées n 'au­
ront pas le droi t de voter ni d'assister aux assem­
blées des actionnaires; 

d. Lors de la dissolution et de la liquidation 
de la Compagnie, les actions privilégiées en cours 
seront payées en entier et au pair, avec les divi­
dendes accrus, par préférence, et avan t qu 'aucun 
paiement en soit fait sur les actions ordinaires; 

e. E n cas d 'amalgamation ou de fusion de cet te 
Compagnie avec une autre , les détenteurs d 'ac­
tions privilégiées auront droi t au remboursement 
en argent de leurs actions au taux de cent cinq 
dollars ($105.00) l'action avec en plus le dividen­
de accru, à moins que les détenteurs des deux tiers 
des actions privilégiées en cours n 'aient, par leur 
vote affirmatif, approuvé le règlement autor isant 
l 'amalgamation ou la fusion; un règlement ainsi 
approuvé liera la minorité pour ' tout ce qu'il com­
portera. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Deschaillons. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2483 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

company, or give both such kind of securities 
t o insure the payment of such bonds,debenture 
or other securities and of any loans of monej 
made for the purposes of the company; 

T o establish and support, or aid in the establish 
men t and support of associations, insti tution-
funds and such things as may be calculated to 
benefit employees or ex-employees of the compa­
ny or the dependants or connections of such 
person; to invest, negotiate and manage sud 
funds, subscriptions Û) favor of such persons; to 
gran t pensions and allowances, to subscribe oi 
guarantee money for chari table or benevolent 
obje ts ; 

T o acquire all the assets and assume all the 
liabilities of "La Brique Lotbinière, Limitée" , 
and to pay therefor with shares of this company 
or otherwise; 

And without limiting the generality of tin 
aforesaid powers, to do any things and business 
which may be deemed necessary or useful foi 
the purposes respecting which the company is 
incorporated, under the name of " L a Briqueterie 
Lotbinière, Limi tée" . 

The amount of the capital stock of t h e com­
pany shall be $248,000.00, divided into 2480 sha­
res of $100.00 each. 

The pa r t of the capital stock which shall be 
issued as preferred shares will be fiftv thousand 
dollars ($50,000.00), divided into 500 shares of 
8100.00 each; 

The preferred shares shall be subject t o the 
restrictions and enjoy the rights, priorities and 
privileges hereinunder: 

a. They shall receive ou t of the profits of the 
company a cumulat ive preferred dividend of 
seven per cent (7%) per annum, and such, by 
priority, before any dividend be paid on the 
common shares; such dividend excluding them 
from any participation in the profits which the 
company may realize; 

b. They may be redeemed by the company a t 
any t ime, a t the ra te of one hundred a n d five 
dollars ($105.00) per»share, in addit ion t o the 
accrued dividend. The shares t h u s redeemed 
from t ime to t ime shall be designated by drawing 
lots ; 

c. The holders of preferred shares shall not 
have the right to vote no t to be present a t the 
meetings of the shareholders; 

d. In the event of the dissolution or liquidation 
of the company, the outs tanding preferred shares 
shall be paid in full and a t par, with the accrued 
dividends, by preference, before any p a y m e n t 
be m a d e on the common shares; 

e. I n the event of the amalgamat ion or con­
solidation of the company with any other , the 
holders of preferred shares shall have the r ight to 
have their shares repaid in cash, a t the r a t e of 
one hundred and five dollars ($105.00) per share , 
wi th moreover the accrued dividend, unless the 
holders of two th ids of the outs tanding preferred 
shares should, by their affirmative vote , have 
approved the by-law authorizing the amalgama­
tion or consolidation; a by-law thus approved 
shall bind the minor i ty for everything contained 
therein. 

T h e head office of the company will be a t 
Deschaillons. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2484 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Laurin Express, Limited". "Laurin Express, Limited". 

Avis est, donné (m'en vertu de la première par- Notice is hereby riven t ha t under l 'art I of t h e 
tic dj lu Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the I'rov-
vince de Québec, des lettres patentes en da te du ince of Quebec, bearing date the twenty second 
vingt-deuxième jour d'avril UV.il), constituant en day of April, 1930, incorporating: Joseph Ger-
OOrporetion: Joseph Germain, agent, Dame main, agent, Dame Alouisia Desrosiers, wife 
Alouisia Desrosiers, épouse contractuelleinent separate as to property by marriage contract of 
séparée (plant aux biens du dit Joseph Germain, the said Joseph Germain, who authorizes hissai t ! 
qui autorise sa dite épouse, et Lionel Laurin, ca- wife, and Lionel Laurin, t ruckman, the two first 
inionneur, les deux premiers de Montréal, et le of Montreal , and the lat ter of Lachute, for t h e 
dernier de Lachute, dans les buts suivants : following purposes: 

Généralement exercer dans toutes ses spécialités To generally carry on in all its specialities the 
le commerce de voituriers, charroyeurs, camion- business of carriers, carters, t ruckmen and ware-
neurs et entreposeurs sous toutes ses formes, agir housemen under all forms, to act as transfer and 
comme agents de transfert et de messageries, forwarding agents, storehouse and warehouse 
agents d 'emmagasinage et d 'entreposage et tout agents and any other similar business, to run 
autre négoce similaire, faire circuler des omnibus motor omnibuses of all kinds, and auto t rucks a t 
moteurs de toutes sortes et des auto-camions the places which the company may deem fit and 
aux endroits (pie la Compagnie jugera à propos, to acquire from any municipali ty or corporation 
et acquérir de toute municipalité ou corporation any franchise or right to operate omnibuses, 
toute franchise ou droit d'exploiter des omnibus, autobuses or vehicles which may be put into ser-
autobus OU véhicules qui peuvent être mis en vice for the carrying of passengers and merchan-
service pour le t ransport des passagers et mar- dise for remunerat ion: 
chandises moyennant rémunérat ion; 

Généralement faire le commerce de véhicules To generally carry on the business of vehicles 
de toutes sortes; of all k inds ; 

Exercer toute au t r e industrie de nature soin- T o carry on any other business of a similar or 
blable OU similaire q u e la Corporat ion croira p(>u- like na ture which the corporation may deem to 
voir exercer convenablement en même temps que suitably carry on at the same t ime as its business, 
son industrie, ou de nature à accroître directe- or of a na ture to directly or indirectly increase 
nient OU indirectement la valeur des biens ou des the value of or render profitable the property or 
droits de la Corporation ou les rendre profitables: r ights of the corporation; 

Acquérir et continuer le commerce exercé To acquire and continue the business actual ly 
actuellement par la société "Laurin Express, carried on by the firm "Laur in Express, Register-
Registered", en faisant l'acquisition en tou t ou ed", by purchasing in whole or in part the mov-
en partie des biens mobiliers et immobiliers appar- able and immovable property belonging to such 
tenant a cet te société, y compris l 'achalandage et firm, including the goodwill, t rade marks, stock, 
marques de commerce, le stock, les marchandises, merchandise, books, contracts , rights, claims, 
les livres, contrats , droits, créances, valeurs et securities and book debts, by assuming the obli-
dettes actives, en se chargeant des obligations et gâtions and liabilities of the said firm and to p a y . 
det tes passives de la dite société, et payer le tout for the whole with paid up shares of the company 
en actions libérées de la Compagnie, ou partie en or par t ly in shares and part ly otherwise; 
actions et partie au t remen t ; 

Demander , enregistrer ou faire enregistrer au T o apply for, register or cause to be registered 
nom de la Compagnie ou d 'autres personnes pour ni the name of the company or of other persons 
la compagnie, acquér i r d 'autres personnes ou for the company, to acquire from other persons 
compagnies, en jouir et disposer, tous droits d 'au- or companies, enjoy and dispose thereof, any 
teur, brevets d'invention,, marques de commerce, copy-rights, patents of invention, t rade marks , 
patentes, licences, franchises et autres privilèges, pa ten t s , licenses, franchises and other privileges, 
tous secrets et au t res informations qui parai- any secrets or other information which may seem 
tront utiles pour les fins de la Compagnie ; useful for the purposes of t h e company; 

Construire, ériger, acheter, louer ou au t rement To construct, erect, purchase, lease or o ther -
acquérir des immeubles, fabriques, entrepots , wise acquire immovables, factories, warehouses, 
agences e t dépôts e t faire toutes choses se rappor- agencies and depots and do anything connected 
t an t aux industries susdites ou aucune d'elles; with' the aforesaid businesses or any thereof; 

Employer en t o u t ou en partie les fonds, actions, To employ in whole or in part the funds, 
debentures, obligations OU autres valeurs de la stock, debentures, bonds or other securities of 
Compagnie, pour l 'achat de debentures , d 'act ions the company for the purchase of debentures , 
ou autres valeurs d 'autres compagnies, ou d' inté- stock or other securities of other companies or 
rets dans tou te association ou société; interests in any association or partnership; 

Conclure des conventions avec les autori tés T o enter into any arrangements with a n y 
municipales, locales ou autres, qui sembleront authori t ies , municipal, local or otherwise, t h a t 
avantageuses pour"* a t te indre les objets de la may seem conducive to the company 's objects; 
Compagnie; 

Se fusionner, ou s'associer avec toutes autres T o consolidate or amalgamate with o the r 
compagnies ayan t des objets en tout ou en partie company or companies having objects similar 
semblables à ceux de cette Compagnie; in whole or in part to those of the said company ; 

Placer et disposer des fonds de la Compagnie T o invest and deal with the moneys of t h e 
non immédia tement requis de telle manière qui company not immediately required for its busi-
pourra ê t re déterminée de temps à a u t r e ; ness in such manner as from t ime to t ime m a y be 

determined; 
Vendre ou céder l 'entreprise de la Corporat ion T o sell or dispose of the under taking of t h e 

ou une part ie quelconque de la dite entreprise company or any par t thereof for such consi-
pour la compensat ion que la Corporation jugera derat ion as the company m a y th ink fit, and 
convenable et en particulier pour les actions, les in part icular for shares, debentures or securities 
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debentures ou valeurs de toute autre corporation 
ayan t des objets en tou t ou en partie semblables 
à ceux de la Corporation ; 

Hypothéquer ou affecter les propriétés immo­
bilières de la Compagnie, et donner comme garan­
tie ou nant i r les propriétés mobilières de la Com­
pagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, con­
naissements, manda ts et autres effets négociables 
ou transférables, sous le nom de "Laur in Express, 
Limi ted" . 

Le mon tan t du capital-actions de la Compagnie 
est de dix-neuf mille neuf cents dollars ($19,900.-
00), divisé en cent quatre-vingt-dix-neuf (199) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune et sub­
divisé en cent quarante-neuf (1 -19) act ions privi­
légiées por tan t intérêt au taux de sept pour cent 
(7%) l 'an non-cumulatif et non votantes , e t 
c inquante (50) actions ordinaires, toutes votantes . 

Les privilèges, droits e t restrictions a t t achés 
aux act ions privilégiées sont les suivants : 

a. Les dites actions privilégiées donneront droit 
à u n dividende privilégié, non-cumulatif fixe, au 
taux de sept pour cent (7%) par année, sur le 
capital acqui t té sur icelles, tel dividende devant 
ê t re payé tr imestr iel lement; 

b. Les di tes actions privilégiées, quan t au 
dividende et au remboursement du capital , pren­
dront rang de priorité sur tou tes les autres act ions 
de la Compagnie et ne conféreront aucun au t re 
droit de part iciper dans lés profits ou actifs; 

c. Les détenteurs des di tes actions privilégiées 
n ' au ron t pas le droit de voter à aucune assemblée 
des act ionnaires de la Compagnie , et les dites 
act ions privilégiées ne qualifieront aucune per­
sonne pour élection ù la charge de directeur de la 
Compagn ie ; 

d. La Compagnie se réserve le droit de racheter 
ses act ions privilégiées en tou t ou en par t ie , en 
aucun t emps , à tou te da te de paiement de divi­
dendes, sur simple résolution du Bureau des 
Direc teurs , au prix de $110.00 chaque action, plus 
les in térê ts accrus e t payables. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ville de Lachute , comté d 'Argenteuil , dans le 
distr ict de Terrebonne . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d 'avri l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléan t de la province, 
2485 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

—st 

"Le Club des Maîtres Plombiers de Montréal, 
Incorporé—Master Plumbers Club of Mon­

treal, Incorporated". 
Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­

tie de la Loi des Compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
vingt-deuxième jour d 'avri l 1930, cons t i tuant 
en corporat ion: J.-Godfroid Poirier, maî t re-plom­
bier, Adrien Laframboise, voyageur de commerce, 
e t François-Xavier Par izeaul t , comptable, tous 
de la cité de Montréal , dans les buts su ivan t s : 

Former une association ou club pour la récréa­
tion et l 'amusement du corps et de l 'esprit, e t avec 
pouvoir de détenir un permis pour la ven te des 
vins, bières, l iqueurs, alcooliques et boissons fortes, 
conformément aux dispositions de la loi des Li­
queurs Alcooliques e t de tous amendements qui 
pourront être faits à la d i te loi; 

Assumer, comme exploitation active, t o u t a u t r e 
club a y a n t des objets semblables à ceux d e cet te 

of any other corporation having objects altoge­
ther or in pa r t similar to those of the corporation; 

T o hypotheca te or pledge the immovable prop­
erty of the company and give as securi ty or pledge; 
the movable p roper ty of the company ; 

T o draw, make , accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, warrants and other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments , under the name of "Laur in 
Express, L imi ted" . 

T h e a m o u n t of the capital stock of the company 
shall be nineteen thousand nine hundred dollars 
($19,900.00), divided into one hundred and ninety 
nine (199) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each and subdivided into one hundred and forty 
nine (149) preferred shares bearing interest a t the 
ra te of seven per cent (7%) per annum, non cumu­
lative and non votive, and fifty (50) common 
shares, all vot ive . 

T h e preference shares shall be subject to the 
following r ights , privileges and restr ict ions, 
namely; 

a. The said Preference shares shall carry the 
r ight to a fixed non-cumulat ive preferential divi­
dend a t the r a t e of seven per cent (7%) per a n n u m 
on the capital paid up thereon, such dividend 
to be paid qua r t e r ly ; 

6. The said preference shares shall rank, both 
as regards dividends and re turn of capital , in 
priori ty to all o ther shares of the Company , b u t 
shall not confer a n y further r ight to par t ic ipate 
in profits or asse ts ; 

c. The"*holders of said preference shares shall 
no t have any r ight of voting a t a n y meet ing of 
the shareholders of the Company nor shall such 
preference shares qualify any person to be a 
Director of t h e Company ; 

T h e company reserves the right t o redeem its 
preferred share's in whole or in par t , a t a n y time, 
a t any dividend da te , on a simple resolution of 
the Board of Directors , a t t h e price of $110.00 
each share, plus the accrued and payable interest . 

T h e head office of the company will be in the 
town of Lachu te , county of Argenteuil , in the 
distr ict of Ter rebonne . 

Da t ed a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this twen ty second d a y of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2486 Act ing Assis tant Provincial Secre tary . 

"Le Club des Maîtres Plombiers de Montréal, 
Incorporé—Master Plumbers Club of Mon­

treal, Incorporated". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , let ters p a t e n t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty second 
day of April, 1930, incorporat ing: J . Godfroid 
Poirier, mas te r plumber, Adrien Laframboise, 
commercial t ravel ler , and François Xavier Par i ­
zeault , accountan t , all of the ci ty of Montrea l , 
for the following purposes: 

T o form a n association or club for recreat ion 
and amusement of both body and mind and hav­
ing power to hold a license for the sale of beer 
and wine, alcoholic liquors and s t rong drinks, 
under the provisions of t h e Alcoholic Liquor 
Act and any amendment s t h a t m a y be made a t 
any t ime to t h e said ac t ; 

T o take over as a going concern any other 
club having objects similar to those of this 
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Corporation et en faire le paiement avec des ac­
tions du capital de cet te dernière; 

Détenir des actions dans t o u t a u t r e Compagnie! 
ou club a y a n t des objets en t o u t ou en partie sem­
blables a ceux de ce Club ; 

Construire , acheter, louer, hypothéquer , ven­
dre ou au t rement aliéner les immeubles qui peu­
vent être requis pour les fins du Club ou toute 
au t re ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter des 
billets promissoires, lettres de change et au t res 
effets négociables; 

Charger des honoraires d ' ini t iat ion, des sous­
cription! mensuelles ou au t res aux membres et 
aussi avoir le pouvoir de cont rac ter des emprun t s 
des membres ou de toute a u t r e personne, sur les 
garanties et aux termes qui seront convenus de; 
temps à a u t r e ; 

Acquérir tous les biens personnels que le di t 
Club croira désirable de posséder et revendre tels 
biens personnels qui ne sont pas requis pour ses 
fins; aussi ent rer en négociations e t faire des arran­
gements avec les conseils munic ipaux ou 'au tor i ­
tés, dans le bu t d 'obtenir tous privilèges ou con­
t ra ts qui peuvent promouvoir les intérêts du 
Club; 

Main ten i r e t conduire un res tauran t , une salle 
à manger et de rafraîchissements pour le profit du 
Club ; 

De plus, avoir le pouvoir de construire, organi­
ser et conduire des salles de quilles, salles de bil­
lards, bassins de nata t ion , exhibit ion de lu t te et 
de boxe pour le profit du Club e t de ses membres , 
et généralement faire ce qui semblera le plus sus­
ceptible de promouvoir les in térê ts du Club, orga­
niser et donner des cours et conférences aux mem­
bres, se procurer une maison de Club et au t res 
commodités et généralement procurer aux m e m ­
bre! et à leurs amis, tous les privilèges, avantages , 
commodités e t accommodat ions usuels d 'un Club, 
sous le nom de "Le Club des Maît res-Plombiers 
de Montréa l , Incorporé—Master Plumbers Club 
of Montrea l , Incorporated" , avec un capital total 
de quatre-vingt-dix-neuf mille dollars ($99,000.-
00), divisé en neuf cent quatre-vingt-dix (990) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité e t dis tr ict de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d 'avr i l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2487 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Les Laboratoires Industriels, Ltée—Industrial 
Laboratories, Ltd". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
quatorzième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation : Alphonse-Rodriguez Gagné, avocat, 
Gérard Détonne, Claude Cart ier , chimistes, tous 
de Montréal , dans les buts su ivants : 

Produire, manufacturer, acheter, vendre, im­
porter, exporter ou a u t r e m e n t acquérir, analyser, 
faire l 'examen, le commerce e t disposer de pro­
duits pharmaceutiques, médicaux et chimiques de 
toutes sortes, fournitures de laboratoires, savons, 
parfums, articles de toilet te , peintures, vernis, 
appareils électriques, chirurgicaux et scientifiques, 
tissus, caoutchouc, et autres produits contenant 
du caoutchouc, poteries, porcelaines, vitres, mé­
taux, quincaillerie, papiers, matér iaux de cons­
tructions, minerais et produi ts de mines, et géné­
ralement tous produits b ru t s , industriels ou ser­
van t à l 'agriculture, e t servir d 'agents pour l'a> 

Corporat ion and t o pay for the Mme in shares of 
stock of the la t ter ; 

T o hold shares in any other club or company 
having objects al together or in par t similar to 
those of this club; 

T o make, purchase, lease, hypothecate or alien­
a te real estate t h a t may be required for the 
purpose of the club or any other purpose* 

T o draw, make , accept, endorse, discount pro­
missory notes, bills of exchange and other negoti­
able ins t ruments ; 

T o charge initiation fees, monthly subscrip­
tions or otherwise to members and also have pow­
er to borrow money from member! or any other 
person, on such securities and under such terms 
as may from time to t ime be agreed upon; 

T o acquire a n y personal property which the 
club may find it desirable to own and to resell 
such property t h a t may be not required for their 
own purposes, also to enter into negotiations and 
ar rangements with Municipal Councils and 
authori t ies for the purpose of securing any privi­
leges or contracts t h a t may promote the interest 
of the club; 

T o maintain and conduct a res taurant , dining 
room, eating room and refreshments for the bene­
fit of the club: 

T o further have power to build, promote and 
conduct bowling alleys, billiard rooms, swimming 
jM)ols, wrestling and boxing exhibitions for the 
benefit of the club and its members and generally 
t o do what may seem best calculated to promote 
the interests of the club, to organize and give 
courses and lectures to the members , and provide 
a club house and o ther conveniences and generally 
afford to the members and their friends all the 
usual privileges, advantages , conveniences and 
accommodation of a club, under the name of "Le 
Club des Maîtres-Plombiers de Montréal , Incorpo­
ré—Maste r Plumbers Club of Montreal , Incor­
porated*', with a total capital stock of ninety nine 
thousand dollars ($99,000.00), divided into nine 
hundred and ninety (990) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
ci ty and distr ict of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2488 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Les Laboratoires Industriels, Ltée—Industrial 
Laboratories, Ltd". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the fourteenth day 
of April, 1930, incorporating: Alphonse Rodriguez 
Gagné, advocate, Gérard Delorme, Claude Car-
tier, chemists, all of Montreal, for the following 
purposes: 

To produce, manufacture, purchase, sell, im­
port, export or otherwise acquire, analyse, exa­
mine, deal in and dispose of phannaceutical 
products, medicines and chemicals of any kind, 
laboratory supplies, soaps, perfumes, toilet ar­
ticles, paint, varnish, electric, surgical and scienti­
fic apparatus , tissues, rubber and other products 
containing rubber, pottery, china, glass, metals, 
hardware, paper, building materials, minerals and 
mining products, and generally any raw material, 
either industrial or used for agriculture, and to 
act as agents for the purchase and sale of the 
same products, provided tha t nothing in the 
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chat e t la vente des moines produits, pourvu que |M>\vors hereinabove enumerated should be cou-
rien dans les pouvoirs ci-dessus énumérés ne t rary to the provisions of Ch . 215 . R . 8 . Q. . 1025, 
vienne en contradiction avec les dispositions du of the (Quebec Pharmacy Act, prohibiting the sale 
Ch. 215, S. K. Q., 11)25. Loi des Pharmacies de of certain pharmaceutical products; 
Québec, prohibant la vente au détail des produits 
pharmaceutiques; 

l'aire des expertises en écriture, mesurâmes, To give expert opinion on writing, measure-
dessins, travaux de construction et autres ments, drawings, buildings works and other 
s'y rap|M>rtant, faire des rapports et donner des connected therewith, to make reports and give 
conseils sur les procédés, opérations et brevets, et advice on processes, operations and patents and 
fournir des experts en matières nécessitant des to supply experts in mat ters requiring special 
études et connaissances relatives au génie, à Par- studies and knowledge respecting engineering, 
pontage, à la chimie, aux mines, à la géologie; surveying, chemistry, mining and geology; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d 'une T o acquire or undertake the whole or any 
partie quelconque de l'industrie, des biens et enga- part of the business, property and liabilities or 
geinents ou de l'actif de toute; jxTsonne, société, assets of any individual, partnership, company or 
compagnie ou corporation exerçant une industrie corporation, carrying on any business which the 
que la présente' compagnie a l 'autorisation d'exer- company is autlmrized to carry on, or possessed 
cer, ou j>e>ssédant de\s biens convenant aux fins of property suitable for the purposes of the colli­
de la présente compagnie ou se fusionm>r avec pany, or to amalgamate with any company hav-
teaite autre compagnie ayant des objets simialires; ing similar objects; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer ou To purchase, take on lease e>r in exchange, hire 
aut rement acquérir tous les biens mobiliers ou or otherwise acquire any movable or immovable 
immobiliers et tous les droits ou privilege's epie la property and any rights e>r privilege's which the 
compagnie jugera nécessaires ou convenables pour company m a y think necessary or convenient for 
les fins de son industrie; the purpose of its business; 

Etablir dos agences et succursales dans toute To establish agencies and branches in the' whole 
la province jx>ur les besoins de l 'entreprise; of the Province for the requirements of the under­

taking; 
Louer, vendre la tertalité ou aucune' partie de la To lease, sell, the whole or any par t of the busi-

propriété, em commerce ou entreprise de la com- ne'ss, property e>r undertakings of the company or 
pagnie, ou en disposer aut rement , pour le prix que otherwise dispose thereof for such consideration 
la compagnie croira convenable, e;t particulière- as the company may think fit, and in particular 
men t pour les actions, debentures OU autres va- for shares, debenture's or securities of any other 
leurs d 'aucune au t re compagnie dont les objets company having objects altogether e>r in part 
sont totalement ou partiellement semblables à similar to those of the; company; 
ceux de la compagnie; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t rans- To apply for. secure, acquire by assignment, 
fert, achat e>u autrement , et exercer e t jouir de transfer, purchase or otherwise, and te> exercise 
t o u t permis, pouvoir, autorisation, franchise, and enjoy a n y license, power , authori ty, franchi-
concession, droits ou privilèges qu 'un gouverne- se, concession, right e>r privileges which any 
m e n t ou une autor i té ou toute corporation ou government or authori ty, or any corporation or 
au t re corps public aura i t le; pouvoir d'accorder e t other public body may be empowered to gran t , 
les payer, aider et contribuer à les met t re en vi- and to pay for, aid in and contribute towards 
gueur, et affecter les actions, les obligations et les carrying the same into effect and to appropriate 
biens quelconques de la com pagnie, pour en payer any of the company's shares, bonds and assets to 
les frais, charges et dépens nécessaires; defray the necessary costs, charges and expenses 

thereof; 
Distribuer les biens de la compagnie entre ses To distribute the company 's property among 

membres, au moyen de dividendes légalement its members as dividends legally declared out of 
déclarés à même le surplus de la compagnie; the surplus of the Company ; 

Emprun te r des fonds sur le; crédit de la compa- T o borrow money on the credit of the compa­
gnie et émet t re des bons, debentures ou autres ny and to issue bonds, debentures or other secur-
valeurs de la compagnie ou les donner en gage ou ities of the company and pledge or sell the same 
les vendre pour les sommes et prix jugés convene- for such sums and at such prices as may be deem-
bles; et hypothéquer, grever ou engager tou te ed expedient, and to hypothecate, mortgage or 
propriété mobilière ou immobilière, présente ou pledge any property, movable or immovable, 
future, appar tenant à la compagnie, comme garan- present or future, belonging to the company, for 
t i e de toutes obligations, debentures, actions-dé- the purpose of securing any bonds, debentures, 
bentures ou autres valeurs que cette compagnie debenture stock or other securities which the 
est légalement autorisée à émet t re , ou toutes company is by i aw entitled to issue, or any money 
sommes d 'argent empruntées pour les fins de la borrowed for the purposes of the company; 
compagnie; 

Faire, exécuter, entreprendre, commencer, exer- To make, execute or enter into, commence, 
cer, poursuivre et défendre tous contrats , agré- carry on, prosecute and defend all contracts, 
ments , négeiciations, procédures légales et autres , agreements, negotiations, legal and other pro-
concordats, arrangements et projets et faire tous ceedings, compromises, arrangements and sche-
autres actes ou choses qui, en aucun temps , sem- mes, and to do all other acts and things which 
bleraient convenables ou propres à l 'avantage ou shall a t any t ime appear advantageous or expe-
à la protection de la compagnie; dient for the protection of the company; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune aut»"e T o consolidate or amalgamate with any other 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par- company having objects similar in whole or in 
t ie semblables à ceux de la com pagnie; par t to those e>f this Company ; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou connexes To pay all or any expenses of, incident to or 
à la formation e t à la constitution de la compagnie incurred in connection with the formation and 
ou au prélèvement de son capital, ou passer des incorporation of the company and the raising of 
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contrats avec toute autre com]>agnic pour les 
payer; > 

Ije fonctionnement de la compagnie sera sujet 
aux restrictions suivantes:* . 

1. Les actions de la compagnie ne pourront 
être transférées sans le consentement des Direc­
teurs: 

2. Les autres actionnaires auront le droit d'a­
cheter les actions d e l 'actionnaire qui se retire, il 
une prix qui devra être fixé par les Directeurs; 

3. Le nombre des actionnaires de la compagnie, 
.mi les jHTsonnes employées à son service, ne 

devra pas dépasser le nombre "v ingt" ; 
4. Le public ne devra pas être appe l é à sous­

crire pour l 'achat d'actions ou d e debentures 
de la compagnie, sous le nom de "Les Laboratoi­
res Industriels, Ltée—Industr ial Laboratories, 
Ltd.", avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars (SI00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à. 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d'avril 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2489 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Loretta Dress Shoppe, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie d e la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentee en da te du 
huitième jour d'avril 1930, const i tuant en corpo­
ration: Philip Meyerovitch, Harry Batshaw, tous 
deux avocats, et Jack Klineberg, notaire, tous de 
la cité e t du district de Montréal , jxnir les fins 
suivantes: 

Exercer le négoce et le commerce de manufac­
turiers, négociants, détaillants et marchands de 
vêtements de toutes sortes et descriptions, pour 
hommes, dames et enfants; faire le commerce de 
marchandises, sèches, objets imperméables, soie­
ries, satin, fournitures, tissus de toutes sortes, e t 
marchandises en d rap et coton en général, et 
exercer le commerce de tailleurs, merciers, costu­
miers et drapiers; 

Exercer tout autre commerce, soit manufactu­
rier ou autrement, que la compagnie; croira devra 
être convenablement exercé avec son commerce et 
susceptible d 'augmenter directement ou indirec­
tement la valeur ou rendre profitable aucune des 
propriétés et droits de la compagnie; 

Exercer tous ou aucun des objets susdits comme 
principaux ou comme agents ou en société ou 
conjointement avec toute autre personne, firme, 
association ou compagnie; 

Acquérir ou entreprendre tout ou aucune partie 
du commerce, propriété soit mobilière ou immobi-
bilière, e t responsabilités de toute personne ou 
compagnie exerçant aucun commerce que la com­
pagnie est autorisée à exercer ou possédant des 
propriétés convenables aux fins de la compagnie, 
et émet t re en paiement des actions acquittées et 
non sujettes à appel, obligations ou debentures; 

Conclure tout arrangement ou convention pour 
le partage des profits, l'union des intérêts, conces­
sions réciproques ou coopération avec toute per­
sonne, compagnie ou association formées ou à 
être formées, exerçant ou sur le point d'exercer 
un commerce que cette compagnie est autorisée 
à exercer, ou aucun commerce ou transaction 
nécessaire ou utile à l'exercice des fins de cet te 
compagnie; 

Faire toutes telles autres choses oui sont néces­
saires ou connexes à la réalisation des objets sus-

its share capital or to contract with any com­
pany to pay the same; 

The working of the company shall be subject 
to the following restrictions: 

1. The shares of the company may not be 
transferred without the consent of t h e Directors; 

2. T h e other shareholders shall be entitled to 
purchase the shares of the retiring shareholder a t 
a price to be fixed upon by the Directors: 

3. The number of shareholders of the company, 
save ixTsons employed for the service thereof, 
must not exceed twenty ; 

4. The public shall not be called upon to subs­
cribe; te> the1 purchase of share's or debentures e>f 
the company, under the name of "Les Labora­
toires Industriels, Ltée—Industriel Laboratories, 
Ltd.", with a total capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into two hun­
dred (200) share's of one hundred dollars (8100.00) 
each. 

The' head office e>f the company will be a t 
Montreal, in the district e>f Montreal . 

Dated a t the e)ffice of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of April, 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2190 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Loretta Dress Shoppe, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor e>f the; Prov­
ince e>f Quebec, bearing date the eighth d a y of 
April, 1930, incorporating: Philip MeyeTovitch, 
Harry Hatshaw, both advocates, and Jack Kline-
berg, notary, all of the city and district of Mon­
treal, for the following purposes: 

To carry on the trade' and business of man­
ufacturers, jobbers, retailers and dealers in men's, 
ladies' and children's clothing of every kind and 
description; to deal in d ry goods, waterproof 
goods, silks, satins, tr immings, textile fabrics of 
all kinds and cloth and cotton ge>e>ds generally 
and te> carry on the business of tailors, haberdash­
ers, outfitters and clothiers; 

To carry on a n y other business, whether man­
ufacturing or otherwise, which m a y seem to the 
Company capable of being*, conveniently carried 
on with its business, or calculated directly e>r 
indirectly to enhance the value of, or render profit­
able any e>f the Company 's property and rights; 

T o carry out all or any of the foregoing objecta 
as principals or agents or in partnership or in 
conjunction with any other person, firm, associa­
tion or company; 

To acquire or undertake the whole or part of 
the business, property, either moveable e>r immo­
veable, and liabilities of any person or company 
carrying on any business which the Company is 
authorized to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of the Company and to 
issue paid up a n d non-assessable shares, bonds or 
debentures in payment therefor* 

To enter into any agreement or arrangement for 
sharing of profits, union of interests, reciprocal 
concessions or co-operation with any person, com­
pany or association, formed eir to be formed.carry-
ing on or about to carry e>n any business which 
this Company is authorized to carry on, or any 
business or transaction necessary or incidental 
to the carrying out of the purposes of this Com­
pany; -

To do all such other things as are incidental e>r 
conducive t o the a t t a inment of the above objecte, 



1G82 

dits, sous le nom de "Loret ta Dress Shoppe, 
Inc . " , avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

v Le bureau princi|wtl de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d'avril 1930. 

I.e sous-secrétaire suppléant de la province, 
2491 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Maison Almanzor, Incorporée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-quatr ième jour d'avril 1930, const i tuant en 
corporation : Almanzor Riopel, marchand, Annet­
te Gagnon, épouse séparée de biens de Almanzor 
Riopel, et duoment autorisée par le di t Almanzor 
Riopel aux fins des présentes, tous deux des cité 
et distr ict de Montréal , e t Roger Pinard, avocat , 
de la cité d 'Out remont , distr ict de Montréa l , dans 
les bu t s su ivan t s : 

Faire affaires comme marchands , faire le com­
merce des fleurs, en gros e t en détail , articles de 
toilette, de fumeurs et de maroquineries, jouets, 
bibelots, poteries, parfums, nouveautés , impor­
ta t ions e t tou tes autres choses semblables; 

Vendre, acheter , ou au t r emen t faire le commer­
ce de tous les articles, matér iaux et produits qui 
se rappor ten t à l ' industrie exploitée par la Com­
pagnie; 

Exercer t o u t e au t r e industrie, manufacturée ou 
non, qui semblerai t à la Compagnie pouvoir ê t re 
exercée convenablement en m ê m e temps que son 
industrie, ou de na ture à accroître di rectement ou 
indirectement la valeur des biens ou des droits ou 
des produi ts de la Compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

E m p r u n t e r des deniers sur le crédit de la Com­
pagnie ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou 
acquérir au t r emen t des biens mobiliers ou immo­
biliers ainsi que tous les droi ts , privilèges que la 
Compagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son commerce; 

Acquérir et vendre au moyen d 'acte de vente , 
de donat ion, d 'échange, de bail ou de tou te au t re 
manière quelconque, tous lots de terre, bâtisses e t 
au t res biens, e t faire faire sur les di ts lots tou te 
construction quelconque; 

Acquérir p a r achat , bail ou au t r emen t ou pren­
dre les act ions, obligations, debentures , ou autres 
valeurs de t o u t e compagnie exerçant ou engagée, 
ou à la veille d'exercer ou d 'ent reprendre une 
industr ie que la présente compagnie est autorisée 
à exercer et les vendre, détenir, revendre avec ou 
sans garantie ou en disposer au t r emen t ; 

E m e t t r e e t répar t i r des par t s ent ièrement ac­
quit tées de la compagnie en plein paiement ou 
paiement partiel de t o u t e industrie, immuni té , 
entreprise, propriété, droit , pouvoir, privilège, 
bail, licence, services rendus, salaire ou contrat , 
que la présente compagnie est autorisée à acqué­
r i r ; 

Vendre, arrenter , ou au t rement disposer de la 
tota l i té ou d 'une par t ie de la propriété et de l 'en­
treprise de la présente compagnie pour la com­
pensation que la compagnie jugera à propos e t en 
particulier pour locations, debentures , obligations 
ou valeurs de tou te au t re compagnie; 

Souscrire, prendre ou acquérir e t détenir les 
actions ou autres valeurs de tou te compagnie dont 
les objets sont semblables à ceux de la présente 
Compagnie, ou exerçant un commerce qui pour-

under t h e name of "Lore t t a Dress Shoppe, Inc."» 
with a total capi tal stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary. 
this eighth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2492 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Ma i son Almanzor, Incorporée" . 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty fourth 
d a y of April, 1930, incorporating: Almanzor 
Riopel, merchant , Annet te Gagnon, wife sepa­
r a t e as t o property of Almanzor Riopel, and duly 
authorized by the said Almanzor Riopel for the 
purpose! hereof, both of the city and distr ict 
of Montreal , and Roger Pinard, advocate , of the 
city of Outremont , district of Montreal , for the 
following purpose!" 

T o carry on business as merchants , t o deal 
wholesale and retail in flowers, toilet articles, 
smokers ' supplies and fancy leathers, toys, 
knicknacks, pot tery, perfumes, fancy goods, im­
por ta t ions and any other similar things; 

T o sell, buy or otherwise deal in all articles, 
mater ia ls and products connected with the busi­
ness carried on by said company; 

T o carry on a n y other business, whether 
manufactur ing or otherwise, which m a y seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance 
t h e value of or render profitable any of the 
Company ' s property, r ights or products ; 

T o borrow money upon the credit of t h e com­
p a n y ; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or immov­
able property and any rights or privileges which 
t h e company m a y think necessary or convenient 
for the purposes of i ts business; 

T o acquire and sell, b y means of deed of sale, 
gift, exchange, lease or in any other manne r 
whatsoever, any lots of land, buildings and other 
p roper ty and to have any buildings whatever 
erected on the said lots; 

T o acquire b y purchase, lease or otherwise or 
t ake the shares, bonds, debentures or other secu­
rities of any company carrying on or engaged in or 
a b o u t to carry on or under take any business 
which the present company is authorized to carry 
on a n d to sell, hold, re-sell, with or wi thout secu­
r i ty or otherwise dispose thereof; 

T o issue and allot fully paid up shares of t h e 
company in full or pa r t payment for a n y business, 
immuni ty , undertaking, property, right, power, 
privilege, lease, license, services rendered, salary 
or cont rac t which the present company is au tho­
rized to acquire; 

T o sell, lease or otherwise dispose of^the whole 
or pa r t of the proper ty and under taking of the 
present company for t h e compensation which t h e 
company m a y deem fit and in part icular for 
shares, debentures, bonds or securities of any 
other company; 

T o subscribe for, t ake up or otherwise acquire 
and hold shares or other securities in any other 
company having objects similar to those of the 
company, or carrying on any business capable of 
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rai t ê t re conduit de façon à profiter directement 
ou indirectement à la présente Compagnie e t les 
vendre ou en disposer au t rement ; 

Garan t i r le paiement de deniers obtenus ou 
payables au moyen d'obligations, actions, con­
tra ts , hypothèques , charges, sécurités OU autres 
valeurs de toute compagnie ou entreprise ayan t 
des objets en to ta l i té ou en part ie semblables à 
ceux de la présent»' compagnie; 

Conclure des conventions avec tou t gouverne­
ment ou autor i té fédérale, provinciale, municipale 
ou locale OU au t r e qui paraît avantageuse pour la 
totali té ou tou te part ie des objets de la compa­
gnie; 

Placer les deniers de la compagnie qui ne sont 
pas immédia tement requis, en telles valeurs et en 
disposer de telle manière qui sera décidée de 
temps à au t re ; 

Louer, vendre ou disposer de toute au t re ma­
nière des affaires de la Compagnie ou de toute 
autre par t ie d'icelle pour le prix et sujet aux con­
ditions que la Compagnie jugera a propos de 
fixer, avec pouvoir d accepter en paiement de tel 
prix des actions, debentures, hypothèque ou ga­
ranties de tou te au t r e compagnie ou incorpora­
t ion; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change et 
autres effets négociables et transférables; 

Distr ibuer aux directeurs et aux actionnaires de 
la Compagnie des act ions libérées à t i t re d ' indem­
nité pour les t ravaux ou services rendus et pour 
tous biens quelconques fournis à, la Compagnie 
et généralement pour toute somme se rappor t an t 
à l 'exploitation des affaires; 

Se consolider ou se fusionner avec toutes autres 
compagnies dont les objets sont semblables ou en 
partie semblables à ceux de la présente compa­
gnie; 

Louer, vendre, céder au t rement le commerce, la 
propriété de la Compagnie ou une partie quelcon­
que des dits biens aux conditions que la Compa­
gnie jugera avantageuses et en particulier pour les 
actions, les debentures ou autres valeurs de toute 
autre compagnie don t les objets sont semblables 
à ceux de la présente Compagnie; 

Vendre, acheter, échanger les actions ou deben­
tures de toute compagnie ou corporation pour le 
bénéfice personnel de la Compagnie ou pour d 'au­
tres personnes ou comme agent ; 

Acheter, prendre à son nom ou acquérir au t re ­
ment de Almanzor Riopel, de Montréa l , faisant 
affaires seul sous les nom e t raison sociale de 
"Maison Almanzor, Reg 'd ." , le commerce exercé 
par lui depuis le 1er m a r s 1930 jusqu ' à cet te da te , 
et consistant en un commerce de fleurs, articles de 
toilette, de fumeurs e t de maroquineries, jouets, 
parfums, bibelots, poteries, nouveautés , impor­
tat ions e t toutes au t res choses semblables, et à 
payer le di t Almanzor Riopel en actions acqui t ­
tées de la présente Compagnie ; 

Faire toutes les autres choses avantageuses à 
l 'accomplissement des objets ci-dessus ou s 'y 
rappor tant , sous le nom de "Maison Almanzor, 
Incorporée , avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

JJC nombre des actionnaires de la compagnie 
ne dépassera pas vingt . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréa l , dis tr ict de Montréal , province de 
Québec. 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce v ingt -quat r ième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2493 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit t h e company, and to sell or otherwise dis­
pose of the same; 

To guarantee the payment of money obtained 
or payable by means of bonds, shares, contrac ts , 
hypothecs, charges, securities or other guarantees 
of any company or undertaking having objects 
in whole or in pari similar to those of the present 
company; 

T o enter into arrangements with any govern­
ment or authori ty, federal, provincial, municipal, 
local or other, which may appear advantageous 
for the whole or any par t of the objects of t h e 
company; 

T o invest the funds of the company not imme­
diately required in securities and dispose thereof 
in such manner as m a y be decided from t ime to 
t ime; . 

T o lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness of the company or any pa r t thereof, for such 
price and on such conditions as the company 
may deem fit to determine, with power to accept , 
as payment therefor, shares, debentures, hypo­
thecs or securities of any other company or 
corporat ion; 

T o draw, make accept, endorse, execute a n d 
issue promissory notes, bills of exchange, and 
other negotiable or transferable ins t ruments ; 

T o distribut»;, among the Directors or share­
holders of the company, paid-up shares, as indem­
nity for work or for services rendered or for any 
proper ty whatsoever supplied to the company 
and generally for any sum connected with t h e 
carrying on of the business; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having the same objects in whole or in 
par t as those of the present company; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, proper ty of the Company or any p a r t 
thereof for such consideration as the C o m p a n y 
may th ink fit, and in part icular for shares, 
debentures or securities of any other company 
having objects similar to those of the C o m p a n y ; 

T o sell, purchase, exchange shares or deben­
tures of any company or corporation for t h e 
personal benefit of the company or for o ther 
persons or as agent; 

T o purchase, t ake in its own name or other­
wise acquire from Almanzor Riopel, of Montrea l , 
carrying on business alone, under the firm n a m e 
of "Maison AJjnanzor, Reg 'd" , the business carried 
on by him since the 1st of March , 1930, unti l 
this da t e and consisting in dealing in flowers, 
toilet articles, smokers ' supplies and fancy lea­
thers, toys, perfumes, knicknacks, pot tery, fancy 
goods, importat ions and any other similar th ings , 
and t o pay the said Almanzor Riopel with pa id-up 
shares of the present company; 

T o do any other things conducive t o the a t t a in ­
men t of the hereabove objects or connected t h e ­
rewith, under the name of "Maison Almanzor, 
Incorporée" , with a total capital stock of t w e n t y 
thousand dollars ($20,000.00), divided into t w o 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e number of shareholders of the company 
shall no t exceed twenty ; 

T h e head office of the company will be a t 
Montrea l , district of Montreal , Province of Que­
bec. 

D a t e d a t the office of the Provincial Secretary, 
this twen ty fourth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2494 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Mount Royal Amusement Company, Limited". "Mount Royal Amusement Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu (Je la première par- Notice is hereby given tha t under l 'art I of the 
tie de la Loi del compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québec, des lettres patentes en date du ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
seizième jour d'avril lO.'iO. consti tuant en corpo- April, 1930, incorporating : Robert E. Millet, 
ra t ion: Hobert-E. Millet, étudiant, et Jeanne student , and Jeanne Senay. spinster, secretary, 
Senay, fille majeure, secrétaire, tous deux de la both of the city of Verdun, and Maurice l'ou part , 
cité de Verdun, et Maurice l 'oupart, comptable, accountant , of the city of Montreal , for the follow-
de la cité de Montréal , pour les fins suivantes: ing purposes: 

Posséder, louer, affermer et exploiter des To own, rent , lease and operate theatres , cine-
théâtres, cinémas, vaudeville et autres sortes de mas, vaudeville and other amusement halls and 
salles d 'amusements et généralement faire toutes generally carry on any kind of operations for the 
sortes d'opérations ayan t pour but ' la récréation purpose of public recreation and amusement ; 
et le divertissement du public; 

Manufacturer, produire, acheter, vendre, To manufacture, produce, purchase, sell, ex-
échanger ou troquer au t rement , louer, arrenter, change or otherwise deal in, rent, lease, utilise, 
utiliser, réparer et entretenir des théâtres, déco- repair and mainta in theatres, decorations, effects, 
rations, effets, actes, drames, machineries, ap - acts, drainas, machinery, appara tus , moving 
pareils, vues animées et pellicules, chansons, pictures and filins, songs, music, illustrated 
musique, plaques illustrées pour chansons ou au- plates for songs or other purposes, moving and 
très fins, des machines e t vues mobiles et par- talking pictures and machines, pianos, au toma-
lantes. pianos, pianos automat iques , phonogra- tic pianos, phonographs, au tomat ic boxes, shades, 
phes, boîtes automat iques , ombrages, calcium et calcium and other gases, projecting machines, 
autres gaz, machines à projection, rhéostats , rheostats , pr int ing machines and accessories of 
machines à imprimer et accessoires de toutes sor- every kind connected with the company's busi-
tes se ra t t achan t â l ' industrie de la Compagnie; ness; 

Acquérir ou assumer la total i té ou toute par- To acquire or take over the whole or any par t 
tie des affaires, des biens et du passif de toute of the business, property and liabilities of any 
personne OU compagnie exerçant toute industrie person or company carrying on any business 
que cette Compagnie est autorisée à exercer, OU which the present company is authorized to carry 
possédant de la propriété convenant aux objets on, or in possession of property suitable for the 
de cette Conqmgnie; objects of this company; 

Prendre ou au t rement acquérir et détenir des T o take or otherwise acquire and hold shares in 
actions dans aucune au t r e compagnie similaire any other company having objects similar, in 
dans ses objets à cette compagnie, en tout ou en whole or in par t , to this company, or carrying on 
partie, ou faisant des affaires susceptibles d 'être any business capable of being directly or indirect-
conduites directement ou indirectement au béné- ly carried on for the benefit of this company; 
fice de ce t te Compagnie ; 

Conclure avec aucune autor i té municipale, T o enter into any arrangements with any 
locale ou aut re , tous arrangements qui paraî t ront authorities, municipal, local or otherwise tha t m a y 
appropriés aux objets de la Compagnie ou à au- seem conducive to the company's objects or any 
cun d'iceux et obtenir d ' aucune telle autor i té les of them and to obtain from any such authorit ies 
droits, privilèges et concessions que la Com pa- any rights, privileges and concessions which the 
gnie peut croire désirable d'obtenir, e t exécuter, company may th ink it desirable to obtain, and to 
exercer, se conformer â ces arrangements , droits, carry out, exercise and comply with any such 
privilèges et concessions; arrangements, r ights, privileges and concessions; 

Promouvoir tou te compagnie dans le bu t d'ac- T o promote any company for the purposes of 
quérir les biens et det tes de la Compagnie en tout acquiring all or any of the property and liabilities 
ou en part ie ou dans t o u t au t re bu t qui peut of the present company or for any other purpose 
paraître de na ture , d i rectement ou indirectement, which may directly or indirectly benefit the pres-
à devoir bénéficier à la Compagnie ; ent company; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
ou au t rement acquérir t o u t e propriété mobilière or otherwise acquire any movable or immovable 
et immobilière et tous droi ts ou privilèges que la property and any rights or privileges which the 
Compagnie croira nécessaires ou avantageux aux company may th ink necessary or convenient for 
objets de son commerce e t part iculièrement des the purposes of its business, and in particular any 
machines, outillage et fonds de commerce; machinery, p lant and stock-in-trade; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, To draw, make , accept, endorse, discount, pay 
payer et émet t re des billets promissoires, des and issue promissory notes, letters of credit, bills 
lettres de crédit, des connaissements, des trai tes, of lading, drafts, cheques, debentures and other 
chèques, debentures et d ' au t res instruments négo- negotiable and transferable ins t ruments ; 
ciables e t transférables: 

Vendre ou disposer de la total i té ou d 'aucune T o sell or dispose of the undertaking of the 
partie de l 'entreprise de la Compagnie moyen- company or a n y par t thereof for such consider-
nant le prix que la Compagnie trouvera convene- ation as the company may think fit, and in par-
ble et part iculièrement pour des actions, dében- ticular for shares, debentures or securities of any 
tures ou valeurs d 'aucune au t re compagnie; other company; 

Solliciter, acquérir par cession, transfert, achat To apply for, accjuire by assignment, transfer, 
ou aut rement , aussi exercer, exécuter et avoir la purchase or otherwise and to exercise, carry ou t 
jouissance d 'aucun s t a tu t , ordonnance, ordre, and enjoy any s t a tu t e , regulation, order, license, 
licence, pouvoir, autori té , concession, droits ou power, au thor i ty , franchise, concession, right, or 
privilèges qu 'aucun gouvernement ou autor i té ou privilege which any government or author i ty or 
aucune corporation ou au t r e corps public peut corporation or o ther public body m a y be empow-
être autorisé à faire, et accorder; affecter aucune ered to grant a n d to issue and to pay for and con-
des actions, obligations e t biens de la Compagnie t r ibute towards carrying the same into effect, and 
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a les met t re à exécution et à en payer las frais, 
charges et dépenses nécessaires; 

Rémunérer toute personne ou corporation 
pour services rendus on plaçant ou aidant a placer 
.11 garantissant le placement de chacune des parts 

dans le capital de la Compagnie, ou toutes de­
bentures, actions hypothécaires ou toutes autres 
. n a n t i e s de la Compagnie dans ou au sujet de la 
formation OU promotion de la Compagnie, ou 
daSJ la conduite de ses affaires; 

Employer les moyens jugés utiles pour faire 
connaître les produits et le genre d'affaires de la 
Compagnie et en particulier l'annonce dans les 
journaux, les circulaires, l 'achat et l'exposition 
-le t ravaux d 'ar t ou d' intérêt pour la Compagnie, 
'a publication de livres et périodiques et l'alloca-
lion de prix, dons et récompenses; 

Vendre, améliorer, administrer , développer, 
échanger, louer, disposer de ou rendre profitable 
ou au t rement trafiquer de la total i té ou de toute 
partie de la propriété et des droits de la Compa­
gnie; 

Acheter, prendre ;\ bail ou en échange, louer 
ou au t rement acquérir, bâtir, ériger, et exploiter 
des salles d'audition, théâtres, et toutes autres 
l'i tes de bâtisses ou de constructions jugées utiles 

ou convenables, de les utiliser aux fins de la Com pa­
gnie ou de les louer, prêter ou en permettre l'usage 
aux conditions que la Compagnie jugera utile, 
pour toutes fins d'entreprises publiques et privées 
i en particulier pour des raisons publiques, poli­

tiques ou autres, pour des concerts, conférences, 
représentations théâtrales, musicales, de vaude­
ville, de vues animées et de vues parlantes, ou 
toutes autres représentations quelconques; 

D'engager, employer des acteurs, danseurs, 
chanteurs, acrobates, art is tes, magiciens et au­
tres aux fins de représentations dans les propriétés 
de la Compagnie, et d'exiger du public pour telles 
représentations, des droits d 'entrée ou autres 
charges d'admission quelconques dans toutes 
lea sphères d 'activité de la Compagnie ; 

De distribuer aux actionnaires de la Compa­
gnie en espèces, na ture ou au t rement , selon qu'il 
-era décidé par résolution, par voie de dividendes, 
bonus, ou de la manière prévue par l'article 81 
de la Loi des Compagnies de Québec, toutes pro­
priétés, effet mobilier ou actif quelconque de la 
Compagnie, ou le produit de tou te vente de la 
propriété de la Compagnie et particulièrement 
toutes actions, debentures, obligations ou autres 
sûretés quelconques de toute au t r e compagnie 
appar tenant à la Compagnie et dont elle a le pou­
voir de disposer; 

De payer et rembourser à même les fonds de la 
Compagnie toutes les dépenses déboursées con­
tingentes et incidentes à la formation et à l'orga­
nisation de la Compagnie; 

De rémunérer, soit en espèce ou soit en actions 
entièrement payées du capital-actions de la 
Compagnie, tou te compagnie, société, associa­
tion, syndicat ou tou te au t re personne pour dé— 
j>enses encourues et, avec l 'approbation des ac­
tionnaires de la Compagnie, pour sesvices rendus 
â la Compagnie aux fins de sa formation et de 
son organisation; 

Faire toutes ou chacune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents, contracteurs ou autre­
ment, e t soit seuls ou conjointement avec d 'au­
tres; 

Faire toutes telles autres choses comme se rai>-
por tant ou favorisant la réalisation des objets 
ci-dessus, sous le nom de " M o u n t Royal Amuse­
ment Company, Limited", avec un capital total 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en vingt 

to appropriate any of the Company ' s shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any of the shares of the company's capital or any 
bonds, debentures, debenture stock or other secu­
rities, or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of its business; 

To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of a r t Or interest, by publication of books and 
periodicals, and by granting prizes, rewards and 
donations; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise deal 
with all or any par t of the property or rights of 
the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, lease 
or otherwise acquire, build, erect and exploit 
auditoriums, theatres, and any other kind of 
buildings or constructions which may be deemed 
useful or expedient, to utilise the same for the pur­
poses of the company and lease or loan or allow 
the use of the same on such conditions as the 
company may deem fit for any purposes of public 
or private undertakings, and, in particular, for 
public, political or other reasons, for concerts, 
lectures, theatrical, musical performances, vaude­
ville, moving and talking pictures and any other 
performances whatsoever ; 

T o engage, employ actors, dancers, singers, 
acrobats, artists, magicians and others for the 
purpose of performances in the company's pro-
|>erty and to exact from the public, for such per­
formances, entrance fees or other admission 
charges whatever in any branch of the company 's 
activities; 

T o distribute among the shareholders of the 
company, in specie, kind or otherwise, as m a y be 
decided by resolution, by way of dividends, bonus 
or in the manner provided by article 81 of the 
Quebec Companies ' Act, any of the company's 
property, movable effects or assets whatsoever, 
or the product of any sale of the company's prop­
erty and in particular, any stock, debentures, 
bonds or other securities whatever of any other 
company belonging to the company and which it 
may be empowered to dispose of ; 

T o pay and refund out of the funds of the com­
pany any expenses and disbursements connected 
with or incidental to the formation and organiza­
tion of the company; 

T o remunerate, either in specie or in fully paid 
up shares of the capital stock of the company, any 
company, firm, partnership, syndicate or any 
other person for expenses incurred and. with the 
approval of the shareholders of the company, for 
services rendered to the company for the purjwses 
of i ts formation and organization; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors, or otherwise, and .cither 
alone or in conjunction with others; 

T o do such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects , 
under the name of "Moun t Royal Amusement 
Company, Limited", with a to ta l capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00) divided into 
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mille (20,000) actions de un dollar ($1.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
ci té et district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2405 ALEXANDRE DESMEULES. 

"P. E. D'Anjou & Fils, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
quinzième jour d'avril, 1930, const i tuant en cor­
poration: Léopold-R. D'Anjou, négociant. Estelle 
Côté d'Anjou, épouse séparée de bien de Leopold 
R . D'Anjou, J.-Albert D'Anjou, voyageur de 
commerce, tous de Rimouski, P . Q., dans les 
bu t s suivants : 

Faire en gros et en détail le commerce d'épiciers 
marchands de grain e t de provisions, sous toutes 
ses formes, et faire aussi l ' importat ion et l'ex­
portat ion des dits produi ts ; 

Acheter, importer, exporter, préparer, manu­
facturer et vendre des épiceries, a l iments e t au­
tres denrées et marchandises qui se rappor ten t au 
d i t commerce; 

Agir comme courtiers, agents commerciaux 
e t agents à commission pour la vente e t l 'achat 
de tels produits ; 

Ouvrir et exploiter des succursales, manufac­
tures , entrepôts , magasins, échoppes, agences 
privées, comptoirs dans des magasins à rayons et 
tou tes sortes de places d'affaires où le commerce 
de la compagnie peut être exercé; 

Acheter, vendre, échanger des automobiles, 
faire un commerce d'agence pour l 'achat e t la 
ven te d'automobiles e t d'accessoires d 'automobi­
les e t généralement faire un commerce d 'auto­
mobiles et d'accessoires d 'automobiles, dans tou­
tes ses spécialités; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émet t re des billets à ordre, lettres de 
change, connaissements, manda t s , debentures et 
au t res effets négociables ou transférables; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour an­
noncer les produits de la compagnie, e t en part i­
culier par la publicité dans la presse, par circu­
laires, par l 'achat et l'exposition d'oeuvres d 'a r t 
et d ' intérêt , par la publication de livres e t pério­
diques et en accordant des prix, récompenses 
e t dons ; 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou approprier 
au t rement la total i té ou toute partie des proprié­
tés e t droits de la compagnie; 

Faire la tota l i té ou aucune des choses sus­
mentionnées en qual i té de principaux, agents, 
entrepreneurs, ou au t rement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'autres , acquérir , acheter, 
louer, ou aut rement obtenir des biens réels et 
personnels, e t la clientèle, les franchises, droits, 
privilèges, contrats et actif de toute na tu re , utiles 
en rappor t avec le commerce de la compagnie 
pour les termes jugés acceptables, de tou t indi­
vidu, firme ou corporation, soit comme industr ie 
en exploitation ou non, et les payer en argent , 
ou partie en argent , en actions ent ièrement ou 
partiellement libérées de la compagnie, par l'é­
mission d'obligations ou autres valeurs de la 
compagnie, suivant que convenu, et vendre ou 
au t rement disposer ou faire le commerce de la 
to ta l i té ou de toute par t ie dSceux; 

Exercer tou t au t re commerce, de fabrication, 
ven te ou aut rement , qui pourrai t être exercé con-

twenty thousand (20,000) shares of one dollar 
($1.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city and distr ict of Montrea l . 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this sixteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2490 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" P . E. D'Anjou & Fils, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e the fifteenth day of 
April, 1930, incorporating: I^éopold R. D'Anjou, 
merchant , Estelle Côté D'Anjou, wife separate as 
to proper ty of Leopold R. D'Anjou, J . Albert 
D'Anjou, commercial traveller, all of Rimouski. 
P. Q., for the following purposes: 

T o carry on wholesale and retail business of 
grocers, grain and provision merchants in all i ts 
branches, and also the business of import ing and 
exporting said products; 

T o purchase, import , export .prepare , manufac­
ture and sell groceries, foodstuffs and other wares 
and merchandise connected with such business; 

To act as brokers, commercial and commission 
agents for the sale and purchase of such products ; 

T o operate and open branches, manufactories, 
warehouses, stores, shops, pr ivate agencies, 
counters in depar tmenta l stores and all kinds of 
places of business where t h e business of the com­
pany m a y be carried on; 

To purchase, sell, exchange automobiles, to 
t ake agencies for the purchase and sale of au to ­
mobiles and automobile accessories and generally 
deal in automobile and automobi le accessories in 
all the specialties thereof; 

T o draw, make , accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, war ran t s , debentures 
and other negotiable or transferable ins t ruments ; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as m a y seem expedient, 
and in part icular to advert ise in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of ar t and interest , by publicat ion of books and 
periodicals, and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose, t u r n to account or otherwise deal 
with all or any par t of t h e proper ty and rights 
of the company; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others, to 
acquire, purchase, lease or otherwise obtain 
property, real and personal, and the goodwill, 
franchise, r ights, privileges, contracts and assets 
of any and every k ind useful in connection with 
t h e business of the company, for such terms 
as m a y be deemed advisable, of any individual, 
firm or corporation, whether as a going concern 
or not, and to pay for same in cash, pa r t cash, 
in stock fully or partially paid u p , by issuing 
bonds or other security of t h e company, as m a y 
be agreed upon, and to sell or otherwise dispose 
of or to deal with the whole or any portion of 
the same; 

T o carry on any other business, whether 
manufactur ing, selling or otherwise, which m a y 
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venablement par la compagnie en môme t emps 
que son industrie, ou de na ture à accroître direc­
t ement ou indirectement la valeur des biens ou 
droits de la compagnie ou les rendre profitables, 
ou qui semblera connexe au commerce de la 
compagnie; 

Utiliser les fonds de la compagnie pour faire 
l 'achat d 'act ions de tou te au t r e corporation, 
OU s'il est jugé judicieux, acheter toutes act ions 
ou acquérir par l'émission d 'act ions de ce t te 
compagnie ent ièrement ou partiellement libérées, 
aux taux ou prix ou aux tenues qui pour ron t 
être convenus et vendre, détenir, revendre, ou 
au t r emen t négocier les actions ainsi acquises; 

Prendre , acquérir e t détenir t ou te garan t ie 
de tou te na ture e t espèce, réelle et personnelle, 
pour les det tes , engagements ou obligations de la 
compagnie, contractés ou à ê t re contractés 
re la t ivement aux fins et objets de la compagnie, 
et les acqui t ter ou en disposer suivant ce qu ' i l 
y a de mieux à faire; 

Conclure des conventions, aux tenues jugés 
judicieux, pour le par tage des bénéfices, les r is­
ques conjoints, des concessions réciproques ou 
(l 'autres a r rangements de même na ture , avec 
d 'aut res personnes, firmes ou compagnies exer­
çan t tou te industrie semblable à celle de ce t te 
compagnie; 

Aider, contribuer et promouvoir l ' incorpora­
tion d 'aut res compagnies pour tou te fin suscep­
tible de profiter à cet te compagnie; 

Prêter de l 'argent et garant i r l 'exécution, par 
les clients de ce t te compagnie e t d 'au t res , de 
cont ra t s susceptibles de profiter à cette compa­
gnie; 

Vendre ou au t r emen t aliéner l 'entreprise de 
cet te compagnie, en tou t ou en part ie , pour de 
l 'argent, des actions, debentures ou valeurs de 
toutes autres compagnies ayan t des objets en 
t o u t ou en partie semblables à ceux de ce t te 
compagnie; 

Paye r à même les fonds de la compagnie tous 
les frais et dépenses encourus oour l ' incorpora­
tion e t l 'organisation de cet te compagnie; 

Fa i re toutes les autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des cho­
ses susdites, sous le nom de " P . E . D'Anjou & 
Fils, Limi tée" , avec un capital to ta l de deux cent 
quatre-vingt-dix-neuf mille dollars (§299,000.00), 
divisé en deux mille neuf cent quatre-vingt-dix 
(2,990) actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Rimouski , dans le district de Rimouski . 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2497 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Renardière Ste-Thérèse, Ltée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en d a t e du 
vingt-deuxième jour d'avril , 1030, cons t i tuant en 
corporat ion: J.-Uldoric Tousignant , Lionel Leduc, 
commerçants , de Montréa l , Adélard Moras , com­
merçant , de Gentilly, dans les buts suivants : 

Fa i re l 'élevage des renards et de tous a u t r e s 
animaux à fourrure, en acheter et en revendre , 
faire le commerce de peaux à fourrure en général , 
et t o u t ce qui est r épu té commerce de fourrure; 
manufacturer , importer , exporter, acheter e t 
vendre t o u t ce qui est compris dans le commerce 
précité, ouvri r e t tenir des magasins, succursales, 

seem to the company capable of being conven­
iently carried on in connection with the business 
of the company, or calculated directly or indirect­
ly to enhance the value of or render profitable 
any of the company ' s property or rights, or 
which m a y seem germane to the business of the 
company; 

T o use the company ' s funds in the purchase 
of shares of a n y other corporation, or if so advis­
ed, t o buy over a n y such stocks or acquire by 
the issue of stock of this company fully or par t i ­
ally paid up, a t such rates or prices, or upon 
such terms as m a y be agreed upon, and to sell, 
hold, re-sell or otherwise deal with the stock so 
acquired; 

To take, acquire and hold any security of any 
na ture and kind, real and personal, for debts 
and liabilities, or obligations of the company, 
incurred or t o be incurred in respect of the pur­
poses and objects of the company, and to dis­
charge or dispose of the same as m a y be thought 
b e s t ; 

T o enter into agreements upon such terms as 
may be deemed advisable for sharing of profits, 
joint adventure , reciprocal concessions or other 
ar rangements of a like nature , with other persons, 
firms or companies carrying on any similar 
business to tha t of this company; 

To aid, assist and promote the incorporation 
of o ther companies for any purpose calculated 
to benefit this company: 

T o lend money to and guarantee the perform­
ance by customers of this company and others, 
of contracts calculated to be beneficial to this 
company; 

To sell or otherwise dispose of the undertaking 
of this company, of the whole or a n y part , for 
cash, stock, debentures or securities of any other 
company having objects al together or in pa r t 
similar to those of this company; 

T o pay ou t of the funds of the company expen­
ses and costs incurred in the incorporation and 
organization of this company; 

T o do all and any other things as are incidental 
or conducive t o the a t t a inment of the above 
things, under the name of " P . E . D'Anjou & Fils, 
Limitée" , with a total capital stock of two hundred 
and ninety nine thousand dollars ($299,000.00), 
divided into two thousand nine hundred and 
ninety (2,990) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Rimouski, in t h e district of Rimouski . 

Da t ed a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2498 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Renardière Ste-Thérèse, Ltée". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty second 
day of April, 1930, incorporating: J . Ulderic Tou­
signant, Lionel Leduc, traders, of Montreal , Ade-
lard Moras , t rader , of Gentilly, for the following 
purposes: 

To carry on the breeding of foxes and other 
fur bearing animals , to purchase and resell same, 
to deal in fur skins in general, and everything 
known as t h e fur business; t o manufacture , 
import , export,, purchase and sell everything 
connected with the hereabove business; to open 
and keep stores, branches, agencies; to exercise 
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agences, exercer toute industrie et commerce 
connexes au genre de commerce et d' industrie 
précités; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune par­
tie du commerce, de la propriété ou du passif 
d 'aucune personne, compagnie ou corporation 
(pli exerce aucun commerce OU industrie que la 
OOrpor&tion sera autorisée à exercer, ou en poSlIOS 
lion de Iliens convenant aux objets de cette com­
pagnie; 

Accepter, posséder, exploiter, louer, échanger, 
vendre et aliéner d 'aucune façon des propriétés 
mobilières et immobilières utiles à ce commerce, 
ou pour recouvrer des créances, ou pour en solli­
citer et assumer le recouvrement, accepter et rece­
voir les immeubles e t les hypothéquée en paie­
ment ou en garantie de det tes existantes ou pour 
toute au t r e chose; acquérir , détenir, vendre et 
aliéner des biens de tout*' na ture , réels ou per­
sonnels, dans le cours de son commerce et dans 
l 'exploitation de ses entreprises; 

Faire tou te convention et conclure tout a r ran­
gement |K)iir le partage des bénéfices, l'union des 
intérêts et des entreprises, la concession récipro­
que ou la coopération avec tou te personne, 
société, compagnie ou corporation ou association 
engagée ou sur le point de s'engager dans un 
commerce ou dans une industrie (pie la présente 
compagnie est elle-même autorisée à exercer 
ou dans quelque entreprise utile â la réalisation 
des objets d e la présente compagnie ou s'y r a t t a ­
chant ; 

Acquérir, posséder, vendre, et céder des actions, 
obligations, bons, debentures ou au t re valeur 
de tou te a u t r e compagnie ou corporation exer­
çan t une industr ie ou commerce de même na ture 
ou s'y r a t t a chan t ; 

Employer ses fonds en tout , en partie pour 
l 'achat d 'ac t ions d 'autres compagnies ou corpora­
tions, les placer sur toutes espèces de valeurs, 
personnelles ou réelles, obligations, bons, deben­
tures , act ions, hypothèque ou au t re garantie 
de la même manière et aux mêmes conditions qui 
seront dé terminées par le bureau de direction: 

Faire tou tes choses se rapportant à l 'entreprise 
de la compagnie, à l'exercice de son commerce et 
à la réalisation de ses objets, et exercer toute in­
dustr ie e t t o u t commerce susceptibles d 'ê t re exer­
cés conjointement avec ceux ment ionnés ci-des­
sus ; 

Liquider volontairement les affaires de la com­
pagnie OU une partie de ses affaires e t dissoudre la 
compagnie, pourvu que cette liquidation e t 
dissolution soit décidée par le vote d 'act ionnaires 
représentant au moins les trois-quarts en valeur 
du capital-actions souscrit de la compagnie, à une 
assemblée des actionnaires spécialement con­
voquée ù ce t t e fin, et à faire cet te liquidation con­
formément aux lois alors exis tantes; 

Vendre, céder et aliéner ses franchises et quel­
ques uns ou la total i té de ses droi ts , privilèges et 
pouvoirs possédés par la compagnie, ainsi que ses 
entreprises ou tou te par t ie d'icelle à tou te per­
sonne ou personnes, compagnie ou compagnies, 
pour tels prix e t considérations e t aux termes e t 
conditions qu 'el le jugera ou quelle pourra juger 
convenable e t part iculièrement pour les actions 
soit privilégiées ou ordinaires, e t bons, obliga­
tions ou au t res valeurs de telles compagnies; 

Vendre l 'entreprise de la compagnie ou tou te 
partie d'icelle pour telle considération que la 
compagnie jugera convenable et en particulier 
pour actions, debentures ou garant ie de tou te 
au t r e compagnie ayan t des objets en tou t ou en 
part ie semblables à ceux de la présente compa­
gnie ou au t r emen t en disposer; 

any industry and business similar to t h a t of tin 
hereabove business and industry; 

To acquire or under take the whole or any part 
of the business, property or liabilities of any per­
son, company or corporation carrying on an\ 
business or industry which the corporation i 
authorized to carry on, or possessed of proper!) 
suitable for the purposes of the company; 

To accept, jiossess, operate, lease, exchange 
sell and alienate in any manner any movable and 
immovable property useful for its business or for 
the recovery of claims or to apply for and secim 
the repayment thereof, to accept and receiv. 
immoveables and hypothecs in payment of or as 
the security for existing debts or for any th ing else 
to acquire, hold, sell and alienate property 0 
every kind, real or personal, in the course of it 
business and in the carrying on of its undertaking 

To enter into any agreement and any arrange­
ment for the sharing of profits, union (if interest 
and undertakings, reciprocal concessions or 
OO-operation with any persons, partnerships 
companies, corjwtrations or associations carrying 
on or about to carry -on any business or indus tn 
which the present company is authorized to 
carry on, or in any undertaking conducive or 
incidental to the a t t a inment of the objects of the 
present company; 

T o acquire, possess, sell and assign share-
bonds, obligations, debentures or other securities 
of any other company or corporation carrying 
on an industry or business of a like nature or 
incidental there to; 

T o apply the whole or par t of its funds for tin 
purchase of shares of other companies or corpo­
rations, invest the same in all kinds of securities, 
personal or real, obligations, bonds, debentures, 
shares, hypothecs or other securities, in such 
manner and upon such conditions as m a y be 
determined by the Hoard of Directors; 

T o do all things connected with the under­
taking of the company, the carrying on of its 
business and the a t t a inment of its objects, and 
to carry on any industry or business capable of 
being carried on joint ly with the above mention­
ed; 

T o voluntari ly l iquidate the business of the 
company or par t of i ts business and dissolve the 
company, provided t h a t such liquidation and 
dissolution be decided by the vote of t h e share­
holders representing a t least the three quarters 
in value of the subscribed capital-stock of the 
company, a t a meet ing of the shareholders 
especially convoked for such purpose, and to 
carry ou t such liquidation pursuant to the laws 
then existing; 

T o sell, assign, and alienate its franchises and 
any one or the whole or the rights, privileges and 
powers possessed by the company, as well as its 
undertakings or any p a r t thereof, to any person 
or persons, company or companies, for such price 
and consideration and upon such te rms and con­
ditions as m a y be deemed proper, and in part i­
cular for the shares, whether preferred or com­
mon, bonds, debentures or other securities of 
such companies; 

T o sell the under taking of the company or 
any pa r t thereof for such consideration as the 
company m a y think fit, and in part icular for 
shares, debentures or securities of any other com­
pany having objects altogether or in p a r t similar 
to those of the present company, or otherwise 
dispose of same; 
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Faire tou te convention avec toute autori té 
souveraine, fédérale, provinciale, municipale, 
civile, publique et obtenir d'icelle toutes conces­
sions, octrois, pouvoirs, privilèges et franchises 
(pie la compagnie croira avantageux, et faire 
toutes conventions et contrats pour l 'exploitation, 
jxmr le développement de tel- concessions et pri­
vilège!; 

Se fusionner à toute au t re compagnie dont 
les objets sont en tout ou en partie semblables à 
ceux de cet te compagnie et prendre des actions 
dans telles compagnies, garantir l'exécution îles 
contrats de toute telle compagnie ou personne 
avec lesquelles la compagnie pourrait avoir des 
relations d'affaires; 

Exercer tou te industrie que la compagnie 
croira propre à être convenablement exercée en 
rapport avec ses entreprise!, ou susceptible 
directement ou indirectement d'accroître la va­
leur des biens, droits et produits de la compagnie; 

Prêter de l 'argent aux clients ou autres per­
sonnes en relation d'affaires avec la compagnie, 
aux ternies et conditions qui seront jugés conve­
nables, et garant i r l'exécution des contra ts et le 
paiement des obligations de ces personnes; 

Distribuer parmi les actionnaires de la compa­
gnie, en espèces ou autrement , au moyen de divi­
dendes légalement déclarés à même les prolits 
nets de la compagnie, ou de la manière prévue par 
l'article 81 de la Loi des Compagnies de Québec, 
tou t ou partie des biens de la compagnie ou pro­
duits de la vente OU disposition de tout ou partie 
des biens de la compagnie; 

Placer et employer les deniers disponibles de 
la compagnie e t en disposer de la manière qui sera 
de temps à au t r e déterminée; 

Acquérir e t détenir des actions, t i tres, deben­
tures, actions-débentures, bons, obligations, ou 
valeurs émises ou garanties par tout gouverne­
ment , commission, corps publics ou autori té sou­
veraine, municipale, locale ou aut re , soit en 
Canada, soit ailleurs; 

Faire, tirer, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émet t re des billets promissoires, let­
t res de change, mandats , debentures ou autres 
instruments négociables et transférables; 

E m p r u n t e r des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émet t re des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes e t prix convenables: 

Hypothéquer , grever, ou engager toutes pro­
priétés mobilières ou immobilières, présentes ou 
futures, appa r t enan t à la compagnie comme ga­
ranties de tou tes obligations, debentures ou au­
tres valeurs que cet te compagnie est légalement 
autorisée à émet t re ou toutes sommes d 'argent 
empruntées pour les fins de la compagnie; 

Vendre, améliorer, développer, échanger, louer, 
aliéner, faire valoir ou au t rement disposer de la 
tota l i té ou de toute partie des biens mobiliers ou 
immobiliers ou des droi ts de la compagnie; 

Payer t o u t e s les dépenses inhéren tes ou con­
nexes à la formation, à l ' incorporation e t à la 
consti tut ion de la compagnie ou au prélèvement 
de son capi tal-act ions; 

E m e t t r e des actions acquit tées, des obligations, 
des debentures en paiement de services rendus à 
la compagnie, pa r des membres ou des officiers 
de la compagnie ou par des t iers; 

Acheter ou au t rement acquérir les intérêts de 
toute compagnie don t l 'entreprise est en tou t ou 
en partie semblable à celle de cet te compagnie; 

Les pouvoirs spécifiques mentionnés à chacun 

T o enter into any arrangements with any 
authori t ies, supreme, federal, provincial, muni­
cipal, civil, public, and to obtain from any such 
author i ty any concessions, grants, powers, pri­
vileges and franchises which the company may 
think desirable and to enter into any agreements 
and contracts for the carrying out and develop­
ment of such privileges and concessions; 

To amalgamate with any other company hav­
ing interest altogether or partly similar to those 
of the company and to take shares in any such 
Companies, guarantee the performance of con­
t racts by any such companies or jiersons with 
which or with whom the company may have 
business relations; 

T o carry on any industry which the company 
may think capable of being conveniently carried 
on in connection with its undertakings, or 
directly or indirectly calculated to enhance the 
value of the properties, rights or products of the 
company; 

To lend money to customers or other persons 
having dealings with the company on such terms 
and conditions as may be deemed fit, and to guar­
antee the performance of contracts and the pay­
men t of tlu' obligations of such j iersons; 

T o distribute among the shareholders of this 
Company, in specie or otherwise, by way of divi­
dends legally declared out of the net profit of 
the company or in the manner provided in article 
81 of the Quebec Companies ' Act, all or any of 
the property of the company or the proceeds of 
the sale or alienation of all or any of the assets 
of the company; 

T o invest and deal with the money of the 
company not immediately required, and to 
dispose of same in such manner as may from t ime 
to t ime be determined; 

T o acquire and hold shares, stocks, debentures, 
debenture-stock, bonds, debentures or securities 
issued or guaranteed by any government, com­
mission, public body, or authori ty, supreme, 
municipal, local or otherwise, either in Canada 
or elsewhere; 

T o draw, make, accent, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change, warrants , debentures, and other nego­
tiable and transferable ins t ruments ; 

T o borrow money upon the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company, or to pledge or sell 
the same for such sums and a t such price as m a y 
be deemed proper; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any mov­
able or immovable property, present or future, 
belonging to the company as the security of any 
bonds, debentures or other securities which this 
company is lawfully authorized to issue or any 
sums of money borrowed for the company's pur­
poses; 

T o sell, improve, develop, exchange, lease, 
alienate, tu rn to account or otherwise dispose of 
the whole or any par t of the movable or immov­
able property or rights of the company ; 

T o pay all and any expenses incidental or 
connected with the formation, incorporation and 
promotion of the company or the raising of i ts 
capital s tock; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures in 
payment for services rendered to the company 
by t h e members or officers of the company or by 
third parties; 

T o purchase or otherwise acquire the interests 
of any company whose objects are similar in 
whole or in par t to those of the company; 

T h e specific powers mentioned in each of the 
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des paragraphes ci-dessus ne sont aucunement 
limités ou restreints par allusion ou en raison des 
te rmes delOUS aut res paragraphes; 

Toutes dispositions contenues dans les présen­
tes et qui peuvent ê t r e décrétées par règlement 
de la compagnie ou par règlement des directeurs 
approuvés par le vote des actionnaires, pourront 
ê t re abrogées ou modifiées par règlement e t en 
su ivant les formalités requises par la Loi des 
compagnies de Québec; 

Les objets e t pouvoirs des clauses qui précè­
den t seront in terpré tés comme complétant et non 
pas comme l imitant les pouvoirs généraux confé­
rés par les lois de la province de Québec; 

Il est expressément pourvu dans les présentes 
que l 'énumération précitée des pouvoirs spécifi­
ques ne limitera en rien et ne restreindra en 
aucune manière les pouvoirs de cet te compa­
gnie, laquelle pourra faire toutes choses néces­
saires, utiles ou appropriées à l 'accomplissement 
de toutes fins ou objets ci-dessus énumérés, soit 
comme principal, agent ou au t rement par l ' inter­
médiaire de fidéicommissaires, agent ou autres , 
soit seul, soit en société avec d 'autres personnes, 
corporations ou sociétés, sous le nom de "Rena r ­
dière Ste-Thérèse, L tée . " , avec un capital total 
de quatre-vingt-dix-neuf mille dollars ($99,000.-
00), divisé en neuf cent quatre-vingt-dix (990) 
actions de cent dollars ($100.00) chacune, mon­
naie courante du Canada . 

Les dividendes seront payables le premier jan­
vier de chaque année ; 

Les porteurs d 'une ou plusieurs act ions du 
capital-actions de la compagnie auront droit à un 
vote pour chaque act ion à tou te assemblée des 
actionnaires et dans t o u t e élection, ils auron t 
droit de cumuler leur vote en faveur d 'un ou plu­
sieurs directeurs. 

Le nombre des directeurs de cet te compagnie 
sera limité à sept. 

L a compagnie commencera ses opérat ions lors­
que neuf mille neuf cents dollars ($9,900.00) au­
ron t é té souscrits et payés . 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréa l , dans notre province. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2499 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Rice's Departmental Store, Ltd". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten t s en d a t e du 
seizième jour d'avril , 1930, const i tuant en corpo­
ra t ion: Louis Fi tch , conseil en loi du roi, F r a n k 
Melvin Godine, avocat , e t Joseph Philippe Beau­
pré, huissier, tous de la cité e t du distr ict de 
Montréal , pour les'fins su ivantes : 

Fa i re les affaires d ' un magasin général, à 
rayons, faisant le commerce de marchandises 
sèches, effets, épiceries, quincaillerie, meubles e t 
généralement tous articles, dans la ville de Rouyn , 
dans le district d 'Abit ibi , et autres endroits de la 
province de Québec; 

Acquérir et détenir e t vendre ou au t r emen t 
aliéner les t i tres, act ions, valeurs ou entreprises 
de toute autre compagnie ayan t pour l 'un de ses 
objets l'exercice d 'aucun des pouvoirs de cet te 
compagnie, ou t ranspor ter son entreprise ou son 
actif à telle compagnie ou se fusionner à icelle; 

S'ils y sont autorisés par un règlement sanc­
tionné par le vote d 'au moins les deux t iers en 
valeur du capital souscrit de la compagnie, re-

above paragraphs shall in nowise be limited or 
restricted by reference to or inference from t h e 
terms of any other paragraph; 

Any provisions contained herein and which 
may be enacted by by-law of the company or 
by by-law of the directors approved by t h e 
vote of the shareholders, may be repealed or 
modified by by-law and in accordance with t h e 
formalities required by the Quebec Companies ' 
Ac t ; 

T h e objects and powers of the foregoing clauses 
shall be construed as extending and not limiting 
the general powers conferred by the laws of t h e 
Province of Quebec; 

I t is expressly provided herein t h a t the fore­
going enumerat ion of the specific powers shall 
in nowise l imit or restrict the powers of the pres­
ent company, which may do all th ings necessary, 
useful or proper for the a t t a inment of any pur­
poses or objects hereabove enumerated, either as 
principal, agent or otherwise, and by and through 
trustees, agents or otherwise and either alone or 
in par tnership with other firms, corporations or 
individual, under the name of "Renardière Ste-
Thérèse, Ltée ." , with a total capital stock of 
ninety nine thousand dollars ($99,000.00), divided 
into nine hundred and ninety (990) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each, Canadian cur­
rency; 

T h e dividends shall be payable t h e first of 
J anua ry of each year. 

T h e holders of one or more shares of the capital 
stock of the company shall have the right to one 
vote for each share, a t all meetings of the share­
holders and in all elections, they shall have t h e 
right to combine their votes in favor of one or 
more directors; 

T h e number of directors of t h e company shall 
be limited to seven. 

T h e company will commence its operations 
when nine thousand nine hundred dollars ($9-
900.00) shall have been subscribed for and paid. 

T h e head office of t h e company wil l be in t h e 
city and distr ict of Montreal , in our Province. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2500 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Rice's Departmental Store, Ltd". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa t en t have been 
issued b y t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e sixteenth day 
of April, 1930, incorporating: Louis Fi tch, King ' s 
Counsel, F r a n k Melvin Godine, advocate , and 
Joseph Phil ippe Beaupré, bailiff, all of the city 
and distr ict of Montreal , for t h e following pur­
poses: 

T o carry on the business of a general depar t ­
menta l s tore dealing in dry goods, merchandise, 
groceries, hardware, furniture, and generally 
all articles in the town of Rouyn, in the district 
of Abitibi , and a t other places in the province 
of Quebec; 

To acquire and hold, and to sell or otherwise 
dispose of the stock, shares, securities or under­
taking of any other company having for one of 
its objects the exercise of any of the powers of 
th is company, or to transfer i ts undertaking or 
assets to, or to amalgamate wi th any such com­
pany ; 

If authorized by by-law sanctioned by a vote 
of not less t han two thirds in value of the sub­
scribed s tock of the company, represented by a 
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présenté à une assemblée générale convoquée 
pour considérer tel règlement, les .directeurs pour­
ront) de temps à au t r e : 

a. Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

6. E m e t t r e des obligations ou autres valeurs 
de la compagnie et les donner en garantie ou les 
vendre pour les sommes e t prix jugés convena­
bles; 

c. Nonobstant l'article 2017 du Codé Civil, 
hypothéquer, nantir , ou met t r e en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs, de 
la compagnie, pour assurer et garantir pour les 
mêmes fins, et constituer l 'hypothèque, le nan­
tissement ou le gage mentionnés dans ce para­
graphe par acte de fiducie, conformément aux 
articles 11 et 12 du chapi t re 227, 8. R. Q., 1925, 
ou de toute au t re manière ; 

d. Hypothéquer ou nant i r les biens mobiliers 
de la compagnie ou donner en gage; ou frapper 
d'une charge quelconque les biens meubles, ou 
donner ces diverses espèces de garantie pour assu­
rer le paiement des emprun t s faits au t rement que 
par émission d'obligations ou autres valeurs, ainsi 
que le paiement ou l'exécution des autres det tes, 
contrats et engagements de la compagnie; 

Les limitations et restrictions du présent ar­
ticle ne s 'appliquent pas aux emprunte faits par 
la compagnie au moyen de lettres de change ou 
billes faits, tirés, acceptés ou endossés par la 
compagnie ou en faveur de la compagnie, sons 
le nom de "Rice 's Depar tmenta l Store, L td" , 
avec un capital total de quarante-neuf mille 
dollars ($49,000.00), divisé en qua t re cent qua­
tre-vingt-dix (490) actions de cent dollars ($100. 
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
\i l le de Rouyn, dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'avril, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
2501 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Secrétariat des Syndicats Catholiques de 
Québec, Inc.". 

Avis est donné qu'en ver tu de la troisième par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quebec, des le t t res patentes en da te du 
quinzième jour d'avril 1930, const i tuant en cor­
poration, sans capital-actions, les abbés : Maxime 
Fortin, prêtre , aumônier général des syndicats 
catholiques de la province de Québec, e t Alfred 
Côté, et E u g è n e Delisle, prêtres, aumôniers des 
syndicats catholiques de la cité de Québec, dans 
les buts su ivan t s : 

Const i tuer une permanence et un agent de 
liaison pour l 'avantage des syndicats catholiques 
de la ville et de l 'archidiocèse d e Québec; 

Etabl i r u n centre de documentat ion e t de ren­
seignements pour l'usage de ces syndicats; 

Promouvoir e t organiser l 'établissement de 
syndicats professionnels e t travailler à l 'expan­
sion du syndicalisme catholique; 

E tab l i r pour l ' instruction des masses des bibli­
othèques, cercles d 'é tudes, conférences et cours 
professionnels; les aider de toutes façons jugées 
convenables; 

Promouvoir, organiser, adminis t rer et subven­
tionner pour l 'avantage des syndicats catholiques 
de la ville e t de l 'archidiocèse de Québec, des bu­
reaux de placement, des associations ayan t pour 
bu t le bien-être physique, intellectuel, matériel , 
moral e t social de la classe ouvrière, des associa­
tions de jeunesse ouvrière; 

general meeting called for considering the Ry-
Laws, the directors may, from time to t ime: 

a. BoROW money upon the credit of the com­
pany ; 

b. Issue debentures or any securities of the 
company and pledge; or sell the same for such 
sum or a t such prices as may be deemed expé­
dient: 

c. Notwi ths tanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate , mortgage or pledge the 
movable or immovable property, present or fu­
ture, of the company, to secure and guarantee for 
such purpose and const i tute the hypothec, 
mortgage or pledge mentioned in the sub-para­
graph by t rust deed, in accordance with articles 
11 and 12 of Chap . 227 R. S. Q., 1925, in any 
other manner ; 

d. Hy |M)thecate or mortgage the movable 
property of the company or pledge or otherwise 
affect the movable property, to give all such 
guarantees to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures, as well 
as the payment or performance of any other debt, 
contract or obligations of the company; 

The limitations and restrictions contained 
in this clause shall not apply t o the borrowing 
of money by the company, bills of exchange 
or promissory notes made, drawn, accepted 
or endorsed by or on behalf of the company, 
under the name of "Rice 's Depar tmenta l Store, 
L td" , with a total capital stock of forty-nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into four 
hundred and ninetv (490) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
town of Rouyn, in the province of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2502 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Secrétariat des Syndicats Catholiques de 
Québec, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act. letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fifteenth day 
of April, 1930, incorporating, wi thout share capi­
tal , the Abbés : Maxime Fortin, priest, general 
chaplain of the Catholic Syndicates of the Prov­
ince of Quebec, and Alfred Côté , and Eugène 
Delisle, priests, chaplains of the Catholic Syndi­
cates of the C i ty of Quebec, for the following 
purposes: 

To const i tu te a permariency and a means of 
intercourse for the advantage of the Catholic 
Syndicates of the Ci ty and Archdiocese of Quebec ; 

To establish a centre of documentary knowledge 
and of information for the use of such snydicates ; 

T o promote and organize the establ ishment of 
professional syndicates and further the expan­
sion of Cathol ic syndicalism; 

For the instruction of the masses, to establish 
libraries, s t u d y clubs, lectures and professional 
courses; to aid them in any manner deemed expe­
dient ; 

To promote, organize, manage and subsidize, 
for the advan tage of the Catholic Syndicates of 
t h e City and Archdiocese of Quebec, employment 
bureaus, associations the object of which may be 
the physical, intellectual, moral and social welfare 
of the working class, associations for the youth 
of the working class; 
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Fonder, administrer, subvent ionner et publier 
des journaux, revues, bulletins et annales; 

Recevoir des dons, fondations et contr ibut ions; 
Acquérir, louer et posséder de toutes façons les 

biens meubles et les immeubles utiles à ces fins; 
les hypothéquer , nant ir et me t t r e en gage pour 
garant i r le paiement de ses de t tes ainsi que des 
bons et obligations qu'elle éme t t r a ; 

Emprunter, sujet à l 'autorisation de l'< >rdinaire 
de l'archidiocèse d e Québec, par émission de bons 
ou obligations, les sommes dont elle aura besoin; 

Advenant dissolution ou liquidation, une fois 
ses det tes payées, disposer, avec l 'approbation de 
l 'Ordinaire de l'archidiocèse de Québec, du reli­
qua t de ses biens en faveur de tou te personne OU 
Corporation capable de recevoir, sous le nom de 
"Secrétariat des Syndicats Catholiques de Qué­

bec, Inc ." . 
Le m o n t a n t auquel sont limités les biens immo­

biliers que la Corporation peut posséder est de 
deux cent mille dollars (s'_»(K),(MM).()0). 

Le bureau principal de la compagnie est en les 
cité et dis tr ict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour d'avril 1930. 

IJÇ sous-secrétaire suppléant de la province, 
2503 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Société Canadienne Monrubel, Inc.". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies d e Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
dix-septième jour d 'avri l 1930, cons t i tuant en 
corporat ion: Auguste Math ieu , Edward Mor­
t imer Macdonald , Jr , avocats , George Noel, 
comptable , tous des cité et dis tr ict de Montréal , 
dans les bu t s su ivan t s : 

La fabrication, l 'achat , la ven te en gros, l ' im­
por ta t ion , l 'exportat ion des produi ts de toute 
na ture , pharmaceutiques vétér inaire et indus­
trielle, et tous produi ts chimiques, eaux minérales 
et tous au t res produi ts similaires, et généralement 
tous produits , objets e t marchandises accessoires 
quelconques, se r a t t a c h a n t à ces branches d'ex­
ploitation, fabrication et commerce et, en outre , 
tous articles religieux pouvan t servir à tou t culte 
ou pouvan t ê t re utilisés pendant , avan t ou après 
t o u t service religieux, entre a u t r e s : candélabres, 
calices, chandeliers, bénitiers, livres de prières, 
médailles, chapelets , croix d e religieux et reli­
gieuses et, en général, tous les articles d e pèle­
r inage; en plus, tous articles q u e l 'on trouve dans 
un magasin de t abac ou un dépôt de journaux, 
savoir: pipes, porte-cigaret tes, boîtes à tabac , 
sacs à t abac , boîtes à prises, journaux illustrés, 
journaux de mode, cahiers de mode et magazines 
de tou tes sor tes ; 

Fa i re en gros et en détai l le commerce de pro­
du i t s d e beau té , poudres, parfums, te in tures , 
crème sous tou tes leurs fonnes, ou de tous au t res 
produi ts , sous-produits, composants ou composés, 
ainsi que de tous objets et p rodui t s de tel com­
merce ou de tous au t re s industr ies e t commerces 
connexes ou similaires; 

Fa i re connaî t re au moyen d 'annonces dans les 
journaux, catalogues, circulaires ou au t rement , 
le genre d'affaires de la di te compagnie ; 

Agir comme courtiers ou agents à commissions 
pour la ven te des produi ts ci-dessus ment ionnés 
ou de tous autres similaires e t accessoires; 

Acquérir, acheter, louer, posséder, soit par 
bail , ven te ou a u t r e m e n t des terrains, bâtisses 
d e v a n t servir à l 'exploitation d u commerce de la 

T o found, manage, subsidize and publish 
newspapers, reviews, bulletins and annals ; 

T o receive gifts, foundations and contributions; 
To acquire, lease and in any manne r own mov­

able and immovable property useful for such pur­
poses; to hypotheca te , pledge and mortgage the 
same as guarantee for the payment of its debts, 
and also of the bonds and debentures which it 
may issue; 

Subject to authorizat ion of the Ordinary of the 
Archdiocese of Quebec, to borrow, by issue of 
bonds or debentures , any amounts which it may 
require; 

In the event of winding-up or liquidation, 
once its debts shall have been paid, with the 
approval of the Ordinary of the Archdiocese of 
Quebec, to dispose of the residue of its property 
in favour of any person or corporation capable 
of receiving the same, under the name of "Secré­
tar ia t des Syndicats Catholiques de Québec, Inc ." . 

T h e amoun t of t h e immovable property which 
the corporation m a y own shall be limited to two 
hundred thousand dollars ($200,000.00). 

The head office of the company will be in the 
ci ty and district of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2504 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Société Canadienne Monrubel, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e seventeenth day 
of April, 1930, incorporat ing: Auguste Mathieu, 
Edward Mor t imer Macdonald, Jr . , advocates, 
(ieorge Noel, accountant , all of the city and dis­
t r ic t of Mont rea l , for the following purposes: 

T h e manufacture , purchase, sale, wholesale, 
importat ion, exportat ion of products of every 
nature , pharmaceutical , veterinary and indus­
trial and any chemical products, mineral waters, 
and other similar products and generally any 
accessory products , objects and merchandise 
whatever connected with such branches of ex­
ploitation, manufac ture and t rade , and moreover 
a n y religious articles which m a y be used for 
worship or which m a y be used during, before or 
after any religious sendee ,among others : cande-
labras, chalices, chandeliers, holy water fonts, 
prayer books, medals, rosaries, crosses for reli­
gious orders, and generally any articles for pil­
grimages; moreover any articles which m a y be 
found in a tobacco or news store, namely: pipes, 
cigarette holders, tobacco boxes, tobacco pou­
ches, snuff boxes, i l lustrated journals, fashion 
books and journals and magazines of all k inds ; 

T o deal wholesale and retail in beauty products , 
powders, perfumes, dyes, creams under a n y form 
and all o ther products , by-products , components 
or compounds and also any objects a n d products 
of such business or of any other business or t rade 
connected therewith or similar there to ; 

T o make known by way or advert is ing in news­
papers, catalogs, circulars or otherwise, t h e kind 
of business of the said company; 

T o ac t as brokers or commission agents for the 
sale of any of the hereabove mentioned products 
or others like and similar and accessories; 

T o acquire, purchase, lease, own either b y lease, 
sale or otherwise, lands, buildings to be used for 
t h e exploitation of the company ^ business; t o 
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compagnie ; vendre, grever, hypothéquer ou autre­
ment aliéner ou échanger tous tela terrains ou 
bâtisses; 

Fxercer toutes industries OU tous commerces 
susceptibles d 'être exercés conjointement avec 
ce <pii fait l'objet principal de la compagnie ou de 
nature à aider directement ou indirectement la 
compagnie; 

Solliciter, acheter ou aut rement acquérir des 
droite d 'auteurs , patentes, licences, concessions 
et choses semblables, conférant tout droit limité, 
exclusif ou non exclusif, ou tout renseignement 
relatif ou se rappor tan t à toute invention ou à 
tout procédé propre à servir tous ou aucun des 
objets de la compagnie, aussi utiliser, développer, 
accorder des permis y relatifs OU autrement faire 
valoir les droits, biens et renseignements ainsi 
acquis; 

( trganiser une OU plusieurs compagnies pour 
acquérir la propriété de la compagnie ou pour 
toute au t re lin paraissant propre à aider directe­
ment OU indirectement la compagnie dans l'ac-
complissement de ses objets principaux, garantir 
aussi le paiement du dividende et de l ' intérêt sur 
les actions, par ts ou obligations, debentures ou 
autres valeurs ainsi que l 'exécution des contrats 
par toute telle compagnie; 

Prélever ou aider à prélever de l 'argent au 
moyen de boni, prêts, promesses, garanties d'o­
bligations, debentures ou autres valeurs de la 
présente compagnie; 

Sans restriction à la généralité de ce qui pré­
cède, acquérir ou assumer la total i té ou toute 
partie du commerce, des droits, franchises, de 
l'achalandage, de la propriété et de l'actif, y 
compris tou te option, concession et chose sem­
blable, de toute personne, société, association 
ou corporation exerçant tou te industrie que la 
compagnie est autorisée à exercer; 

Vendre, louer, échanger ou au t rement disposer 
de la propriété, du commerce et de l'entreprise de 
la compagnie OU de toute part ie d'iceux moyen­
nant le prix que la compagnie jugera convenable 
et spécialement pour des actions, debentures, 
obligations ou aut res valeurs d e toute compa­
gnie dont les objets sont en tout ou en partie sem­
blables à ceux de la présente compagnie; 

Acquérir et détenir, vendre ou aut rement dis­
poser du capital , des actions, valeurs ou entre­
prises de toute corporation dont l 'un des objets 
est l'exercice de tous pouvoirs de la compagnie, 
céder aussi ses entreprises ou valeurs ou s'unir à 
toute telle compagnie; 

Faire tou te convention relative au partage 
des bénéfices, a l 'union des intérêts, à la coopéra­
tion, au risque mutuel , à la concession réciproque, 
ou au t rement , avec tou te personne ou compa­
gnie exerçant, ayan t l ' intention d'exercer tout 
commerce ou négoce susceptibles d 'ê t re exercés de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
trer e t aider Ï\ promouvoir, organiser, développer 
et administrer tou te corporation, compagnie, 
syndicat, entreprise ou exploitation ayan t des 
objets en t o u t ou en partie semblables à ceux de la 
compagnie, et, comme opérat ions connexes, ent re­
prendre, administrer, contrôler et au t rement dis­
poser du commerce et de l 'entreprise de toute telle 
corporation, compagnie, firme ou individu, dans le 
but de protéger les valeurs émises par eux et de 
réaliser leur réclamation; 

Hypothéquer , nantir , ou donner en gage tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le bu t de garant i r toutes obligations, dében-

sell, mortgage, hypothecate or otherwise alien­
ate or exchange any such lands or buildings; 

To carry on any industries and businesses cap­
able of being jointly carried on with tha t which 
forms the main object of the company, or of a na­
ture U> directly or indirectly assist the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
copyrights, patents, licenses, concessions and 
similar things, conferring any limited, exclusive 
or non-exclusive right or other information relat­
ing to or connecteil with any in sent ion or any pro­
cess capable of being used for the purposes of the 
company; to also utilise, develop, grant permits 
in respect of and otherwise turn to account the 
rights, property and information thus acquired ; 

To organi /e one or more companies to acquire 
the property of the company or for any other 
purpose appearing suitable to directly or indirect­
ly assist the company in the accomplishment of its 
main objects: to also guarantee the payment of 
the dividend and interest on the shares, stock, 
bonds, debentures or o ther securities and also 
for the performance of contracts by any such com­
pany ; 

To raise or assist in raising money by way of bo­
nus, loans, promises, guarantee of bonds, deben­
tures or o ther securities of the present company; 

Without in any way restricting the generality of 
the foregoing, to acquire or undertake the whole 
or any par t of the business, rights, franchise, 
good-will, property and assets, including any 
option, concession and the like, of any individual, 
firm, association or corporation carrying on any 
business which the company is authorized t o 
carry on; 

To sell, lease, exchange or otherwise dispose of 
the property, business and undertaking of the 
company or any part thereof for such price as the 
company may think fit, and in particular for 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any other company having objects al together or 
in par t similar to those of the company ; 

To acquire and hold, sell or otherwise dispose of 
the stock, shares, securities or undertakings of 
any corporation having for one of its objects the 
exercise of any of the powers of the company, 
and to transfer its undertakings or assets to or 
amalgamate with any such company; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interest , co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on, or 
intending to carry on any business or transaction 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly benefit the company; 

To promote, organize, develop, manage or 
assist in the promotion, organization, develop­
ment and management of any corporation, 
company, syndicate, enterprise or undertaking 
having objects similar in whole or in part to those 
of the company and, as incidental thereto, t o 
under take , manage, control or otherwise deal 
with the business and undertaking of any such 
corporation, company, J irm or individual ,for the 
purpose of protecting securities issued thereby 
and realizing upon the claims thereon ; 

To hypothecate, mortgage or pledge any 
property, movable or immovable, present or 
future, which it may own in the Province for the 
purpose of securing a n y bonds, debentures or 
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tures ou actions-debentures qu'elle est autorisée 
par la loi à émet t re ; 

Prendre ou détenir des mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garantir le paie­
m e n t du prix d 'achat ou pour toute balance 
impayée du prix d 'achat des propriétés de la 
compagnie, de toute nature quelconque, vendues 
par la compagnie, ou de toute somme d 'a rgent 
due à la compagnie par les acheteurs, et vendre 
ou au t r emen t disposer des d i t s mortgages, hypo­
thèques, privilèges et charges; 

E m e t t r e des actions libérées, des obligations, 
debentures , stocks, et d 'aut res valeurs en paie­
m e n t intégral ou partiel de toute propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 
permis, concessions, franchises ou autres avan­
tages (pie la compagnie pourra légalement acqué­
rir et en paiement des services rendus, de l'ou­
vrage fait et de marchandises fournies et livrées 
à la compagnie; émet t re aussi des actions entière­
m e n t libérées, des obligations, debentures, stocks 
ou autres valeurs en paiement , paiement partiel 
ou échange des actions, obligations, actions-dében­
tures ou autres valeurs de tou te au t re compagnie; 

E tab l i r des agences et succursales; 
Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 

qui ne sont pas immédia tement requis, de la ma­
nière qui sera déterminée de temps à au t re par le 
bureau de direction de la compagnie, par réso­
lution ; 

Rémunérer soit en argent ou en actions entière­
m e n t acquittées, ou en valeurs de la compagnie, 
soit pa r le pa iement d 'une commission, tou te 
compagnie, firme, association, syndicat ou indi­
vidu (incluant les directeurs de la compagnie), 
pour dépenses encourues, ou pour services rendus 
ou à être rendus à la compagnie en plaçant ou 
a idant à placer ou garantissant le placement ou 
en v e n d a n t des actions du capital-actions de la 
compagnie OU des obligations, debentures ou au­
t res valeurs de la compagnie, ou rela t ivement à 
l 'organisation, la formation OU la promotion de la 
compagnie ou la conduite de ses affaires; 

Faire toutes les autres choses qui sont inciden­
tes ou conduisent à la réalisation des objets sus­
di ts ou d 'aucun des di ts obje ts ; 

Fa i re la total i té ou aucune des choses susmen­
t ionnées comme principaux, agents h commission 
ou au t rement , comme entrepreneurs, et par l'en­
tremise d 'agents ou au t r emen t et soit seuls ou 
conjointement avec d 'autres , sous le nom de 
"Société Canadienne Monrubel , Inc." , avec un 
capital to ta l de quarante-neuf mille dollars 
($49,000.00), divisé en mille neuf cent soixante 
(1,960) actions d 'une valeur au pair de vingt-
cinq dollars ($25.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour d'avril , 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2505 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Tremblay & Beaulieu, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
seizième jour d'avril 1030, cons t i tuant en corpo­
ra t ion: Jean-Georges Tremblay, négociant, \Vil-
l iam-H. Mitchell, agent, Pau l Miquelon, avocat , 
tous de Québec, dans les bu t s su ivants : 

Faire affaires comme marchands généraux; 
Confectionner, manufacturer , importer, expor­

ter, acheter e t vendre tous produits pouvant faire 
l 'objet d 'un commerce permis par la présente Loi; 

debenture stock which it is by law entitled to 
issue; 

To take or hold mortgages, hypothecs, liens and 
charges to secure payment of the purchase price, 
or for any unpaid balance of the purchase price of 
the company's property of whatsoever kind sold 
by the company or any money due to the compa­
ny from purchasers, and to sell or otherwise dispo­
se of said mortgages, hypothecs, liens and char­
ges; 

To issue fully paid up shares, bonds, debenture 
stock and other securities for the paymen t ei ther 
in whole or in part of any property, real or per­
sonal, claims, privileges, licenses, concessions, 
franchises, or other advantages which the compa­
ny may lawfully acquire, and for t h e paymen t of 
services rendered to or work performed for it and 
for merchandise supplied and delivered to the 
company; and also to issue such fully paid up 
.shares, bonds, debenture stock or o the r securities 
in payment , or part payment or exchange for the 
shares, bonds, or debenture stock or other secu­
rities of any other company; 

To establish agencies and branches; 
To invest and deal with the moneys of the 

company not immediately required, in such man­
ner as may from time to t ime be determined by 
the board of directors of the company, by reso­
lution ; 

T o remunerate, either in cash or shares fully 
paid up or in securities of the company, either 
by payment of a commission, any company, firm, 
association, syndicate or individual, including the 
directors of the company, for expenses incurred 
or for services rendered or to be rendered to the 
company in-placing or assisting to place or guar­
anteeing the placing or selling of a n y of the shares 
in the company's capital, or any bonds, debentu­
res or other securities of the company, or in or 
about the organization, formation or promotion 
of the company or the conduct of its business; 

T o do all such other things as a re incidental or 
conducive t o the a t t a inment of the above objects 
or any of them ; 

To do all or any of the above th ings as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, as con­
tractors, and by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Société Canadienne Monru­
bel, Inc." , with a total capital stock of forty nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into one 
thousand nine hundred and sixty (1,900) shares 
of a par value of twenty five dollars ($25.00) 
each. 

T h e head office of the company will be a t the 
city and district of Montreal . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventeenth day of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2500 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Tremblay & Beaulieu, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the s ixteenth day of 
April, 1930, incorporating: Jean Georges T rem­
blay, merchant , William H. Mitchell , agent, 
Paul Miquelon, advocate, all of Quebec, for the 
following purposes: 

T o carry on business as general merchants ; 
T o fashion, manufacture , import , export, pur­

chase and sell any products which may be the 
object of a business permit ted by t h e present Act ; 

file:///Vil-
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Acheter, louer, acquérir, posséder par bail, 
vente ou aut rement des terrains, bâtisses, devant 
servir à l 'exploitation du commerce ou de l 'indus­
trie de la présente compagnie; vendre, grever, 
aliéner ou aut rement hypothéquer tels terrains 
ou bâtisses; 

Assumer toutes les obligations, prendre tous les 
engagements et passer tous les contrats en rep-
port avec les alïaires de la compagnie, sous le 
nom de "Tremblay A: Bcaulieu, Limitée", avec 
un capital total de dix mille dollars ($10,000.00), 
divisé en cent (100) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

I^e bureau principal de la compagnie sera à La 
Tuque, dans le district de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province-, 
Ce seizième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2607 A L E X A N D R E D E S M E I I . É S . 

"West End Improvement Corporation". 

Avis est donné qu en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en date du 
seizième jour d'avril, 1930, const i tuant en corpo­
rat ion: John-August ine Mann , et Cecil-Qordon 
McKinnon, tous deux avocats et conseils en loi 
du roi, Gi lber t -Thomas Laficur, avocat, Paul 
Qalt Michaud, é tudiant endro i t , Ellen McYean, 
s ténographe (fille majeure), tous de la cité et du 
district de Montréal , pour les lins suivantes: 

Acquérir par achat , location, échange, con­
cession ou autrement , des lopins de terre urbains 
et ruraux, fermes, terrains miniers ou fruitiers, 
emplacements de ville, terres à pâturage, terres à 
bois e t tou tes sortes d'héritages et de propriétés 
immobilières ou de tous intérêts ou droits y affé­
rents, légaux ou équitables OU d ' au t re na ture 
quelconque; prendre, bât ir , détenir, posséder, 
maintenir , travailler, développer, vendre, louer, 
échanger, améliorer e t au t rement troquer et 
aliéner te ls lopins, terres, emplacements, hérita­
ges e t propriétés immobilières ou tou t in térê t y 
afférent, disjK>ser de tou te portion des terrains e t 
propriétés ainsi acquis, les subdiviser en lots â 
bâtir e t généralement y t racer des lots, des 
rues, lots à bâtir, pour fins résidentielles ou 
autres, e t avec pouvoir d'y faire ou faire faire des 
rues, des systèmes d 'égouts et de drainage néces­
saires, e t les bâtir pour fins résidentielles, manu­
facturières, de maisons à appar tements ou d 'hô­
tels, e t fournir aux édifices ainsi construi ts la 
lumière, électrique, le chauffage, le gaz, l 'eau et 
autres nécessités e t faire les opérations d 'une 
compagnie d ' immeubles et de développement en 
général ; 

Agir comme agent pour la ven te e t l 'achat 
d ' immeubles et de tous intérêts s'y rappor tant , 
et m o y e n n a n t rémunération, t rouver des place­
ments immobiliers pour toutes personnes; ê t re 
agents pour la vente , pour les propriétaires, de 
tous immeubles, subdivisions, emplacements 
pour édifices, emplacements de ville ou terrains 
de toutes sortes et tous intérêts s'y r appor t an t 
et assumer et acquérir de toute personne ou cor­
poration toute agence, exclusive ou autre , pour 
la ven te de tels terrains, emplacements ou inté­
rêts s'y rappor tant , e t accepter tou te cession de 
contra ts e t exécuter tous cont ra t s faits pa r 
toute personne avec tou te personne ou corpora­
tion pour la vente desdits terrains, emplace­
men t s ou intérêts s'y rappor tan t , comme agents 
ou au t r emen t , e t généralement agir comme 
agents d' immeubles, agents de logements e t 
agents de location, e t comme opérations con-

To purchase, lease, acquire, hold by lease, sale 
or otherwise lands, buildings which may be used 
for the exploitation of the business or t rade of 
the present company; to sell, pledge, alienate or 
otherwise hypothecate such lands or buildings; 

To assume any liabilities, take over any enga­
gements and enter into any contracts connected 
with the business of the company, under the 
name of "Tremblay & Beaulieu, Limitée", with a 
total capital stock of ten thousand dollars ($10,-
000.00), divided into one hundred ( 1(10) shares of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t La 
Tuque, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of April, 1930. 

A LENA VI) RE DES M E U L E S , 
2Ô0S Acting Assistant Provincial Secretary. 

"West End Improvement Corporation". 

Notice is hereby given that under Par t 1 of the 
Quebec ( ompanies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the sixteenth day 
of April, 1930, incorporating: John Augustine 
Mann, and Cecil Gordon McKinnon. both 
advocates and King's Counsellors, Gilbert 
Thomas LafleUT, advocate. Paul Gait Michaud, 
law student , and Ellen McYcan, stenographer 
(spinster)—all of the city and district of Mon­
treal, for the following purposes: 

To acquire by purchase, lease, exchange, con­
cession or otherwise urban and rural lots, farm 
lands, mining or fruit lands, town sites, grazing 
and timber lands, and any description of real 
estate and real property or any interest and 
rights therein, legal or equitable or otherwise 
howsoever, to take, build upon, hold, own, main­
tain, work, develop, sell, lease, exchange, impro­
ve and otherwise deal in and dispose of such lots, 
lands, sites, real estate and real property or any 
interest therein, to deal with any portion of the 
lands and property so acquired, subdividing the 
same into building lots, streets and building sites 
for residential purposes or otherwise, and with 
power to construct or to procure the construction 
thereon of streets, and sewerage and drainage 
systems, to build upon same for residential, 
manufacturing, apa r tmen t or hotel purposes, 
and to supply buildings so erected with electric 
light, heat, gas, water or other requisites therefor, 
and to carry on the business of a real estate and 
development company generally: 

To ac t as agents for the sale and purchase of 
real estate and all interests therein and, for 
reward, to procure real estate investments for 
any person; to ac t as selling agents for the 
owners of any real es ta te , sub-division, building 
sites, town sites or lands of any kind or any 
interest therein, and to take over and acquire 
from any person or corporation any agency, 
exclusive or otherwise, for the sale of any such 
lands, sites or interests therein, and to accept an 
assignment of and perform any contracts made 
by any person with any person or corporation 
for the sale of such lands, sites or interests therein 
as agents or otherwise, and generally to ac t as real 
estate, house and rental agents, and as incidental 
thereto to carry on the business of fire insurance 
agents ; 
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nexes, faire affaires comme agents d 'assurances 
contre le feu; 

Prendre ou détenir des hypothèque! sur toute 
balance non payée du prix d'achat d'aucun des 
terrains, édifices et const met ions ainsi vendus et 

les vendre, hypothéquer ou au t r emen t aliéner 
les di tes hypothèques ; 

Améliorer, modifier et administrer les dits ter­
rains et édifices; 

Exercer aucune au t re Industrie, manufacturière 
ou aut re , que la compagnie croira susceptible 
d 'ê t re convenablement exercée en rappor t avec 
son Commerce, OU susceptible directement OU 
indirectement d 'accroître la valeur d 'aucun des 
biens, droits et produi ts de la compagnie, OU de 
les rendre profitables; 

Solliciter, acheter OU au t rement acquérir des 
marques de fabrique, marques d e commerce, 
patentes , licences, concessions et choses sembla­
bles conférant aucun droi t exclusif ou non exclusif 
limité ou illimité, à l 'usage d 'aucun secret ou au ­
t re renseignement relatif à aucune invention, for­
mule, recette ou procédé qui sembleront propres 
à servir :\ aucun des objets de la compagnie, ou 
dont l 'acquisition p e u t paraître susceptible direc­
tement OU indi rec tement de profiter à la présente 
compagnie; aussi utiliser, exercer, développer, 
accorder des permis y relatifs, ou au t rement faire 
valoir les biens, droi ts ou renseignements ainsi 
acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou au t r emen t acquérir aucune propriété mobilière 
ou immobilière, aucuns droits ou privilèges que 
la compagnie croira nécessaires ou avantageux 
aux fins de son industrie e t spécialement des 
machines, du matériel , le fonds de commerce; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et en­
gagements OU de l'actif de toute personne, société 
ou compagnie exerçant une industrie que la pré­
sente compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou 
possédant des biens convenant aux fins de la pré­
sente compagnie, et émet t re des actions acquit­
tées, obligations ou les deux en paiement du prix 
d ' acha t ; 

Promouvoir e t devenir act ionnaire dans une 
ou plusieurs compagnies aux fins d 'acquérir la 
total i té ou aucune par t ie de la propriété et du 
passif de la compagnie, OU pour aucun au t re objet 
qui semblera susceptible directement ou indirec­
t ement de profiter à la compagnie, garant i r aussi 
le paiement du capital , des dividendes et de l ' inté­
rêt des actions, par t s , obligations, debentures 
et aut res t i tres, ainsi que l 'exécution des contra ts 
par aucune telle compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du par tage des profits ou dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'aut res fins, 
avec toute personne, société, association ou c o m ­
pagnie exerçant ou exploitant , ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industr ie ou t ransac­
tion que la présente compagnie a l 'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter, ou toute industrie ou 
transact ion qui pourrait ê tre conduite de façon à 
profiter d i rectement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; e t prêter des fonds, garant i r les 
cont ra t s ou aider a u t r e m e n t cet te di te personne, 
société, association ou compagnie, et prendre ou 
au t rement acquérir des actions e t valeurs de 
toute telle société, association ou compagnie, et 
les vendre, les détenir, les revendre, avec ou sans 
garantie, ou en disposer au t r emen t ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t r emen t 
e t détenir des actions, du capital ou des t i t res 
de tou te au t r e compagnie dont les objets sont 
en t o u t ou en par t ie semblables à ceux*de la 

T o t ake or hold mortgages, for any unpaid 
balance of the purchase money on any of the 
lands, buildings or s t ruc tures so sold and to sell, 
ne ni gage or otherwise dispose of said mortgages; 

To improve, al ter and manage the said lands 
and buildings; 

To carry on any other business, whether 
manufac tur ing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with i ts business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company ' s 
proper ty , r ights or products ; 

To apply for, purchase or otherwise acqui re 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use or any other secret or o ther information a s 
to any invention, formula, recipe or process 
which may seem capable of being used for any of 
t h e purposes of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit che company, and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of, or other­
wise tu rn to account the proper ty , rights or 
information so acquired; 

To purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any moveable or immove­
able proper ty and any rights or privileges which 
t h e company may think necessary or conven­
ient for the purjKjse of its business and in par t i ­
cular any machinery, plant, s tock-in-trade; 

T o acquire or under take the whole or any p a r t 
of the business, property and liabilities or assets 
of any individual, par tnersh ip or company 
carrying on any business which t h e company is 
authorized to carry on, or possessed of proper ty 
suitable for the purposes of the company, and 
to issue paid up shares or bonds, or both for t h e 
p a y m e n t of the purchase price thereof; 

T o p romote and become a shareholder in a n y 
company or Companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the proper ty and liabilities of 
t h e company , or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated t o 
benefit t h e company, and to guarantee paymen t 
of the principal of and dividends and in te res t 
on the shares, stocks, bonds, debentures a n d 
other securities of and performance of cont rac ts 
by any such company; 

T o en te r in to par tnership or into any ar range­
m e n t for sharing of profits or expense, union of 
interest , co-operation, joint adventure , reci­
procal concessions or otherwise with any person, 
par tnership , association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transact ion which the com­
pany is authorized to cam* or engage in, or a n y 
business or transact ion which m a y seem capable 
of being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit the company and to lend money to , 
guaran tee t h e contracts of or otherwise assist 
any such person, par tnership , association or 
company and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such par tnership , association 
or company, and to sell, hold, re-sell, with or 
wi thout guarantee, or otherwise deal with t h e 
same; 

T o subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or o ther securities of 
or in a n y o ther company having objects altoge­
the r or in p a r t similar to those of the company, 

\ 
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présente compagnie, ou exerçant une industrie 
qui pourrait être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie, et les vendre ou aut rement en disposer; 

I Vmander, obtenir, acquérir par cession, t rans­
fert, achat ou Autrement, et exercer, exécuter et 
jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, fran­
chise, concession, droi ts ou privilèges qu 'un gou­
vernement OU une autor i té ou toute corpora-
lion ou autre corps public aurait le pouvoir d'ac­
corder, et les payer, aider et contribuer à les 
met t re en vigueur, e t affecter les actions, les 
obligations et les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais, charges et dépens 
nécessaires; 

Rémunérer, soit au moyen de commission 
ou au t r emen t , tou te personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant 
OU a idant ù placer ou garantissant le placement 
de chacune des par te dans le capital de la com­
pagnie, ou toutes debentures , actions hypothé­
caires ou toutes au t re s garanties de la compa­
gnie, dans ou au sujet de la formation ou promo­
tion de la compagnie, ou dans la conduite de ses 
affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garantie d 'obligations, debentures ou d 'aut res 
valeurs, ou au t rement , aucun au t re individu, 
firme, compagnie ou corj>oration avec lesquels la 
compagnie serait en affaires et garant i r l'exécu­
tion des contra ts par aucune telle compagnie ou 
corporation ; 

Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie dans des titres, obligations ou 
autres valeurs ou de la manière qui sera de t emps 
à au t re déterminée; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t re 
compagnie don t les objets sont en tou t ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre, échanger la total i té ou au­
cune partie de la propriété, dos droits ou en­
treprises de la compagnie, ou en disposer au­
trement , pour le prix que la compagnie croira 
convenable, et par t icul ièrement pour des ac­
tions, debentures ou autres valeurs d 'aucune 
au t re compagnie don t les objets sont to ta lement 
OU partiellement semblables à ceux de la com­
pagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la consti tut ion de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital , 
ou passer des contra ts avec toute au t re compa­
gnie pour les payer ; 

Emprun te r des fonds sur le crédit de la compa­
gnie e t émet t re des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou les engager ou les 
vendre jx)ur les sommes e t prix jugés convenables; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appa r t enan t à la compagnie, comme 
garantie de toutes obligations, debentures, ac­
tions hypothécaires, ou autres valeurs que cet te 
compagnie est légalement autorisée à émet t re , 
ou toutes sommes d 'a rgent empruntées pour les 
fins de la compagnie; 

Eaire toutes les au t res choses qui se r a t t a ­
chent ou sont appropriées à l a réalisation des 
objets précités, faire toutes les choses précitées 
ou aucune d'icelles comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres , et par fiduciaires, 
agents ou autres, e t soit seuls soit conjointement 
avec d 'autres , sous le nom de "Wes t End Impro­
vement Corporat ion" , avec un capital to ta l de 
trois cent c inquante mille dollars ($350,000.00). 

or ca r ry ing on any business capable of being 
conducted so as d i rect ly or indirect ly to benefit 
the company , and to sell or otherwise dispose; 
of the same ; 

T o a p p l y for, secure, acquire b y assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, author­
ity, franchise, concession, rights or privileges, 
which any government or author i ty or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant and to pay for, aid in and con­
tr ibute towards carry ing the same into effect, 
and to appropriate a n y of the company's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

T o remunerate, whether by means of commis­
sion or otherwise, any persons or companies lor 
service's rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guarantee ing the placing 
of any shares of the company or any debentures, 
debenture s tock or other securities of the com­
pany, or in or about the formation or promotion 
ié the company or the conduct of i ts business; 

T o raise, and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other secur­
ities or otherwise, any other person, linn, com­
pany or eor|x>ration with whom the company 
may have business relations and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in stock, bonds 
or other securities or in such manner as from 
time to t ime may be determined; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or 
in part t o those of the company; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness , proper ty or undertakings of the company 
or any p a r t thereof for such consideration as t h e 
company may think lit, and in particular for 
shares, debentures , or securities of any other 
company having objects altogether or in par t 
similar to those of the company; 

To pay all or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
incorporation of the company and the raising 
of i ts share capital or to contract with any com­
pany to pay the same; 

T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell 
the same for such sums and a t such prices as 
may be deemed expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other securities which the company is by law 
entitled te issue, or any money borrowed for 
the purpose of the company; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents, or other­
wise and either alone or in conjunction with 
others, under the name of "West End Improve­
ment Corporat ion", with a total capital stock of 
three hundred and fifty thousand dollars ($350,-
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divisé en trois mille cinq cents (3,500) actions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'avril 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2509 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

000.00), divided into three thousand five hundred 
(3,500) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of t h e company will be a t the 
city of Montreal. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth day of April, 1030. 

A L E X A N D R E D ESS l E l ' L ESS. 
2510 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes Supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Bayriche Realty Corporation". 

Avis est donné (m'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 20 
et suivants, il a é té accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes supplémentaires en da te du vingt-troisième 
jour d'avril 1030, changeant le nom de la compa­
gnie "Greenberg A Frank Construction Compa­
n y " , en celui de ""Rayr iche Real ty Corporat ion". 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d 'avri l 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2511 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"His Majesty's Theatre Co., Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu d$ la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
48 e t su ivants , il a é té accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
pa tentes supplémentaire en d a t e du dix-neuviè­
me jour d'avril 1030, à la compagnie "His Majes­
ty ' s Thea t r e Co., Limited", rat if iant un Règle­
men t de la compagnie, réduisant son capital, 
comme suit, à savoir: 

Que le capital-actions soit rédui t de 2,000 ac­
tions sans valeur nominale ou au pair, à 200 ac­
t ions sans valeur nominale ou au pair, telle réduc­
tion devant ê t r e effectuée par la cancellation de 
1,800 actions du capital-actions autorisé et non-
émis de la compagnie, et le m o n t a n t de capital 
avec lequel la compagnie exercera son industrie 
est fixé à la somme de $1,000.00. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour d'avril 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2513 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Hospice Saint-Henri, Incorporée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
30 e t suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en da te du vingt-
deuxième jour d'avril , 1930, à la compagnie 
"Hospice Saint-Henri, Incorporée" , amendan t 
les lettres patentes originaires de la compagnie 
comme suit, savoir: 

Que la valeur immobilière de "L'Hospice 
Saint-Henri, I nc . " , de $350,000.00 soit augmentée 
à $550,000.00. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril. 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2515 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Latter & Charters, Limited". "Latter & Charters, Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par- Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 20 Quebec Companies ' Act , articles 20 and following, 
et suivants, il a été accordé par le lieutenant-gou- supplementary letters pa ten t have been issued 

"Bayriche Realty Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 20 and follow­
ing, supplementary let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty third day 
of April, 1930, changing the name of the company 
"Creenberg i t F rank Construction Company" , 
to tha t of "Bayriche Real ty Corporat ion". 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty third day of April, 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2512 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"His Majesty's Theatre Co., Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 48 and follow­
ing, supplementary let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the nineteenth day 
of April, 1030, to the Company "Hi s Majesty 's 
Thea t r e Co., Limited", ratifying a Hy-law of the 
Company reducing its capital as follows, to wit: 

T h a t the share capital be reduced from 2,000 
shares without nominal or par value, to 200 shares 
wi thout nominal or par value, such reduction to 
be effected by the cancellation of 1,800 shares of 
authorized and un-issued capital stock of the 
Company, and t h a t t h e amoun t of capital with 
which t h e C o m p a n y may carry on business be 
fixed a t the sum of $1,000.00. 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary, 
th i s nineteenth day of Apri l , 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2514 Acting Ass is tant Provincial Secretary. 

"Hospice Saint-Henri, Incorporée". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , articles 30 and following, 
supplementary letters pa ten t have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing da te the twenty second day of 
April, 1930, to the company "HospiceSaint Henri , 
Incorporée", amending the original Let ters 
Pa t en t of the company as follows, to wi t : 

T h a t the immoveable value of "L'Hospice 
Saint Henri, Inc . " , of $350,000.00 be increased 
to $550,000.00. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second d a y of April, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2510 Acting Assis tant Provincial Secretary. 
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urnei i r de la province de Québec, des lettres pa­
tentes supplémentaires en date du vingt-troisiè­
me jour d'avril 1930, changeant le nom de la 
compagnie "La t t e r Brothers, Limited", an celui 
de "Lat te r & Charters , Limited". 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'avril, 1930. 

I.e sous-secrétaire suppléant de la province,' 
2517 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Verdun Palace Theatre Co., Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par-
tic de la Loi des compagnies de Québec, articles 
30 et suivants, il a é té accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes .supplémentaires, en date du quinzième 
jour d'avril, 1930, à la compagnie "Verdun Palace 
Theatre Co., Limited", modifiant les lettres pa­
tentes originaires de la compagnie, comme suit, 
à savoir: 

Le mon tan t du capital-actions de la compagnie 
est de deux mille (2,000) actions sans valeur 
nominale ou au pair, pour être émises et réparties 
pour la considération que les directeurs jugeront 
a propos, de temps à autre . La compagnie ex­
ploitera son industrie avec un capital de pas moins 
.le dix mille dollars (§10,000.00). 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour d'avril, 1930. 

\jti sous-secrétaire suppléant de la province, 
2519 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Laurentide Investors Corporation". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 19 
et suivants, il a é té accordé par le l ieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes supplémentaires en da te du troisième jour 
de mai 1930, changeant le nom de la compagnie 
"Canadian Investors Corporat ion", en celui de 
"Laurent ide Investors Corpora t ion" . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de mai 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2545 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing date the twenty third day of 
April 1930, changing the name of the company 
"La t t e r Profilers, Limited", to that of "La t te r 
£ Charters , Limited". 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third dav of April, 1030. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
251S Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Verdun Palace Theatre Co., Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies ' Act, articles 30 and following 
supplementary letters pa ten t have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing da te the fifteenth day of April, 
1030, to the Company "Verdun Palace Theat re 
Co., Limited", modifying the original letters 
patent of the Company as follows, to wit: 

The amount of the capital stock of the Com­
pany is to be two thousand (2,000) shares without 
nominal or par value, to be allotted and issued for 
such consideration as the Directors may from 
time to t ime deem proper. The Company shall 
carry on business with a capital of not less than 
ten thousand dollars ($10,000.00). 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth dav of April, 1930. 

~ A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2520 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Laurentide Investors Corporation". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 19 and follow­
ing, supplementary le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant -Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing da te the third day of 
May, 1930, changing t h e name of the company 
"Canad ian Investors Corporat ion" , to tha t of 
"Lauren t ide Investors Corpora t ion" . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this third day of May, 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2540 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Dépar tement des affaires municipales D e p a r t m e n t of Municipal Affairs 

AVIS 

Avis public est par les présentes donné qu'il a 
plu au l ieutenant-gouverneur en conseil, pa r arrê­
té ministériel en date du 1er mai 1930, No 798, 
d 'approuver le règlement N o 270 du conseil mu­
nicipal de la cité de Grand-Mère, annexant à ladite 
cité de Grand-Mère la municipal i té voisine de la 
partie est de la paroisse de Sainte-Flore. 

Le sous-ministre des Affaires Municipales, 
2521 OSCAR M O R I N . 

N O T I C E 
• — 
Public notice is hereby given tha t His Honour 

the Lieutenant-Governor has been pleased, by 
Order-in-Council dated the 1st of May, 1930, 
No. 798, to approve by-law No. 27(5 of t h e 
Municipal Council of t h e city of Grand 'Mère , 
annexing to the said city of Grand 'Mère t h e 
neighboring municipal i ty of the Eas t part of 
t h e parish of Sainte-Flore. 

OSCAR M O R I N , 
2522 Deputy-Minis te r of Municipal Affairs. 

Dépar tement de l ' Ins t ruct ion publique D e p a r t m e n t of Educa t ion 

No 670-30. 
Québec, 6 mai 1930. 

Demande est faite de dé tacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Georges, comté de Beau-
ce, les lots Nos 44 e t 45 du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Georges e t de les annexer à la 
municipalité scolaire d 'Aubert-Gall ion, même 
comté. 2549—19-2 

No . 670-30. 
Quebec, May 6, 1930. 

Application has been made to detach from the 
School Municipal i ty of St. Georges. Coun ty of 
Beauce, lots Nos. 44 and 45 on the official cadas­
t re for t h e parish of St. Georges, and to annex t h e 
same t o the School Municipal i ty of Aubert-
Gallion, same county. 2550—19-2 
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N o 1718-18. 
Québec, 0 mai 1930. 

Demande est faite d'ériger en municipali té 
scolaire dist incte, pour les pro tes tants seulement, 
sous le nom de Campbell's Hay, tout le territoire 
formant actuellement les municipalités scolaires 
de Carapbell'i Hay, Litchfield, upper Bryson et 
de Ste-Klizaheth-de-l ' ranktown, comté de Pon­
tile. 2651—19 2 

No 406-90. 
Québec, 3 mai 1930. 

Demande est faite de dé tacher de la munici­
pali té scolaire de Girouard, comté de Saint-
Hyacinthe , le territoire suivant borné en front 
par la rivière Yamaska, dans la paroisse de Not re -
Dame-de-Saint-Hyacinthe, en profondeur à la 
paroisse de Saint-Thomas-<l'Aquin, t enan t d 'un 
côté au nord-est :\ la cité de Saint-Hyacinthe et 
de l 'autre côté au sud-ouest à l a r o u t e s ' é t e n d a n t de 
la dite rivière jusqu 'à la paroisse de Saint-Tho-
mas-d'A<piin et longeant le lot 1103 de la paroisse 
de Notre-Daine-de-Saint -Hyacinthe , e t de l 'an­
nexer à la municipal i té scolaire de Saint-Hyacin­
the, paroisse, même comté . 2553—19-2 

N o 483-30. 
Québec, 0 mai 1030. 

D e m a n d e est faite de dé tacher de la munici­
palité scolaire des Eboulements , comté de Char­
levoix, les lots Nos 25 et 20 du rang Sain t -Thomas 
de la seigneurie des Eboulements , et de les annexer 
à la municipal i té scolaire de Saint-Irenée, même 
comté. 2555—19-2 

N o 240-23. 
Québec, 0 mai 1930. 

D e m a n d e est faite de dé tacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Etienne-de-la-Malbaie, 
comté de Charlevoix, le terri toire borné comme 
suit, savoir : vers le nord, part ie par le village de 
la Pointe-au-Pic . part ie par le r ang di t de Pointe­
au-Pic, e t partie pa r le rang Rivière-Mailloux; 
vers l'est, par le village de Pointe-au-Pic; vers le 
sud, par le Gros-Ruisseau; vers l 'ouest, par le 
rang Joyeuse communément appelé rang Sainte-
Madeleine, et de l 'annexer à la municipalité 
scolaire de Pointe-au-Pic, même comté. 

2557—19-2 

N o 491-30 
Québec, 29 avril 1930. 

D e m a n d e est faite de détacher de la munici­
pali té scolaire de Bol ton-Est , comté de Brome, 
les lots Nos 1, 2, la demie est des lots 3, 4, 5, 6, 7, 
du rang V I I du canton de Bol ton; les lots 4 à 16 
inclusivement du rang V I I I du même canton; 
les lots Nos 4 :\ 11 inclusivement des rangs I X , 
X e t X I du même canton ; les lots 1 à X I inclusi­
vement des rangs X I I et X I I I du même canton 
(ces numéros sont les Nos primitifs) et de les 
annexer à la municipalité scolaire d 'Eas tman , 
même comté . 

2395—18-2 

N o 2068-29 
Québec, 26 avril , 1930. 

D e m a n d e est faite de dé tacher de la munici-

{»alité scolaire de Shipton, comté de Richmond, 
es lots Nos l a , 2b, 2a, 2c, 2d, du 8ème rang d u 

canton de Shipton, e t de les annexer à la muni ­
cipalité scolaire de Saint-Claude, même comté. 

2397—18-2 

No. 1718-18. 
Quebec, M a y 6, 1930. 

Application has been made to erect into a 
separate School Municipali ty, for Protes tants 
only, under the name of Campbel l ' s Bay, all 
tha t territory actually forming the School Muni-
cipalities of Campbel l ' s Pay, Litchfield, Upper 
I'ryson and Ste. Elizabeth de Eranktowii, 
County of Pontiae. 2552—10 2 

No. 405-30. 
Quebec, M a y 3, 1990, 

Application has been made to detach from the 
School Municipali ty of Girouard, county of St. 
Hyacinthe, the following territory bounded on the 
front by the Yamaska river, in the parish of 
Notre-Danie-de-Saint-Jlyacinthe, in dep th by 
the parish of Saint-Thomas-d 'Aquin, bounded on 
one side to t h e Nor theas t by the city of St. 
Hyacinthe and on the other side to t h e Southwest 
by the road extending from the said r iver to the 
parish of Saint-Thomas-d 'Aquin, and running 
along lot 1103 of the parish of Notre-Dame-de-
Saint-Hyacinthe, and to annex same to the 
School Municipali ty of St . Hyac in the , parish, 
same county. 2554—19-2 

No. 483-30. 
Quebec, M a y 6, 1930. 

Application has been made to detach from the 
School Municipali ty of Les Eboulements , County 
of Charlevoix, lots Nos 25 and 26 of range St. 
Thomas, de la Seigneurie des Eboulements , and 
to annex the same to the School Municipal i ty of 
St . Irénée, same Coun ty . 255(5—19-2 

No. 240-23. 
Quebec, M a y 6, 1030. 

Application has been m a d e to detach from the 
School Municipali ty of Saint-Etienne-de-la-Mal­
baie, county of Charlevoix, the terr i tory bounded 
as follows, to wit: towards the Nor th , par t ly by 
the village of Pointe-au-Pic, par t ly by t h e range 
called Pointe-au-Pic, and part ly by the range 
Rivière-Mailloux; towards the Eas t b y the village 
of Pointe-au-Pic, towards the South by the 
Gros-Ruisseau; towards the West by t h e range 
Joyeuse commonly called range Ste . Madeleine, 
and to annex same to the School Municipali ty 
of Pointe-au-Pic, same county. 2558—19-2 

No . 491-30. 
(Juébec, April 29, 1930. 

Application has been made t o de tach from the 
school municipali ty of E a s t Bolton, county of 
Brome, lots Nos 1, 2 , the Eas t half of lots 3, 4, 5, 
6, 7, of range V I I of the township of Bol ton ; lots 
4 to 16 inclusively of range V I I I of t h e same 
township; lots 4 to 11 inclusively of ranges IX, 
X and X I of the same township; lots I to X I 
inclusively of ranges X I I and X I I I of the same 
township ( the said numbers being primit ive 
numbers) and to annex same to t h e school mu­
nicipality of Eas tman , same county . 

2396—18-2 

N o . 2068-29. 
Quebec, April 26, 1930. 

Application has been made t o de tach from the 
school municipali ty of Shipton, coun ty of Rich­
mond, lots Nos l a , 2b, 2a, 2c, 2d, of t h e 8th 
range of the township of Shipton and to annex 
same to the school municipal i ty of Sa in t Claude, 
same county. 

2398—18-2 
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No 345-30 
Québec. 26 avril 1930. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de Saint-Alphonse-de-Thetford, com­
té de Mégant ic , les lots Nos 13a e t 136 du rang 1, 
du canton d e Thetford, e t de les annexer à la 
municipalité scolaire, de Saint-Antoine-de-Pont-
briand, même comté. 

2399—18-2 

N'o 275-29. 
Québec, 26 avril , 1930. 

Demande est faite de dé tacher de la munici­
palité scolaire de Laval t r ie , comté de Herthier, 
les lots Nos 1 Î\ 64 inclusivement du rang 1, connu 
sous le nom de "concession de la Grande-Côte 
de Lavaltr ie , et d'ériger tou t ce terri toire en mu­
nicipalité scolaire dist incte, sous le nom de "vil la­
ge de Lava l t r ie" , même comté. 2401—18-2 

Xo 1135-15. 
Qu3bec, 28 avril , 1930. 

D e m a n d e est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de la "paroisse de Sainte-Thècle" , 
comté de Champlain , les lots Nos 26 à 30 inclu­
sivement du rang Saint-Georges, dans la paroisse 
de Sainte-Thècle; la part ie nord des lots 20 e t 21 
appar tenan t à M . T h o m a s Vandal e t la pa r t i e 
nord du lot No 20 appa r t enan t à M.Joseph l ' iché, 
toutes du même rang et de la m ê m e paroisse, e t 
de les annexer à la municipal i té scolaire du "vi l ­
lage de Sainte-Thècle" . même comté. 

2403—18-2 

No. 1547-29. 
Québec, 26 avril , 1930. 

D e m a n d e est faite de dé tacher de la munic i ­
palité* scolaire de T e m p l e t o n - E s t (Sainte-Rose 
de-Lima), comté de Papineau, la moitié sud des 
lots Nos 13a e t 136 du 2iôme rang du canton 
de Temple ton , et de les annexer à la municipa­
lité scolaire du "vil lage de Temple ton" , m ê m e 
comté. 2405—18-2 

Ministère de l 'agricul ture 

No. 345-30. 
Quebec, April 20, 1930. 

Application has been made to detach from the 
school municipali ty of Saint-Alphonse de The t ­
ford, county of Megant ic , lots Nos. 13a and 136 
of range 1, township of Thetford, and to annex 
same to the school municipality of Saint Antoine 
de Pontbr iand, same county. 2400—18-2 

N o . 275-29. 
Quebec, April 20, 1930. 

Application has been made to detach from the 
school municipali ty of Lavaltr ie , county of Ber-
thier, lots Nos. 1 to 64 inclusively of range 1, 
known under the name of "concession de la 
Grande-Côte de Laval t r ie" , and to erect all t h e 
said terri tory into a dist inct school municipali ty, 
under the name of "Village de Laval t r ie" , same 
county. 2402—18-2 

No . 1135-15. 
Quebec, April 28, 1930. 

Application has been made to de tach from t h e 
school municipal i ty of the "par ish of Sainte 
Thôcle" , county of Champlain, lots Nos . 26 
to 30 inclusively of Saint Georges range, in t h e 
parish of Sainte-Thècle; the Nor th p a r t of lots 
20 and 21 belonging to Mr. T h o m a s Vanda l 
and t h e Nor th pa r t of lot No. 20 belonging to 
M r . Joseph Pichô, all of t h e same range and of 
t h e same parish, and to annex same to t h e school 
municipal i ty of the "vil lage of Sa in te -Thèc le" , 
same county . 2404—1S-2 

No . 1547—29. 
Quebec, April 26, 1930. 

Application has been made to detach from t h e 
school municipal i ty of E a s t Temple ton (Sainte 
Rose d e Lima), county of Papineau, t h e South 
half of lots Nos. 13a and 136 of t h e 2nd range of 
t h e township of Temple ton , and to annex same 
to the school municipal i ty of t h e "village of 
Temple ton" , same county . 2406—18-2 

D e p a r t m e n t of Agricul ture 

AVIS 

Avis est p a r le présent donné qu 'une Société 
coopérative agricole a été const i tuée dans le comté 
de Bellechasse, sous le nom de "Société Coopéra­
tive Agricole de Bellechasse", e t que son princi­
pal siège d'affaires est en la municipal i té de L a 
Duran taye , comté de Bellechasse. 

Les objets pour lesquels cet te société est formée 
sont: l 'amélioration et le développement de l 'a­
griculture ou de l 'une ou de quelques-unes d e ses 
branches, la fabrication du beurre ou du fromage 
ou des deux, la vente et l ' acha t d 'animaux, d ' ins­
t ruments d 'agriculture, d 'engrais commerciaux 
et d ' au t res objets utiles à la classe agricole, l 'a­
chat, la conservation, la t ransformation et la ven te 
des produi ts agricoles. 

Le min is t re autorise la formation de cet te 
société. 

Le sous-ministre de l 'Agriculture, 
J . - A N T O N I O G R E N I E R . 

Québec, ce 29ème jour d 'avri l 1930. 2523 

N O T I C E 

Notice is hereby given tha t a co-operative 
agricultural association has been formed in t h e 
county of Bellechasse, under the name of "So­
ciété Coopérative Agricole de Bellechasse", and 
tha t its principal place of business will be in t h e 
municipal i ty of L a Duran taye , county of 
Bellechasse. 

The objects for which the association is formed 
a re : the improvement and deve lopment of agri­
culture or of any of its branches, t h e manufac tu re 
of bu t te r or cheese or both, the sale and purchase 
of livestock, farm implements , commercial fer­
tilizers and other articles useful to t h e agricultural 
class, and the purchase, preservation, transform­
ation and sale of agricultural products . 

The minister authorizes the formation of t h e 
said association. 

J . A N T O N I O G R E N I E R , 
Deputy-Minis te r of Agriculture. 

Quebec, this 29th day of April, 1930. 2524 
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Liste additionnelle de paroisses où les ours cau­
sent des (loiinuages, et qui peuvent bénéficier de 
le prime offerte pour 11 destruction des ours : 

Abitibi: Aiguebelle et Destor. 
Le chef, Industrie Animale, 

2591 S.-.L C I I A G N O N . 

Actions en séparat ion de biens 

Province de Québec, District d'Abitibi, No 
2722, ( 'our Supérieure. Dame Exilia Raquette, 
de Dupuy , distr ict d'Abitibi, épouse commune en 
bien (fi; Nazaire Coulombe, cult ivateur, du même 
endroit, demanderesse; vs le di t Xazaire Coulom-
be, du même endroit , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cet te cause le 2(5 avril 1930. 

Amos, le 30 avril 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

2527—19-4 L U C I E N P I N A R D , C.R. 

Canada, Province de Québec, District de 
Rimouski, No 2(542. Albina Otis, épouse commu­
ne en biens de Albert St-Louis, de Sainte-Mar­
guerite-Marie de Causapscal, entrepreneur et 
cult ivateur; vs Albert St-Louis, entrepreneur et 
cultivateur, de Sainte-Margueri te-Marie de Cau­
sapscal. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour. 

Rimouski, ce 23 avril 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

2365—18-4 A L P H O N S E CHASSE. 

Canada , Province de Québec, District de 
Montréal , Cour Supérieure, N o 62943. Dame 
Florence-Margaret Pollock, épouse commune 
en biens de Robert Pollock, commis, des cité et 
district de Montréal , demanderesse; vs Robert 
Pollock, commis, des cité et distr ict de Montréal , 
défendeur. 

Une action en séparation des biens a été ins­
t i tuée en cette cause, ce 25 avril 1930. 

Les procureurs de la demanderesse, 
2367—18-4 MITCHELL, KEARNEY & DUQUET. 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure, N o B-61904. D a m e Freda Bernhut , 
épouse commune en biens de H y m a n Taffert, de 
la cité et du distr ict de Montréal , dûment au to­
risée à ester en justice, demanderesse; vs Hyman 
Taffert, de la cité et du district de Montréal , 
défendeur. 

Un action en séparation de biens a é té insti tuée 
en cet te cause. 

Montréal , le 17 avril 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

2271—17-4 I . M . B O B R O V E . 

Cour Supérieure, Province de Québec, Distr ict 
de Montréal , N o C-62778. D a m e Anne-Marie 
Belzil, épouse commune en biens d e Joseph-Al­
phonse Rioux, commis, de la cité e t du distr ict 
de Montréa l ; vs Le d i t Joseph-Alphonse Rioux, 
des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparation d e biens a é té insti­
tuée en ce t te cause le 4 avril, 1930. 

Montréal , 4 avril , 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

MERCIER, BLAIN, BISSONNETTE & FAUTEUX. 
2283—17-4 

Additional list of parishes where bears cause 
damage and which may benefit by the bounty 
offered for the destruction of bears : 

Abitibi: Aiguebelle anfl Destor. 
S. J . C H A G N O N , 

2592 Chief of Livestock Indust ry . 

Actions for separat ion as to p roper ty 

Province of Quebec, District <tf Abitibi, No. 
2722, Superior Court . Dame Exilia Paquet te , of 
D u p u y , district of Abitibi, wife common as to 
proper ty of Nazaire Coulombe, farmer, of the 
same place, plaintiff; vs the said Nazaire Cou­
lombe, defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this case on the 26th dav of April. 
1930. 

Amos, April 30th. 1930. 
L U C I E N P I N A R D , K.C., 

2528—19-4 At torney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Rimouski, No. 2(542. Albina Otis, wife common 
as to property of Albert St-Louis, of Ste-Mar-
guerite Marie de Causapscal, contractor and 
farmer; vs Albert St-Louis, contractor and farmer, 
of Ste-Margueri te Marie de Causapscal. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted this day. 

Rimouski, April 23 , 1930. 
A L P H O N S E CHASSE, 

2366—18-4 At torney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Montreal , Superior Court, No . 62943. Dame 
Florence Margaret Pollock, wife common as to 
proper ty of Robert Pollock, salesman, of the 
Ci ty a n d District of Montreal , plaintiff: vs 
Rober t Pollock, salesman, of t h e City and Dis­
tr ict of Montreal , defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in this case on the 25th April 
1930. 

MITCHELL, KEARNEY & DUQUET, 
2368—18-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Montrea l , 
Superior Cour t , No . B-61904. D a m e Freda 
Bernhut , wife common as to property of H y m a n 
Taffert, of t h e city and district of Montreal , duly 
authorized à ester en justice, plaintiff ; vs H y m a n 
Taffert, of the city and distr ict of Montrea l , 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
in t i tu ted in this case. 

Montrea l , April 17th, 1930. 
I . M. BOBROVE, 

2272—17-4 At torney for Plaintiff. 

Superior Court, Province of Quebec, Dis t r ic t 
of Mont rea l , No. C-62778. D a m e Anne Mar i e 
Belzil, wife common as to proper ty of Joseph 
Alphonse Rioux, clerk, of the city and distr ict 
of Mont rea l ; vs the said Joseph Alphonse Rioux, 
of the same place, defendant. 

An act ion in separation as to proper ty has been 
ins t i tu ted this 4th day of April 1930 in this case. 

Montrea l , 4 th April, 1930. 
MERCIER, BLAIN, BISSONNETTE & FAUTEUX, 

Attorneys for plaintiff. 
2284—17-4 
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Province de Québec, district d e Montréal , Cour 
supérieure, No. 64913. Daine Miriam Deitch-
man, épouse commune en biens de M. Jacob 
Weigensberg, marchand, de la cité et du district 
de Montréal, d û m e n t autorisée à ester en justice, 
suivant jugement de la Cour supérieure, deman­
deresse; vs Jacob Weigensberg, marchand, de la 
cité et du distr ict de Montréal , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée par la demanderesse en cet te cause contre le 
défendeur aux présentes, le 17e jour d'avril 1930. 

Les procureurs de la demanderesse, 
2273—17-4 C O H E N & G A M E R O F F . 

Canada , Province de Québec, distr ict de Ka­
mouraska, Cour Supérieure, Kamouraska , N o 
11602. Mar i e -Emma Deschênes, épouse com­
mune en biens de Sylvio Dionne, commerçant , 
de Not re -Dame du Mont-Carmel , demanderesse; 
vs le di t Sylvio Dionne, du même endroit , défen­
deur. 

Une action en séparat ion de biens a é té instituée 
le 26 janvier 1929. 

Rivière-du-Loup, 22 avril 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2323—17-4 C A S G R A I N & L I Z O T T E . 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, N o G5847. D a m e Dora Mus-
ooviez, épouse commune en biens de Meyer Poya-
ner, marchand, des cité et district de Montréal , 
demanderesse; vs Meyer Poyaner, marchand, des 
cité et district de Montréa l , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té ins­
tituée en cette cause, ce dix avril 1030. 

Les procureurs de la demanderesse, 
2 1 3 5 - 1 6 - 4 MITCHELL, KEARNEY & DUQUET. 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, N o E-64632. D a m e Nazah 
Malooly, épouse de S.-B. Salhany, marchand, 
de Montréal , a in tenté une action en séparation 
de biens contre lui. 

Montréal , le 5 avril 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2137—16-4 P O P L I G E R & W E B E R . 

Province de Québec, District d 'Abitibi, Cour 
Supérieure, No 2688. D a m e Eugénie DesRo-
chers, de La Reine, district d 'Abitibi, épouse 
commune en biens de Joseph Audet , cult ivateur, 
du même endroit, demanderesse; vs Ledit Joseph 
Audet, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 13 mars 1930. 

Amos, le 15 avril 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

2195—16-4 L U C I E N P I N A R D , C. R. 

Province de Québec, District de Montréal , 
Cour Supérieure, N o E-58627. D a m e Sabina 
Voyna, de la cité e t du district de Montréal , 
épouse commune en biens de Iwan Mudryj 
Komarnicka, alias Jo lm Mudry , du même lieu, 
dûment autorisée à ester en justice, demanderes­
se; vs Ledit John M u d r y , marchand, du même 
lieu, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été insti­
tuée en cet te cause, le vingt-sixième jour de 
novembre 1929. 

Montréal , le 5 décembre 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

2029—15-5 S A M U E L M O S K O V I T C H . 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t , No . 64913. Dame Miriam 
Dei tchman, wife common as to property of Mr . 
Jacob Weigensberg, merchant , of the city and 
district of Montreal , duly authorized to ester en 
justice by judgment of the Superior Court , plain­
tiff; vs Jacob Weigensberg, merchant , of the city 
and distr ict of Montreal , defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted by the plaintiff in this case against t h e 
defendant herein, on the 17th day of April, 1930. 

C O H E N & G A M E R O F F , 
2274—17-4 Attorneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, District of K a ­
mouraska, Superior Court , No . 11602. Mar ie 
E m m a Deschênes, wife common as to proper ty 
of Sylvio Dionne, trader, of Not re -Dame du 
Mont-Carmel , plaintiff; vs t h e said Sylvio 
Dionne, of the same place, defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in t h e 20th of January , 1029. 

Rivière-du-Loup, April 22, 1930. 
C A S G R A I N & L I Z O T T E , 

2324—17-4 At torneys for Plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of Mon­
treal, Superior Cour t , No. 65847. D a m e Dora 
Muscovicz, wife common as to property of 
Meyer Poyaner, merchant, of the City and dis­
tr ict of Montreal , plaintiff; vs Meyer Poyaner , 
merchant , of the city and distr ict of Montrea l , 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in this case on the 10th April , 
1930. 

MITCHELL, KEARNEY & DUQUET, 
2136—16-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , No . E-64632. D a m e Nazah 
Malooly, wife of S. B. Salhany, merchant , of 
Montreal , has taken action in separation as to 
property against h im. 

Montreal , April 5 th , 1930. 
P O P L I G E R & W E B E R , 

2138—16-4 * At torneys for Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Abitibi, Supe­
rior Cour t , No . 2688. Dame Eugenie DesRo-
chers, of L a Reine, District of Abitibi, wife com­
mon as to property of Joseph Audet, farmer, 
of the same place, Plaintiff; vs The said Joseph 
Audet , Defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this case on the thir teenth day of 
March, 1930. 

Amos, April, day fifteenth, 1930. 
L U C I E N P I N A R D , K. C , 

2196—16-4 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Court , No . E-58627. Dame Sabina 
Voyna, of the City and District of Montreal , 
wife common as t o property of Iwan Mudry j 
Komarnicka, alias John Mudry , of the same 
place, duly authorized for these presents, Plain­
tiff ; vs T h e said Iwan Mudryj Komarnicka, alias 
John Mudry , of the same place, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted in this cause on November 26th., 
1929. 

Montreal , December 5th., 1929. 
S A M U E L M O S K O V I T C H , 

2030—15-5 Attorney for Plaintiff. 
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Canada, Province de Québec. 
Avis vinis est par les présentes donné que les 

personnes suivantes sont dûmen t enregistrées 
comme membres de l'Association des Chimistes 
Professionnels de Québec: 

A.-H. Bourne, P. 0 . Box 2007, Montréal . 
O.-A. Bériau, 14, rue Elgin, Québec. 
C.-E.-T. Cotton, P. O. Box 519, Hawkesbury, 

Ont . 
Mlle I.éa Grenier, Service Provincial d 'Hygiè­

ne, 89, rue Not re -Dame Es t , Montréa l . 
Melville-S. Robertson, 461 Roslyn Ave., 

Westmount , P. Q. 
Gustave Begin, Apt . 901, Château St-Louis, 

Québec. 
L'ASSOCIATION DES CHIMISTES 

2575 PROFESSIONNELS DE QUÉHEC. 

Miscellaneous Notices 

Canada , Province of Quebec. 
Notice is hereby given t h a t the following 

persons are duly registered as members of t h e 
Association of Professional Chemists of Quebec: 

A. H. Bourne, P . O. Box 2007, Montreal . 
O. A. Bériau, 14 Elgin Street, Quebec. 
C . E . T . Cot ton , P. O. Box 519, Hawkesbury , 

Ont . 
Miss Lea Grenier, Provincial Heal th Service, 

89, Not re -Dame Stree t Eas t , Montrea l . 
Melville S. Robertson, 461 Roslyn Ave., 

Westmount , P. Q. 
Gustave Begin, Ap t . 901, Cha teau St-Louis, 

Quebec. 
ASSOCIATION OF PROFESSIONAL 

2576 CHEMISTS OF QUEBEC. 

"THE SALMON LAKE DRIVE AND BOOM ASSOCIA­
TION, LTD." 

Extrait d'un règlement du 20 novembre 1929 

Que le bureau de direction de la Compagnie se 
compose à l 'avenir de 4 directeurs au lieu de 5. 

Lac-au-Saumon, le 29 avril 1930. 
Le secrétaire-trésorier, 

2585 T A N C R E D E B E R U B É . 

"THE SALMON LAKE DRIVE AND BOOM ASSOCIA­
TION, LTD." 

Extract from a by-law of the 20th November, 1929. 

T h a t the Board of Directors of the company 
shall hereafter be composed of 4 directors instead 
of 5. 

Lac-au-Saumon, April 29, 1930. 
T A N C R E D E B E R U B E , 

2586 Secretary-Treasurer. 

LE P A T R O N A G E S T - V I N C E N T D E PAUL, 
Q U E B E C 

Avis est donné au public, conformément à l'ar­
ticle 35 de la loi du régime des eaux courantes des 
S ta tu t s refondus, 1925, que le Pat ronage St-
Vincent de Paul , de la Cité de Québec, dans le 
comté de Québec, se propose de faire faire le 
barrage ci-après décrit pour éclairage et chauffage 
d 'une maison de retrai tes : 

Un barrage situé sur la rivière Jaune, dans la 
concession S. O. du Domaine St-Pierre, paroisse 
de Charlesbourg, comté de Québec. 

Avis est de plus donné qu 'une requête à cet te 
fin, accompagnée des plans e t devis indiquant la 
na ture de l 'ouvrage et les terrains qui seront affec­
tés par ces t ravaux, a été t ransmise au Ministre 
des Terres e t Forêts e t qu ' un duplicata de ces 
plans et devis a é té déposé au bureau d 'Enregis­
t rement de la division d 'Enregis t rement du Comté 
de Québec. 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération par le Lieutenant-Gouver­
neur en Conseil le ou après le dixième jour sui­
van t la da te de la publication du présent avis 
dans la Gazet te Officielle de Québec. 

Ce vingt-cinquième jour d u mois de février 
1930. 

LE PATRONAGE ST-VINCENT DE PAUL, 
EVANS, OLIVER & TREMBLAY, 

2369—18-4 Par A. T R E M B L A Y , Ing . Civ. 

L E P A T R O N A G E S T - V I N C E N T D E PAUL, 
Q U E B E C 

Public notice is hereby given, in accordance 
with Section 35 of the Water Course Act, t h a t Le 
Pat ronage St-Vincent de Paul, of t h e City of 
Quebec, in t h e C o u n t y of Quebec, in tends to 
execute the construct ion of the following dam : 

A dam upon t h e Rivière J a u n e and s i tua te 
in the Concession N . W . du Domaine St-Pierre, 
parish of Charlesbourg, in the county of Quebec, 
and used for lighting and heat ing Re t rea t Build­
ing. 

Notice is also given t h a t a petition t o t h a t 
effect, accompanied by plans and specifications 
showing the na tu re of the work or of the improve­
m e n t and t h e land which will be affected b y such 
work, has been forwarded to the Minister of Lands 
& Forests, and t h a t a duplicate of such plans and 
specifications has been deposited a t the Registry 
office of the Registrat ion Division of the C o u n t y 
of Quebec. 

T h e application contained in the peti t ion will 
be taken with consideration by the Lieutenant-
Governor in Council, on or after the t en th day 
following t h e da te of the publication of this notice 
in the Quebec Official Gazet te . 

Th i s twen ty fifth d a y of February , 1930. 

LE PATRONAGE ST-VINCENT DB PAUL, 
EVANS, OLIVER & TREMBLAY, 

2370—18-4 Per A. T R E M B L A Y , Civil E n g . 

Avis divers 
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Chief Offices 

"NATIONAL WINDSOR GARAGES INCORPORATED" 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie dite "Na t iona l Windsor ( îarages , Incorporat­
ed", constituée en corporation par let tres pa ten­
tes, émises en ver tu de la Loi des compagnies de 
Quebec, le vingt-neuvième jour de juin 1929, et 
ayant son bureau-chef en la cité de Montréal , a 
établi son bureau-chef dans l'édiiice d e la Domi­
nion Square, en la d i te cité. 

A compter de la da t e de cet avis , le di t bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son bureau-chef. 

Da té à Montréa l , ce v ingt -neuvième jour d 'a­
vril 1930. 

Le secrétaire-trésorier, 
2529 J.-S. M c F A R L A N D . 

"FREED PAPER BOX MANUFACTURING COMPANY 
LIMITE I)" 

Avis est p a r les présentes donné que la com­
pagnie d i te "Freed P a p e r Box Manufactur ing 
Company Limi ted" , const i tuée par let tres pa­
tentes de la province de Québec, le 3e jour d 'a­
vril 1930, et a y a n t son bureau-chef en la ci té 
de Montréa l , a établi son bu reau a u No 6240 
Avenue du Parc , Mont réa l . 

A compter d e la d a t e d e cet avis , ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t a n t 
son bureau-chef. 

D a t é à Montréa l , ce 25e jour d 'avr i l 1930. 
Le prés ident , 

2571 H . F R E E D . 

"THE BRITISH AMERICAN PAPER BOX COMPANY 
LIMITED" 

Avis est p a r les présentes donné que la com­
pagnie dite " T h e British American Paper Box 
Company Limited" , const i tuée par lettres pa­
tentes de la province de Québec, le 3e jour d 'a­
vril 1930, e t a y a n t son bureau-chef en la cité de 
Montréal , a établi son bureau au N o 6240 Ave­
nue du Parc , Mont réa l . 

A compter de la da t e de cet avis , le di t bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son bureau-chef. 

D a t é à Montréa l , ce 25e jour d 'avr i l 1930. 

Le président , 
2573 Z . W A C H M A N . 

C h a r t e : — A b a n d o n de 

"N. A. TIMMINS, INCORPORATED" 

Avis est p a r les p résen tes d o n n é , en ve r tu 
des dispositions de la Loi des compagnies de Qué­
bec, que la compagnie " N . A. T i m m i n s , Incor­
porated", s 'adressera au l ieu tenant -gouverneur de 
la Province de Québec, en ve r tu d e l 'art icle 25, 
16 de la d i t e Loi, pour ob ten i r l 'autor isat ion d 'a­
bandonner sa char te à compter d e la d a t e à ê t re 
fixée par le l i eu tenan t gouverneur . 

D a t é à Mon t r éa l , ce 25e jour d ' avr i l 1930. 
Le secré ta i re , 

2531 L . A . S E W E L L . 

"NATION'AI. WINDSOR OARAOKS INCORPORATED" 

Notice is hereby given t h a t "Nat iona l Windsor 
( iarages , Incorpora ted" , incorporated by let ters 
pa t en t granted under t h e Quebec Companies ' 
Act , on the 29th J u n e , 1929, and having its head 
office in the city of Montrea l , has established its 
head office a t Dominion Square Building, in the 
said Ci ty . 

From and after t h e d a t e of this notice, the said 
office shall be considered by t h e C o m p a n y as 
being the head office of t h e Company . 

Da t ed a t Montrea l , this 29th day of April, 
1930. 

J . S. M c F A R L A N D . 
2530 Secretary-Treasurer . 

"FREED PAPER BOX MANUFACTURING COMPANY 
LIMITED" 

Notice is hereby given t h a t "Freed P a p e r 
Box Manufac tur ing Company Limi ted" , Incor­
porated by Let te rs P a t e n t of t h e Province of 
Quebec, on t h e 3rd day of April 1930, and having 
i ts Head Office in t h e City of Montrea l , has 
established its office a t No . 6240 P a r k Avenue, 
Mont rea l . 

From and after the da te of this notice, the said 
office shall be considered by the Company as 
being t h e Head Office of t h e Company. 

D a t e d a t Mont rea l , this 25th day of April 1930. 
H . F R E E D . 

2572 Pres ident . 

"THE BRITISH AMERICAN PAPER BOX COMPANY 
LIMITED" 

Notice is hereby given t h a t " T h e British Ame­
rican Pape r Box C o m p a n y Limited" , Incorpo­
ra ted b y Let te rs P a t e n t of the Province of Que­
bec, on t h e 3rd day of April 1930, and having 
i ts Head Office in t h e Ci ty of Montrea l , has 
established its office a t No . 6240 P a r k Avenue, 
Mont rea l . 

F rom and after the d a t e of this not ice, the said 
office shall be considered by the C o m p a n y as 
being t h e Head Office of t h e Company . 

D a t e d a t Mont rea l , th i s 25th day of April, 
1930. 

Z. W A C H M A N , 
2574 President . 

Char te r :—Surrender of 

"N. A. TIMMINS, INCORPORATED" 

Notice is hereby g iven ,under the provisions 
of t h e Quebec Companies ' Act, t h a t " N . A. 
T immins , Incorpora ted" , will m a k e application 
t o t h e Lieu tenant -Governor of t h e Province of 
Quebec, unde r section 25, 16, of t h e said Act, for 
accep tance of the su r render of its Cha r t e r on and 
from a d a t e to be fixed by the Lieu tenant -Gover ­
nor. 

D a t e d a t Montrea l , th i s 25th day of April, 1930. 
L. A. S E W E L L , 

2532 Secre tary . 

Bureaux-chef 
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Qnébec, le 23 avril 1930. Quebec, April 23 , 1930. 
Avis est par le présent donné, conformément Notice is hereby given t h a t pursuant to the 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu ' une provisions of the Notar ia l Code, a peti t ion has 
requête a é té présentée au Lieutenant-Gouver- been presented to the Lieutenant-Governor in 
neur en Conseil par M . Jean-Rober t Choque t te , Council, by Mr . Jean Rober t Choquet te , notary, 
notaire, demeuran t e t p ra t iquan t à Saint-Pie, residing and practising in Sa in t Pie, county of 
conté de Bagot, dis tr ict judiciaire d e Sa in t -Hya- Bagot, judicial district of Saint Hyacinthe , whe-
cinthe, demandan t la transmission, en sa faveur, reby he asks for the transfer in his favour of the 
des minutes, répertoire et index de feu le notaire minutes, repertory and index of the late notary 
G. -D. Morin, en son vivant , notaire, résidant e t G. D . Morin, in his lifetime notary, residing and 
p ra t iquan t à Saint-Pie , comté d e Bagot, dis tr ict practising a t Saint Pie, county of Bagot, district 
d e Saint-Hyacinthe. of Saint Hyacin the . 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
A L E X A N D R E D E S M E U L E S . Acting Assis tant Provincial Secretary. 

2299—17-5 2300—17-5 

Ratification de t i t res Confirmation of titles 

Canada , Province de Québec, District de Canada , Province of Quebec, District of Terrc-
Terrebonne, Cour Supérieure, N o 2001. bonne, Superior Cour t , No . 2001. 

Avis est par le présent donné qu'i l a é té déposé Notice is hereby given t h a t there has been 
au Greffe du Protonotaire de la Cour Supérieure lodged in the office of t h e P io thonota ry of the 
d u district de Terrebonne, les actes su ivants : Superior Cour t , in the distr ict of Terrebonne, in 

Saint Jé rôme: 
1. Un acte passé devan t M. Prévost , notaire, 1. A deed executed before M. Prévost, notary, 

le 20 septembre 1893, entre Ar thur McGar , gen- on September 20th, 1893, between Ar thur McGar, 
t i lhomme, de la cité et du district de Montréa l , gentleman, of the city of Montreal , and John 
e t John Williams, gent i lhomme, du même lieu, Williams, of the same place, and being a sale by 

• e t é tan t une vente par ledit Ar thu r M c G a r audi t the said Ar thur M c G a r t o the said J o h n Williams 
J o h n Williams des lots numéros deux cent cin- of the following immoveable, to wit: 
quante , deux cent cinquante et un, deux cent Those certain lots of land known and designa-
cinquante-deux e t deux cent cinquante-trois ted in the official plan a n d book of reference for 
(250, 251, 252 & 253) des plan et livre de renvois the parish of Saint Columban, district of Terre-
faits pour la paroisse de Saint-Colomban—avec les bonne, under the numbers two hundred and fifty, 
bâ t iments dessus construits et en la possession two hundred and fifty-one, two hundred and 
d e John Pernarosky, journalier, de Timmins , fifty two and two hundred and fifty three (250, 
province d 'Ontar io. 251, 252 & 253)—with all the buildings thereon 

erected. 
2. U n ac te passé devant M t r e J.-Albéric 2. A deed executed before J . Albéric Sigouin, 

Sigouin, notaire, le 29 avril, 1922, entre J o h n notary, on April 29th, 1922, between John Wil-
Williams, résidant à Inlet , comté de Hamil ton , l iams, residing a t Inlet, Hamil ton County , State 
dans l 'é ta t de New-York, Eta ts -Unis d 'Amérique, of New York, United Sta tes of America, and duly 
e t dûment représenté par son procureur Michel represented by his special a t torney, Michael 
J o h n McGar , rés idant en la ville d 'Out remont , J o h n McGar , and John Pernarosky, farmer, of 
dans le distr ict de Montréa l , et John Pernarosky, Saint Columban, being a sale of the following 
cul t ivateur , de Saint-Colomban, distr ict de immovables : 
Terrebonne, et é t a n t une vente par ledit John Those certain lots of land known and desi-
Williams au di t J o h n Pernarosky, des lots de gnated in the official plan and book of reference 
te r re connus e t désignés au plan e t livre de ren- for the parish of Saint Columban, distr ict of 
vois officiels de la paroisse de Saint-Colomban, Terrebonne, under the numbers two hundred and 
distr ict de Terrebonne, e t é tan t les numéros deux fifty, two hundred and fifty one, two hundred 
cent c inquante, deux cent c inquante et un, deux and fifty-two and two hundred and fifty-three 
cent cinquante-deux, et deux cent cinquante-trois (250, 251 , 252 & 253)—with all t h e buildings 
(250, 251, 252 & 253)—avec les bâtisses dessus thereon erected, the said immoveables in the pos-
érigées et en la possession de J o h n Pernarosky, session of the said John Pernarosky as proprietor 
comme propriétaire, pendant les trois dernières for the three years now las t past ; and all persons 
années; e t toutes personnes qui réclament quel- who claim any privileges or hypothecs or any 
ques privilèges ou hypothèques sur lesdits immeu- rights of property upon the said immoveables 
bles immédia tement a v a n t l 'enregistrement dudi t immediately before the registration of the said 
ac te par lequel lesdits lots ont é té acquis par ledit deed by which the said lots were acquired by the 
J o h n Pernarosky,sont averties qu'i l sera présenté said John Pernarosky, a re hereby notified tha t 
à la dite Cour Supérieure, le neuvième jour de application will be made to the said Court , on 
ju in 1930, une demande en ratification de t i t res ; J u n e the 9 th , 1930, for a judgment of confirma-
e t qu 'à moins que leurs réclamations ne soient tion of t i t les, and t h a t unless their claims are 
telles que le régistrateur est tenu, par les disposi- such as the registrar is bound , by the provisions 
t ions du Code de Procédure Civile, de les men- of the Code of Civil Procedure, to include in his 
t ionner dans son certificat à ê t re produi t dans ce certificate to be filed on this case, they are hereby 
cas, elles sont par le présent requises de signifier required t o serve their opposition in writing and 
leur opposition par écrit et de la produire au file the same in the office of the said Prothono-
greffe dudi t Protonota i re dans les six jours après t a ry within six days after t h e said day, in default 

Minutes de notaire Notar ia l Minutes 
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le dit jour, à défaut de quoi, elles seront pour of which, they will be forever precluded from 
toujours forcloses de le faire. the right of so doing. 

Donné à Saint-Jérôme, ce 19 avril, 1930. Saint Jérôme, this 19th of April , 1930. 
Le protonotaire, C. S., G R I G N O N & F O R T I E R , 

2 3 1 1 - 1 7 - 2 G R I G N O N & F O R T I E R . 2312—17-2 Pro thonotary , S. C. 

Soumissions Tenders 

Canada, Province de Québec, cité des Trois-
Rivières. 

Avis public est par les présentes donné que le 
Conseil de la cité des Trois-Rivières recevra d 'hui 
:iu dix-neuvième jour de mai 1930, à qua t r e heu­
res, p . m., au bureau du soussigné, des soumis­
sions écrites, cachetées, endossées "Soumission 
pour obligations de la cité des Trois-Rivières", 
pour l 'achat de deux millions trois cent soixante-
dix-sept mille six cents dollars ($2,377,G00.00) 
d'obligations, émises pour divers objets, en ver tu 
de divers règlements dûment approuvés suivant 
la loi, savoir: 

a. $1,839,500.00 émises en ver tu des règle­
ments Nos 57, 58, 59, 60, 01, 62 et 63 , datées du 
le» mai 1928, et remboursables par une série de 
paiements successifs annuels, au cours d 'une péri­
ode de 40 ans de la di te da te ; 

b. $45,000.00 émises en vertu du règlement 
No 64 datées du 1er novembre 1928, et rembour­
sables par une série de paiements successifs an­
nuels, au cours d 'une période de 30 ans de la dite 
da te ; 

c. $35,700.00 émises en ver tu du règlement 
No 05, datées du 1er mai 1929, et remboursables 
par une série de paiements successifs annuels, 
au cours d 'une période de 30 ans de la di te da te ; 

d. $132,400.00 émises en vertu des règlements 
Nos 04a, 00 et 08, datées du 1er novembre 1929, 
et remboursables par une série de paiements suc­
cessifs annuels, au cours d 'une période de 30 ans 
de la di te da te ; 

e. $225,000.00 émises en ver tu du règlement 
No 09, datées du 1er novembre 1929, e t rembour­
sables par une série de paiements successifs an­
nuels, au cours d 'une période de 20 ans de la di te 
da te ; 

/ . $100.000.00 émises en vertu du règlement 
No 70, datées du 1er novembre 1929, e t rembour­
sables par une série de paiements successifs an­
nuels, au cours d 'une période de 40 ans de la di te 
date . 

Les soumissionnaires sont priés de faire deux 
offres pour les obligations ci-dessus, une à un taux 
d' intérêt de 5 % et l 'autre à un taux d ' intérêt de 
5 ^ % l'an. 

Les intérêts sur les susdites obligations seront 
payables semi-annuellement le 1er mai et le 1er 
novembre de chaque année. Le capital et les 
intérêts sur le susdit emprun t seront payables au 
choix du porteur, au bureau principal de la Ban­
que Canadienne Nationale, en la cité de Montreal , 
ou à aucune des succursales de la di te banque, 
dans les cités des Trois-Rivières, de Montréa l 
ou de Québec. 

Ces obligations seront émises par coupures de 
8100.00 ou de multiples de $100.00 au choix de 
l 'acquéreur. 

Les sousmission seront prises en considération 
à la séance du Conseil, le 19 mai 1930, à 8 heures 
du soir, ou aussitôt après que le Conseil ou son 
Comité Permanent pourront le faire. 

Chaque soumission devra être accompagnée 

Canada , Province of Quebec, Ci ty of Three 
Rivers. 

Public notice is hereby given t h a t the Council 
of the City of Three Rivers will receive until the 
nineteenth day of May, 1930, a t four o'clock 
P . M., a t the office of t h e undersigned, wri t ten 
sealed tenders, endorsed "Tenders for Ci ty of 
Three Rivers Bonds" , for the purchase of said 
City of Three Rivers Bonds, amount ing to Two 
Millions Three Hundred Seventy Seven thousand 
Six Hundred Dollars, ($2,377,000.00), issued for 
various purposes, under several By-Laws, duly 
approved according to law, viz: 

a. $1,839,500.(X) issued by vi r tue of By-Laws 
Nos. 57, 58, 59 ,60 , 61, 62 and 63, da ted M a y 1st., 
1928, and redeemable by series of successive 
annual payments , during forty years from said 
da te ; 

b. $45,000.00 issued by vir tue of By-Law No . 
64, dated November 1st., 1928, and redeemable 
by series of successive annual payments , during 
th i r ty years from said da te ; 

c. $35,700.00 issued by vi r tue of By-Law No . 
65, dated M a y 1st., 1929, and redeemable by 
series of successive annual pajmients, dur ing 
th i r ty years from said da te ; 

d. $132,400.00 issued by v i r tue of By-Laws 
Nos. 04a, 00 and OS, dated November 1st., 1929, 
and redeemable by series of successive annual 
payments , during th i r ty years from said da te ; 

e. $225,000.00 issued by vi r tue of By-Law 
No. 09, da ted November 1st., 1929, and redeema­
ble by series of successive annua l payments , 
during twenty years from said da te ; 

/ . $100,000.00 issued by vi r tue of By-Law 
No. 70, da ted November 1st., 1929, and redeema­
ble by series of successive annua l payments , 
during forty years from said d a t e ; 

Two offers for above bonds are requested, one 
a t a ra te of interest of 5 % , and the other at a rate 
of interest of 5l/2% per annum ; 

T h e interest on above bonds will be payable 
semi-annually, on the 1st. of M a y and the 1st. 
of November of each year. Both the Principal of 
these bonds and the interest thereon will be paya­
ble a t the holder's option, a t the chief office of the 
Banque Canadienne Nationale, in the Ci ty of 
Montreal , or a t any of the branches of the said 
bank in the City of Three Rivers, or in the City 
of Montreal , or in the City of Quebec. 

These bonds shall be issued in denominations 
of $100.00 or multiples of $100.00 a t the pur­
chaser's option. 

The said tenders will be considered a t the 
meeting of the Council of the Ci ty of Three 
Rivers, the 19th. May, 1930, a t eight o'clock 
P. M., or so soon there after as the Council or its 
Committee can do so. 

Each tender must be accompanied by a certified 
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d'un chèque accepté à l 'ordre de IH cité des Trois- cheque payable to the order of the Ci ty of Three 
Rivières, pour un montant égal à 1% de la valeur Rivers, equal to 1% of the par value of the issues, 
au pair des émissions. Le cheque du soumission- T h e cheque of the tenderer whose offer is accepted 
naire don t l'offre sera acceptée lui sera remis shall be handed to him after the completion ol 1m 
après l'exécution de son contrat , sans intérêt. contract, without interest. 

L ' intérêt couru sur les obligations devra s'a- The accrued Interest on the bonds mus t be 
jouter au prix offert au moment de leur livraison, added to the price of the bonds a t t h e t ime of 

their delivery. 
La cité des Trois-Rivières se réserve le droi t The City of Three Rivers reserves the r ight to 

de rejeter aucune ou toute offre de soumission ou reject any or all of the tenders or to accept in 
d 'accepter en tou t ou en par t ie aucune des sou- whole or in par t any of the tenders, 
missions. 

Les détails de ces émissions ainsi (pie le tableau Part iculars of the issues and table of maturi-
des échéances annuelles pourront être ob tenus en ties of the bonds may be secured on application 
s 'adressant au soussigné. to the undersigned. 

Le trésorier de la cité des Trois-Rivières, Three Rivers, this 1st. day of May, 1930. 
J A C Q U E S D E N E C H A U D . J A C Q U E S D E X E C H A U D , 

Trois-Rivières, le 1er mai 1930. 2435—18-2 2430—18-2 Treasurer of the City of Three Rivers. 

LES ADMINISTRATEURS DE L'ECOLE DISSIDENTE TRUSTEES OF DISSENTIENT SCHOOL 

M U N I C I P A L I T É D E S H A W I N I G A N F A L L S , M U N I C I P A L I T Y O F S H A W I N I G A N FALLS. 
Q U E . Q U E . 

Avis public est par les présentes donné que les Public notice is hereby given tha t the Trustees 
Adminis t ra teurs de l'école Dissidente, munici- of Dissentient School Municipali ty of Shawinigan 
palité de Shawinigan Falls de la cité de Shawini- Falls, of the Ci ty of Shawinigan Falls, will receive, 
gan Falls , recevront d'ici au 28 mai 1930, jusqu 'à unti l the twenty-eighth day of May 1030, a t six 
six heures de l 'après-midi (heure avancée), au o'clock in the afternoon (Daylight Saving time) 
bureau du soussigné, Transmission Avenue, des a t the office of the undersigned, Transmission 
soumissions écrites pour l 'achat d 'une émission de Avenue, wri t ten tenders for the purchase of a 
$29,500.00 de debentures sériées, faite sous l 'au- serial bond issue of $29,500.00, being p a r t of an 
tori té d ' une résolution des di ts adminis t ra teurs issue of $30,000.00 made under the au thor i ty of a 
passée en d a t e du 31 mars* 1928, dûmen t approu- resolution of t h e said Trustees dated March 31st 
vée su ivan t la loi par le l ieutenant-gouverneur en 1928, duly approved according to the law by the 
conseil le 25 mai 1928, avec coupons d ' intérêt au Lieutenant-Governor in Council on t h e 25th 
taux de 5 % par an payables semi-annuellement. M a y 1928, with interest coupons a t t h e ra te of 
Le principal et l ' intérêt seront payables au bu- 5 % per annum, payable semi-yearly. Principal 
reau de la B a n q u e Royale du Canada, Mont réa l , and interest being payable a t the office of the 
P . Q., Royal Bank of Canada , Montreal , 

Les dites debentures por teront la da t e du pre- The said bonds shall bear the da te of Decem-
mier décembre 1930 e t seront en coupures de ber 1st, 1930, and shall be issued in denomina-
$100, $500 et $1000 chacune, rachetables annuel - t ions of $100.00, $500.00 and $1000.00 each; 
lement d u r a n t une période de vingt-neuf ans, de each redeemable annual ly within a period of 
1930 à 1958 inclusivement. 29 years from 1930 to 1958 inclusively. 

Le tableau des échéances de même que tous The schedule of matur i t ies as well as a n y other 
au t re s renseignements seront fournis sur de- information shall be available and furnished 
mande . upon request. 

L ' in térê t accru sur ces debentures devra s'ajou- The accrued interest on these bonds shall be 
te r au prix offert au m o m e n t de leur livraison, added to the price offered a t the t ime of t h e deli­

very. 
Tou t e sousmission devra ê t re accompagnée Every tender mus t be accompanied by an 

d 'un chèque accepté égal à u n pour cen t (1%) accepted cheque equal to one per cent (1%) 
de la va leur au pair de l 'émission. of the par value of the issue. 

Les dites soumissions seront ouvertes e t prises The said tenders shall be opened and consi-
en considération à u n e séance des adminis t ra- dered a t a si t t ing of t h e Pro tes tan t School Trus­
teurs d e l'école Dissidente de la cité de Shawini- tees of the said city of Shawinigan Falls, which 

Sn Fal ls , qui aura lieu le 29 mai , 1930, à 1.30 de will be held on the 29th day of M a y 1930, a t 

près-midi. 1.30 o'clock in t h e afternoon. 
Les d i t s Adminis t ra teurs de l'école Dissidente The said Trustees do no t bind themselves to 

ne s 'engagent à accepter aucune des soumissions, accept any of t h e tenders. 
Donné à Shawinigan Falls, ce vingt-neuvième Given a t Shawinigan Falls, this twenty-ninth 

jour d 'avri l , 1930. day of April, 1930. 
Le secrétaire-trésorier, A. R. M E L D R U M , 

2437—18-2 A.-R. M E L D R U M . 2438—18-2 Secretary-Treasurer. 

Ventes d'effets non réclamés Sales of unclaimed freight 

Avis est par les présentes donné au public, sous Public notice is hereby given t h a t under au-
l 'autori té de la Loi des chemins de fer du Canada , thor i ty of Canadian Rai lway Act, the Canadian 
que la compagnie de messageries "Canad ian Pacific Express Company will sell a t public 
Pacific Express C o m p a n y " vendra à l 'encan auction, in the ci ty of Montrea l , in t h e Province 
public, dans la cité de Montréal , dans la province of Quebec, on Fr iday , M a y 16th., 1930, all un-
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de (Québec, vendredi , le 10 mai 1930, tou tes les 
consignations non réclamées reçues avan t le pre­
mier mai 1929, dans les bureaux de la division 
dite At lant ique. 

Le président et gérant-général, 
1861—14-6 T.-E. M c D O N r N E L L . 

Ventes—Loi de faillite 

SOUS LA LOI DE FAILLITE 

VENTE A L ' E N C A N 

Dans l'affaire de J.-EIzéar (luil lemette, con-
tracteur électricien, 106 rue Maufils, Québec, 
cédant. 

Avis est par le présent donné que : J E U D I , l e 
D O U Z I E M E jour de J U I N . 1930, à O N Z E heu­
res A. M. , (heure avancée),sera vendu par encan 
public aux bureaux de R.-Ernest Lefaivre, 147 
Côte de la Montagne , Québec, l'un des Syndics 
.-< mssignés, l ' immeuble de cet te faillite tel que 
ci-après décrit : 

n. Un emplacement connu sous le numéro 
cent vingt-sept des subdivision,du lot originaire 
cinq cent quatre-vingt- trois (127 de 583) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-Roch-
nord, en la cité de Québec, mesurant c inquante 
pieds de front par quatre-vingts pieds de profon­
deur, plus ou moins—avec bâtisse à deux loge­
ments y érigée, circonstances et dépendances. 
La dite bâtisse por tan t le numéro civique Nos 106 
et 108 de la rue Maufils. 

Cet te propriété sera offerte en vente au plus 
haut enchérisseur. 

Les titres et certificats peuvent être, examinés 
en tout temps aux bureaux de H.-Ernest Lefaivre, 
l'un des Syndics Conjoints, 147 Côte de la Mon­
tagne, Québec. 

Cet te vente est faite conformément aux ar t i ­
cles 710 et 717 du C . P . C , et aussi à l 'article 45 
de la Loi de Faillite qui équivaut à la vente 
au shérif. 

Conditions de paiement : Argent comptan t . 
Québec, 2 mai , 1930. 

Les syndics conjoints, 
R . - E R N E S T L E F A I V R E & 
N . G R O B S T E I N . 

Bureaux: R.-Ernest Lefaivre, 
147 Côte de la Montagne , 

Québec, Que. 2533—19-2 

LA LOI DE FAILLITE 

V E N T E A L ' E N C A N 

D a n s l'affaire de Collin & Frère, contrac teurs 
de chantiers, Shawinigan Fal ls & Montréa l , cé­
dan t s autorisés. 

Avis est par le présent donné que J E U D I , le 
D O U Z I E M E jour d e J U I N 1930, à D E U X heu­
res P . M . (heure solaire), seront vendus à la por te 
de l'église du village de Senneterre, Abitibi, les 
immeubles en ce t te affaire, comme suit : 

o. Uu lot de te r re sis e t situé au vil lage de 
Senneterre, su ivant le plan d 'a rpentage fait par 
le ministère des Ter res e t Forê ts de la Province 
de Québec, sous le numéro six du bloc t rente-deux 
(No 6 bloc 32), du d i t p lan d 'a rpentage , du di t 
village de Senneterre , con tenant quatorze mille 

claimed shipments t h a t have been on hand since 
previous to M a y 1st., 1929, a t offices in the At lan­
tic division. 

T . E . M C D O N N E L L , 
1862—14-6 President and General Manager . 

Sales—Bankruptcy Act 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

A U C T I O N SALE 

In the mat te r of: J. Elzéar Guil lemette, con­
tractor-electrician, 100 Maufils street, Quebec, 
Assignor. 

Notice is hereby given that on T H U R S D A Y , 
the T W E L F T H day of J U N E , 1930. a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon (Daylight Saving Time) 
there will be sold bv public auction a t the offices 
of R. Ernest Lefaivre, 147, Mounta in Hill, 
Quebec, one of the undersigned trustees, the 
immoveable in this bankruptcy, such as here­
inafter described: 

a. An emplacement known under number one 
hundred and twen ty seven of original lot five 
hundred and eighty three (127 of 583) on the 
official cadastre for the parish of Saint Roch 
North , in the city of Quebec, measuring fifty feet 
in front by eighty feet in depth , more or less— 
with a two flat building thereon erected, circums­
tances and dependencies. Tim said building 
bearing civic numbers 100 and 108 on Maufils 
street. 

This property shall be offered for sale to the 
highest bidder. 

T h e titles and certificates may be examined 
a t any t ime a t the offices of R. Ernes t Lefaivre, 
one of the Jo in t Trustees , 147, Mounta in Hill, 
Quebec. 

Th i s sale is made pursuant to articles 716 and 
717 of the C. C . P . , and also article 45 of the 
Bankrup tcy Act, which gives it the effect of a 
Sheriff's sale. 

Condit ions of payment : Cash. 
Quebec, Que., M a y 2, 1930. 

R. E R N E S T L E F A I V R E & 
N . G R O B S T E I N , 

Joint Trus tees . 
Offices: R. Ernes t Lefaivre, 

147, Mounta in Hill, 
Quebec, Que. 2534—19 2 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

A U C T I O N SALE 

I n the ma t t e r of Collin & Frère , camp con­
tractors, Shawinigan Fal ls and Montreal , au­
thorized Assignors. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
the T W E L F T H day of J U N E , 1930, a t T W O 
o'clock P .M. (Standard Time) , there will be 
sold a t the church-door of the village of Senne­
terre, Abitibi, the immoveables in t h i s m a t t e r , a s 
follows: 

a. A lot of land lying a n d s i tua te in the village 
of Senneterre, according to the plan of survey 
made by the Depa r tmen t of Lands and Fores ts 
of t h e Province of Quebec, under number six of 
block th i r ty two (No. 6, block 32) of t h e sa id 
plan of survey of t h e said village of Senneterre, 
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pieds en superficie, plus ou inoins, mesure an­
glaise—avec les bâtisses dessus construites. 

6. Un lot de t e r r re sis et s i tué en la d i te paroisse 
de Senneterre , connu et dés igné ,suivant l 'arpen­
tage fait par le Minis tère des Terres et Forê ts 
de la Province de Québec, sous le numéro t ren te -
sept du hui t ième rang (87 du rang 8) du canton 
Senneterre—avec les bâtisses dessus construi tes . 

o. Un lot de t e r re sis e t situé en la d i t e paroisse 
de Senneterre, connu et désigné, d 'après les plans 
du Ministère des Terres e t Forêts , sous le numéro 
qua t re du bloc numéro trente-deux (No 4 bloc 32) 
du di t plan d 'a rpentage du d i t village de Senne­
terre—avec les bâtisses dessus construites. 

La vente se fera pour chaque item séparément , 
au plus hau t enchérisseur. 

Les t i t res et certificats sont visibles à nos bu­
reaux en aucun t emps . 

Ce t t e vente est faite conformément aux articles 
71(5 e t 717 du C. P . C. et aussi à l 'article 20, para­
graphe Aa,b,c de la Loi de faillite, qui équ ivau t à 
une ven te par le shérif. 

Condi t ions de pa iement : a rgent comptant.-
Les syndics, 

L E G E N D P i E & J O B IX. 
Bureaux: 80 rue St-Pierre. 

En face de la B a n q u e Canadienne Nat ionale . 
Québec, ce G mai 1930: 2535—19-2 

measuring fourteen thousand feet in superficies, 
more or less, English measure— with the buildings 
thereon erected. 

b. A lot of land lying and s i tua te in the said 
parish of Senneterre, known and designated accor­
ding to t h e plan of survey made by t h e Depar t ­
men t of Lands and Fores ts of the Province of 
Quebec, under number th i r ty seven of the eighth 
range (37 of range 8) of the township of Senneterre 
—with the buildings thereon erected. 

c. A lot of land lying and s i tua te in the said 
parish of Senneterre, known and designated, 
according to the plans of the Depa r tmen t of 
Lands and Fores ts , under number four of block 
number th i r ty two (Xo. 4, block 32) of the said 
plan of survey of the said village of Senneterre— 
with the buildings thereon erected. 

T h e sale will be made for each item separately 
to the highest bidder. 

The ti t les and certificates may be seen to our 
offices, a t any t ime. 

This sale is made pursuant to articles 71(5 and 
717 of the C. C. P. and also article 20, paragraph 
4a, b, c of t h e Bankruptcy Act, which gives it t h e 
effect of a Sheriff's sale. 

Condi t ions of pavment : Cash. 
L E G E N D R E & J O B I N , 

Trus tees 
Offices: 80 St . Pe ter Street , 

Opposite the Banque Canadienne Xationale. 
Quebec, M a y 0, 1930. 2530—19-2 

LA LOI DE FAILLITE 

V E N T E A L ' E N C A N 

Dans l'affaire de Auto-Parc Matapédia , Enr. , 
Lac au Saumon, cédante autorisée. 

Avis est par le présent donné que J E U D I , le 
D O U Z I E M E jour de J U I N 1930, à D I X heures 
a.m., (heure solaire) 

Seront vendus par encan public, à la porte de 
l 'Eglise paroissiale de Lac au Saumon, comté de 
Matapédia , P . Q., les immeubles suivants , savoir: 

Une bâtisse e t dépendances construites sur un 
terrain si tué en le village de Lac au Saumon, con­
t enan t trois arpents de front sur un arpent et demi 
de profondeur, et une au t re é tendue de terrain 
de forme irrégulière située entre le chemin de 
Matapéd ia et le Lac au Saumon, sur un front de 
trois arpents et borné de tous côtés au terrain de 
Messrs. Paradis & Frères et au Lac au Saumon, 
lesquels terrains on t été détachés et font part ie , 
du lot N o 4GA du cadastre officiel du premier rang ' 
du canton Lepage, le d i t terrain é tan t l a propriété 
de Messrs. Paradis & Frères, e t l 'acquéreur des 
bâtisses devra s 'entendre avec les propriétaires 
du di t terrain pour le loyer futur et à défaut d 'en­
ten te enlever les bâtisses. 

Ce t t e vente est faite conformément aux articles 
716 et 717 du C. P . C , e t aussi à l 'article 45, de la 
loi de faillite qui équ ivau t à une vente par le 
shérif. 

Les t i tres e t certificats peuvent être examinés 
en tou t temps en s 'adressant au bureau des syn­
dics soussignés. 

Conditions de pa iement : argent comptant . 
Le syndics, 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau : 101, rue Saint-Pierre, 

Québec, le 6 ma i 1930. 2547—19-2 

THE BANKRUPTCY ACT 

A U C T I O N SALE 

In the m a t t e r of Auto-Parc Matapédia , Enr . , 
Lac au Saumon, authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
the T W E L F T H day of J U N E , 1930, a t T E N 
o'clock a.m., (s tandard t ime) 

Will be sold by public auction, a t the church 
door of the parish of Lac au Saumon, Co. M a t a ­
pédia, P . Q., the immovable properties as follows: 

A building and dependencies erected on a lot 
of land s i tua ted in the village of Lac au Saumon, 
containing three arpents in front by one and a 
half a rpen t in depth , and an other piece of land of 
irregular form si tuated between the Matapéd ia 
Road and Lac au Saumon, of a front of three 
arpents and bounded of all sides to the land of 
Messrs. Paradis & Frères and by Lac au Saumon, 
the said pieces of land have been detached and 
form par t of lot No. 46A of the official cadastre 
for the first range, township Lepage, the said 
land being owned by Messrs. Paradis & Frères, 
and t h e purchaser of the buildings will have to 
come to an agreement with the landlords for the 
future r en t and in case of non agreement wi th 
the landlords of said land the purchaser of the 
buildings will have to remove the said buildings. 

This sale is made pursuan t to articles 716 and 
717 of t h e C . P . P . and also t o article 45, of the 
Bankrup tcy Act, which gives this sale the effects of 
a sheriff's sale. 

Tit les and certificates m a y be examined a t any 
t ime a t the office of the undersigned t rustees . 

Te rms of p a y m e n t : ' C a s h . 
B E D A R D & B E L A N G E R , 

Trustees 
Office: 101, S t . Pe ter Street , 

Quebec, M a y 6th , 1930. 2548—19-2 
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LOI D E F A I L L I T E 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de Joseph-Jean-Bapt is te Rheaul t 
marchand, d e Maddington , comté d 'Arthabaska, 
cédant. 

Avis est donné par le présent que M E R C R E D I 
le V I N G T - H U I T I E M E jou r d e MAI , 1930, à 
ONZE heures de l 'avant-midi (11 a. m.) sera 
vendu par encan à la porte de l'église de Daveluy-
ville, l ' immeuble de cet te faillite, tel cpie ci-après 
décrit, savoir: 

Un terrain ou emplacement sis et situé dans 
le lot numéro douze de la continuation du onziè­
me rang de Maddington, contenant soixante-dix 
pieds de front sur la route, sur cen t pieds de pro­
fondeur, le d i t emplacement connu et désigné au 
cadastre officiel de la continuat ion du onzième 
rang de Maddington, division d 'enregis t rement 
d 'Arthabaska, comme é t a n t une part ie du numé­
ro douze-B (P. 12-B), p renan t en front :\ la route, 
au Sud-est a Emilien Rivard, e t au Nord-ouest 
à E rnes t Soucy, en arrière à Ar thur Gagnon— 
avec les bâtisses dessus construi tes . 

Sous réserve de l 'usufruit de l ' immeuble par 
1 )ame Math i lda Breault , de son vivant . 

Cet te ven te est faite conformément aux ar t i ­
cles sept cen t seize et sept cent dix-sept (716-717) 
du C. P. C , e t aussi à l 'art icle quarante-c inq (45) 
de la loi de faillite qui équ ivau t à la ven te au 
shérif. 

Condit ions de pa iement : Argent comptant . 
Le syndic, 

A U G U S T E B O U R B E A U . 
Victoriavillc, 19 avril, 1930. 2277—17-2 

LOI D E F A I L L I T E 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de A. Fournier , Ltée, manufac­
turier, de Daveluyvi l le , comté d 'Arthabaska, 
cédant . 

Avis est donné par le présent (pie M E R ­
C R E D I , le V I N G T - H U I T I E M E jour de MAI , 
1930, à D E U X heures d e l 'après-midi (2 p . m.) 
seront vendus par encan à la porte de l'église 
de Daveluyvil le, les immeubles de cet te faillite, 
tels que ci-après décrits, savoir : 

Un terrain contenant , à la mesure anglaise, 
environ deux cent qua ran t e pieds de largeur, 
sur cent c inquante pieds de profondeur, dans le 
village d e Daveluyville, connu et désigné au ca­
dastre officiel du canton de Bulstrode, division 
d 'enregistrement d 'Ar thabaska , comme é t an t 
les numéros qua ran te e t un, c inquante-hui t (41-
58) et qua ran t e e t un cinquante-neuf (41-59) des 
subdivisions du numéro primitif quaran te et un 
du di t cadas t re pour le vil lage de Daveluyville, 
comprenant le surplus de contenance occasionné 
par le ruisseau qui fait la l imite du di t terrain 
du côté Sud ; avec une manufac ture d 'ameuble­
ment et d 'art icles de construction, une scierie 
mécanique, atelier d 'assemblage e t de menuiserie, 
atelier de peinture e t vernis, entrepôt , bout ique 
de réparat ions, avec m o t e u r à vapeur , bouilloire 
et toutes les machineries, fixtures et tous accessoi­
res quelconques t enan t aux di tes bâtisses; (B) 
un terrain au village de Daveluyvil le , con tenant 
cent c inquan te pieds de profondeur a la mesure 
anglaise^ et comprenant 1° un terrain de soi­
xante pieds de largeur, mesure anglaise, connu 
et désigné au cadastre officiel du canton de Buls-
t n d e , division d 'enregis t rement d 'Ar thabaska, 
comme é t a n t le numéro qua ran te et un cen t 

T H E B A N K R U P T C Y A C T 

AUCTION SALE 

In the m a t t e r of Joseph Jean Bapt is te Rheault, 
merchant , of Maddington , Coun ty Arthabaska, 
assignor. 

Notice is hereby given t h a t W E D N E S D A Y , 
T W E N T Y E I G H T H day of MAY, 1930, a t 
E L E V E N o'clock in the morning (11 a.m.) the 
immovables in this bankruptcy , such as here­
inafter described, shall be sold by public auction 
a t the church door of the parish of Daveluyvil le: 

An emplacement si tuated in the lot number 
twelve of the continuat ion of the e leventh range 
of Maddington, measuring seventy feet frontage 
on the road, by one hundred feet depth , the said 
emplacement known and described on the official 
cadastre of t h e Cont inuat ion of t h e eleventh 
range of Maddington , in t h e registry division 
of Arthabaska, as being par t of number twelve 
(P. 12-B), front on the road, South Eas t to E m i ­
lien Rivard, on t h e North West to Ernes t Soucy, 
and rear to Ar thu r G a g n o n — a n d buildings 
thereon. 

Under the reserve of the usufruct of the prop­
er ty by M a d a m e Mathi lda Breault , for her life­
t ime. 

This sale is to be made pursuan t to articles 
seven hundred and sixteen and seven hundred 
and seventeen (710-717) of t h e C. P. C , and also 
article forty five (45) of t h e Bankrup tcy Act, 
which gives it t h e effect of a Sheriff's Sale. 

Condit ions of payment : Cash. 
A U G U S T E B O U R B E A U , 

Trus tee . 

Victoriaville, April 19th, 1930. 2278—17-2 

T H E B A N K R U P T C Y A C T 

AUCTION SALE 

In the abbovc m a t t e r of A. Fournier , Lted, 
manufacturer , of Daveluyvil le, County Artha­
baska. assignor. 

Not ice is given t h a t on W E D N E S D A Y , 
T W E N T Y E I G H T H day of MAY, 1930, a t 
T W O o'clock in the afternoon (2 p. m.) the 
immovables in th is bankruptcy, such as herein­
after described, shall be sold by public auction 
a t the Church door of the parish of Daveluyville: 

A lot of land measuring, English measure, 
about two hundred and forty feet wide, by 
hundred and fifty feet deep, in the village of 
Davelyuvil le, known and designated on the 
official cadas t re of the township of Bulstrode, 
registration division of Arthabaska, as numbers 
forty-one fifty-eight (41-58) and forty-one fifty-
nine (41-59), of the subdivisions of the original 
number forty one of the said cadastre for the 
village of Daveluyvil le, comprising the surplus 
of coutenance produced by t h e brook which 
limits t h e land on the South side; with a fur­
ni ture and of construction articles factory, a 
saw-mill, a d e p a r t m e n t of assembling and wood­
working, d e p a r t m e n t of pa in t and varnish, a 
ware-house, a repair shop, with steam engine, 
boiler, and all t h e machineries, fixtures and all 
the accessories whatever , holding to said build­
ings; (B) A lot of land a t t h e village of Daveluy­
ville, m e a s u r i n g hundred and fifty feet deep, 
English measure , and containing 1° a lot of sixty 
feet wide, English measure, known and designated 
on the official cadas t re of the township of Bulstro­
de, registration division of Ar thabaska , as being 
number forty-one (41) hundred and th i r ty five 
(41-135) of the subdivision of t h e original n u m -
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trente-cinq (41-135) de la subdivision du numéro 
primitif qua ran te et un du di t cadas t re pour le 
village de Daveluyville, 2° un terrain d e c e n t vingt 
pieds de largeur, mesure anglaise, connu et dési­
gné au cadastre susdit comme é t a n t le numéro 
quarante et un cent trente-six (41-136) de la sub­
division susdite, 3° un terrain contenant , à la me­
sure anglaise, environ cent vingt pieds de lar­
geur, sauf la différence de contenance occasionnée 
par le ruisseau qui le borne du côté sud, e t connu 
et désigné au cadastre susdi t comme é tan t le 
numéro qua ran te et un cent t ren te -sep t (41-
137) de la subdivision susdi te; (C) un terrain 
longeant les lots ci-dessus désignés en dernier 
lieu, connu et désigné au cadas t re susdi t com­
m e é t an t une part ie du numéro q u a r a n t e et un-
G (P. 41-G) de la subdivision du numéro pri­
mitif qua ran t e e t un du cadas t re du canton 
de Hulstrode pour le village de Daveluyvil le, 
comprenant une longueur d 'environ trois cents 
pieds, mesure anglaise, sur tou te la largeur du 
d i t lot—avec tou tes bâtisses e t dépendances 
dessus. 

Ce t te vente est faite conformément aux art i ­
cles 716 e t 717 du C. P. C , e t aussi à l 'article 45 
d e la loi de faillite qui équ ivau t à la ven te au shé­
rif. 

Conditions de pa iement : a rgent comptan t . 
Le syndic, 

A U G U S T E B O U R B E A U . 
Victoriaville, 22 avril, 1930. 2279—17-2 

Province de Québec, district de Chicoutimi, 
Cour Supérieure, N o 81-B, en mat ière de faillite. 

Dans l'affaire de Ernes t Tremblay , fils de Jos., 
de Kénogami, cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que V E N ­
D R E D I , le T R E N T I E M E jour du mois de M A I , 
1930, à D I X heures de l 'avant-midi , à la porte de 
l'église paroissiale, dans la ville de Kénogami, 
sera vendu par encan public, l ' immeuble sui­
van t cédé par le failli en cette cause, savoir: 

Un immeuble connu et désigné au cadastre 
officiel du canton de Jonquière sous le numéro 
vingt-cinq-A, dix-neuf, (lot 25-A-19) dans le 
troisième rang du dit canton—avec les bâtisses 
y érigées. 

Cet te vente est faite d 'après l 'article 45 de la 
loi de faillite et équivaut à une vente par le 
shérif. 

Condition de vente : Argent comptant . 
Le svndic, 

H E N R I G I R A R D . 
Chicoutimi, 22 avril, 1930. 2303—17-2 

LA LOI D E F A I L L I T E 

Canada , Province de Québec, Dis t r ic t de Ri­
mouski, C. S. No 2524. Dans l'affaire de Jean-
Bapt is te Bélanger, marchand, Bic, Que., cédant 
autorisé. 

Avis est par les présentes donné que confor­
mément à une ordonnance du régistraire de la 
loi de faillite du distr ict de Rimouski, rendue le 
12 mars, 1930, seront vendus à la por te de l'église 
du village du Bic, le V I N G T - H U I T I E M E jour 
de MAI , 1930, à D I X heures de l 'avant-midi 
(heure solaire), les immeubles ci-après désignés, 
savoir: 

1. Les droits d 'amélioration, de défrichement 
e t de préemption qu'i l a et peut avoir sur les lots 
e t parties de lots ci-après désignés: 

a. Sur la moitié sud-ouest du lot numéro t rente 
contenant cinquante acres, et sur la moitié nord-
est du lot numéro t ren te e t un ( ^ S. O. 30, 
S. E . 31) contenant c inquante acres en super-

ber forty-one of said cadas t re for the village of 
Daveluyvil le, 2° a lot of land of hundred and 
twenty feet wide, English measure, known and 
designated a t the above said cadastre as being 
the number forty-one, hundred and th i r ty six 
(41-130) of the above said subdivision, 3° a lot of 
land containing, English measure, about hundred 
and twenty feet wide, save the difference of 
countenance occasioned by the brook which 
limits same on t h e South side, and known and 
designated on the above said cadastre as being 
the number forty-one hundred and th i r ty seven 
(41-137) of the above said subdivision; (C) A lot 
of land along side of the lots above designated in 
the la t te r par t , known and designated on the 
above said cadas t re as be ing a par t of number 
forty-one G (41-G) of the subdivision of original 
number forty-one of the cadas t re of t h e township 
of Bulstrode for the village of Daveluyvil le , 
comprising a length of a b o u t three hundred feet, 
English measure, by all t h e width of said lot— 
with all buildings and out-buildings thereon. 

This sale is to be m a d e pursuan t to art icles 
seven hundred and sixteen and seven hundred and 
seventeen (716-717) of t h e C. P." C , and also 
article forty five (45) of t h e Bankrup tcy Act, 
which gives i t the ffect of a Sheriff's Sale. 

Condit ions of p a y m e n t : Cash. 
A U G U S T E B O U R B E A U , 

Trus tee . 
Victoriaville, April 22nd, 1030. 2280—17-2 

Province of Quebec, District of Chicoutimi, 
Superior Court , No . 81-B, Si t t ing in Bankruptcy . 

In the mat te r of Ernes t Tremblay, son of Jos. , 
of Kénogami, Authorized Assignor. 

Notice is hereby given t h a t on F R I D A Y , the 
T H I R T I E T H day of the m o n t h of MAY, 1930, 
at T E N o'clock in the forenoon, a t the parochial 
church door, in t h e town of Kénogami, t h e fol­
lowing immovable assigned by the insolvent 
in this cause shall be sold by public auction, t o wit: 

An immovable known a n d designated on t h e 
official cadastre for the township of Jonquière 
under number twen ty five-A-nineteen (lot 25-A-
19) in the third range of said township—with the 
buildings thereon erected. 

Th i s sale shall be made pursuan t to art icle 45 
of the Bankrup tcy Act a n d is equivalent to a 
Sheriff's Sale. 

Condition of sale: Cash. 
H E N R I G I R A R D , 

Trus tee . 
Chicoutimi, April 22 ,1930. 2304—17-2 

T H E B A N K R U P T C Y A C T 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of Ri ­
mouski, S. C , No . 2524. I n t h e ma t t e r of J ean 
Bapt is te Bélanger, merchant , Bic, Que., A u t h o ­
rized Assignor. 

Not ice is hereby given t h a t pursuant t o an or­
der of t h e registrar of t h e Bankrup tcy Ac t for 
the district of Rimouski, rendered M a r c h 12, 
1930, there will be sold a t t h e church door of t h e 
village of Bic, on t h e T W E N T Y E I G H T H day 
of M A Y , 1930, a t T E N o'clock in the forenoon 
(Standard Time) , the immovables hereafter 
designated, to wi t : 

1. T h e improvement , clearing and preemption 
rights t ha t he has and may have on the lots and 
par ts of lots hereafter designated: 

a. On the Southwest half of lot number th i r ty 
containing fifty acres, and on the Nor theas t half 
of lot number th i r ty one (S. W. \i 30, S. E . 31) 
containing fifty acres in area , being and s i tua te 
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r ie , sise et située en le rang B du canton D u ­
quesne, bornée au nord-ouest au rang A, au sud-
est au premier rang, au nord-est j \ Francois 
( iuéret te et au sud ouest à Jacob Hérubé et 
Armand Beaupré, l ed i t terrain portant le numéro 
des plan et livre de renvoi officiels, du cadastre 
officiel du dit rang B du di t canton Duquesne, 
avec réserve pour Armand Beaupré de deux ar-
, .1 •!11s de terre de front sur vingt arpente plus 

u inoins de profondeur, à partir de la rivière 
del Ecarta, courant au fronteau du nord sur le 
numéro t rente et un et part ie du t rente . 

b. Le numéro trente-neuf (39) du cadastre 
officiel du canton Duquesne, deuxième rang, 
é tant une terre de cent acres en superficie, bornée 
à l'est à Charles Carrier et à l 'ouest à la Cie 
I'rice—avec bâtisses dessus construites et dépen­
dances. 

2. Une maison en bois â un étage et demi, de 
trente pieds sur vingt-huit , avec cuisine y a t t e ­
nant , un hangar et une étable de t ren te pieds 
sur vingt-six et autres bâtisses, le tout érigé sur 
un terrain à bail, avec ses droits dans le di t ter­
rain, contenant quatre-vingts pieds de front sud-
ouest nord-est, sur soixante et dix pieds plus ou 
moins de profondeur, sis et situé en le premier 
rang du Bic (village) ; borné au nord-ouest au 
chemin royal, au sud-est à Veuve Philippe Pineau, 
au nord-est à l 'avenue de l'église et au sud-ouest 
à J . -Emile Nicole, et dépendances, le di t terrain 
•'•tant part ie du lot numéro quatre-vingt-douze 
(92) des plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre officiel pour la dite paroisse de Sainte-Cécile 
du Bic. 

3. Une terre contenant un arpent e t demi de 
Iront sur environ vingt-huit a rpents de profon­
deur, sise et s i tuée en le quatr ième rang de la 
seigneurie du Bic, paroisse de Saint-Valérien, 
bornée au nord-ouest au chemin, au sud-est au 
cinquième rang, au nord-est à Jules Amiot et à 
la route et au sud-est à Alfred Moisan—avec les 
bâtisses dessus construites et dépendances, le d i t 
terrain por tan t le numéro quat re cent qua t r e -
vingt-un (481) des plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre officiel pour la paroisse de Sainte-
Cécile du Bic, di t distr ict . Avec réserve de l 'empla­
cement vendu aux commissaires d'écoles, celui 
de M a d a m e Vve Pierre Moisan, épouse de Pierre 
L 'Abbé, celui de Georges Coats et du terrain pris 
pour la route . 

4. L a part ie nord de deux lopins de te r re si tués 
au rang B du canton Duquesne, paroisse de 
Saint-Valérien, la di te part ie contenant hui t 
a rpents e t seize perches de front sur dix a rpents 
de profondeur, plus ou moins, le plus ou moins 
é t an t à la perte ou au profit de l 'acquéreur, bor­
née au sud-est à la rivière des Ecar ts , au nord-est 
à Louis Cimon, au nord-ouest au fronteau du 
sixième e t au sud-ouest à Joseph Levasseur ; 
é t an t part ie des numéros vingt-cinq e t vingt-six 
(P25 & 26) des plan e t livre de renvoi officiels 
pour le di t rang B du di t canton Duquesne—sans 
bâtisses. 

Ce t t e vente est faite pour les propriétés indi­
quées aux paragraphes 2, 3 et 4 conformément 
aux articles 716 et 717 C. P . C , e t ar t icle 20, 
paragraphe 4 a, b , c, de la loi de faillite et a les 
mêmes effets qu ' une vente par le shérif. Les 
droits de 1 et 2 ^ par cent seront ajoutés aux prix 
de ven te suivant la loi. 

Rimouski, le 23 avril, 1930. 
Le syndic autorisé, 

2325—17-2 R . - 0 . G I L B E R T . 

in range B of the township Duquesne, bounded 
on the Northwest by range A, on the South-east 
by the first range, on the Northeast by François 
( iuérette and on the Southwest by Jacob Hérubé 
and Armand Beaupré, the said lot of land bearing 
t be number of the official cadastral plan and book 
of reference for the said range B of the said 
township Duquesne, with reserve for Armand 
Beaupré of two srpsntl of land in front by twenty 
arpents, more or less, in depth , from the river 
des Ecarts , running to the Nor th fronteau on 
number thir ty one and part of th i r ty . 

h. Number th i r ty nine (39) on the official 
cadastre for the township Duquesne, second 
range, being a farm of one hundred acres in area 
and bounded on the East by Charles Carrier a n d 
on the West by the Price Co -with buildings 
thereon erected and dependencies. 

2. A wooden house of one story and one half, 
th i r ty by twenty eight feet, with extension k i t ­
chen, a shed and stable of th i r ty feet by twen ty 
six and other buildings, the whole erected on a 
leased lot of land, with his rights on the said • 
lot of land, containing eighty feet in front South­
west Northeast , by seventy feet more or less in 
depth , being and si tuate in the first range of Bic 
(village); bounded on the Nor thwest by the King 's 
Highway, on the Southeast by Widow Phil ippe 
Pineau, on the Northeast by the Avenue de 
L'Eglise and on the Southwest by J. Emile 
Nicole—and dependencies, t h e said lot of land 
being par t of lot number ninety two (P. 92) on 
the official cadastral plan and book of reference 
for the said parish of Sainte Cécile de Bic. 

3 . A farm measuring one a rpen t and a half 
in front by about twenty eight arpents in depth , 
lying and si tuate in the fourth range of the sei­
gneurie du Bic, parish of Saint Valérien, bounded 
on the Nor thwest by the road, on the Southeast 
by the fifth range, on the Nor theas t by Jules 
Amiot and the road and on the Southeast by 
Alfred Moisan—with t h e buildings thereon erec­
ted and dej>endencies, t h e said land bearing 
number four hundred and eighty one (481) on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the parish of Sainte Cécile du Bic, said distr ict . 
With reserve of t h e emplacement sold to t h e 
School Commissioners, t h a t of Dame Widow 
Pierre Moisan, wife of Pierre L 'Abbé, t h a t of 
Georges Coats and of the land taken for the road. 

4. T h e Nor th pa r t of two parcels of land si­
tua t e in range B of the township Duquesne, 
parish of Saint Valérien, the said pa r t measuring 
eight arpents and sixteen perches in front by ten 
arpents in depth , more or less, the more or less 
being a t the loss or profit of the purchaser, 
bounded on the Southeast by the river des 
Ecar t s , on the Nor theas t by Louis Cimon, on the 
Nor thwes t by the fronteau of the sixth and on 
the southwest by Joseph Levasseur, being p a r t 
of numbers twen ty five and twen ty six (P. 25 & 
26) on the official plan and book of reference for 
the said range B of said township Duquesne— 
wi thout buildings. 

This sale is made for the propert ies ment ioned 
in paragraphs 2, 3 and 4, pursuan t to articles 
716 and 717 C. C. P. , and art icle 20, paragraph 4, 
a. b . c , of the Bankrup tcy Act and has the effect 
of a Sheriff's sale. The taxe of 1 and 2% per 
cent shall be added to t h e price of sale according 
to law. 

Rimouski, April 23, 1930. 
R. O. G I L B E R T , 

2326—17-2 Authorized Trus tee . • 
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LA LOI D E F A I L L I T E 

AVIS DE VENTE 

Dans l'affaire de Garage Saint-Zot ique d e 
Montréa l , cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I le 
C I N Q U I E M E jour de J U I N , 1930,à D I X heures 
de l 'avant-midi (heure avancée) sera vendu p a r 
encan public au bureau du shérif, palais de just ice 
à Montréa l , l ' immeuble su ivant , savoir: 

Un immeuble si tué sur la rue Saint-Valier, 
à Montréa l , connu et désigné comme é t a n t la 
moitié nord du lot de terre qua t r e cen t quaran te -
sept de la subdivision du lot numéro h u J t (8-J^j 
nord 447) sur le plan et au livre de renvoi officiels 
du village de la Côte Saint-Louis, con tenan t 
cet te moi t ié vingt-cinq pieds de largeur par cen t 
pieds de profondeur, mesure anglaise e t plus ou 
moins et bornée : en front, au nord-est , pa r la d i te 
rue Saint-Valier; d 'un côté, au nord, par le lot 
numéro de subdivision 440 des mêmes plan e t 
livre de renvoi officiels, e t de l ' au t re côté, au sud, 
p a r le résidu dudi t lot numéro 447. 

Ce t t e ven te est faite conformément à un juge-
m e n t a u t o r i s a n t le syndic à cet effet, rendu le 25 
avril 1930 et su ivant l 'art icle 45 de la loi de fail­
lite de façon à donner à la ven te l'effet du décret. 

Condi t ions de paiement , 2 0 % comptan t e t la 
balance sous 3 jours. 

Le svndic, 
H E R M A S P È R R A S . 

Bureau 84 Xot re -Dame ouest, 
Mont réa l . 2409—18-2 

Canada , province de Québec, dis tr ict de M o n t ­
réal, No 186. 

D a n s l'affaire de " L a Caisse Populaire de 
Sa in t -Eusèbe" , corporation d û m e n t constituée, 
a y a n t son principal bureau d'affaires dans les cité 
et distr ict de Montréa l . 

Avis publ ic est par les présentes donné que 
l ' immeuble désigné comme sui t : 

Un certain emplacement a y a n t front sur la rue 
Hood, en la cité de Montréal , connu et désigné 
comme é t a n t le lot numéro dix-huit, au plan de 
la subdivision officielle du lot numéro mille trois 
cent deux (1302-18), aux plan e t livre de renvoi 
officiels d u quar t ie r Sainte-Marie—avec bâtisses 
dessus érigées por tan t les Nos 2221, 2223, 2225, 
2227 e t 2229 de ladite rue Hood, d o n t le m u r du 
côté sud-ouest est mitoyen avec la propriété adja­
cente, e t avec e t sujet en faveur du di t emplace­
m e n t et de celui l 'adjoignant immédia tement du 
côté sud-ouest, et connu comme é t a n t le lot de 
subdivision numéro vingtrsept du d i t lot originai­
re numéro mille trois cen t deux, e t deux bâtisses 
y érigées e t des propriétaires d'iceux, au droit de 
vue sur ce t te certaine lisière de terrain mesuran t 
hu i t pieds de largeur par c inquan te pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise et plus ou moins, à par­
t i r de la ligne de division en t re te ls lots de subdi­
vision e t le lot de subdivision numéro dix-neuf du 
di t lot originaire numéro mille trois cent deux, 
telle lisière de terrain é t an t prise pour qua t r e pieds 
d e largeur, mesure anglaise, de l 'extrême arrière-
par t ie sud-ouest du di t lot de subdivision numéro 
dix-huit, e t pour les au t res qua t r e pieds de lar­
geur, mesure anglaise, d e l 'extrême arrière-partie 
nord-est d u d i t lot de subdivision numéro vingt-

T H E B A N K R U P T C Y A C T 

NOTICE OF SALE 

In t h e m a t t e r of Garage Saint Zot ique de 
Montréa l , authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , 
the F I F T H day of J U N E , 1930, a t T E N o'clock 
in the forenoon (Dayl ight Saving Time) there 
will be sold by public auction a t t h e Sheriff's 
office, in t h e Cour t House a t Montreal , t h e follow­
ing immovable, to wit: 

An immovable s i tua te on Saint Valier street, 
a t Montreal , known and designated as being 
t h e Nor th half of t h e lot of land four hundred 
and forty seven of the subdivision of lot number 
eight (8 ->2 Nor th 447) on the official p lan and 
book of reference for t h e village of Cô te Saint 
Louis, the said half containing twen ty five feet 
in width by one hundred feet in depth , English 
measure and more or less, and bounded: in front 
to the Nor theas t , by the said Saint Valier s treet ; 
on one side to the Nor th , by lot subdivision 
number 446 on t h e same official plan and book 
of reference, and on t h e o ther side, to t h e South, 
by the residue of the said lot 447. 

The said sale shall be m a d e pu r suan t to a judg­
m e n t authorizing the t rus tee to such effect, ren­
dered the 25th of April, 1930, and according to 
article 45 of the Bankrup tcy Act which gives it 
the effect of a .Sheriff's sale. 

Condit ions of payment , 2 0 % cash and the 
balance within three days . 

H E R M A S P E R R A S , 
Trus tee . 

Office: 84 Not re D a m e West , 
Mont rea l . 2410—18-2 

Canada , Province of Quebec, Dis t r ic t of Mon­
treal , No. 186. 

I n the m a t t e r of " L a Caisse Popula i re de Saint 
Eusèbe" , a duly incorporated corporation hav ing 
i ts head-office in t h e city and district of Mont rea l . 

Public notice is hereby given t h a t t h e immo­
vable designated as follows: 

A certain emplacement fronting on Hood 
street , in t h e city of Montrea l , known and desi­
gna ted as being lot number eighteen, on the offi­
cial subdivision plan of lot number th i r teen h u n ­
dred and two (1302-18) on the official plan and 
book of reference for Sa in t M a r y ' s ward—with 
buildings thereon erected, bearing Nos . 2221, 
2223, 2225,2227 and 2229 of said Hood s t ree t , the 
wall of which on the southwest side is " m i t o y e n " 
with the adjoining proper ty , and with and sub­
jec t to , in favour of t h e said emplacement and 
t h a t immediately adjoining i t on the southwest 
side, and known as being subdivision lot number 
twen ty seven of the said pr imit ive lot n u m b e r 
th i r teen hundred and two, and two buildings 
thereon erected and the owners thereof, t o t h e 
r ight of view on such certain s t r ip of land mea­
suring eight feet in width b y fifty feet in dep th , 
English measure and .more or less, from t h e divi­
sion line between such subdivision lots and subdi­
vision lot n u m b e r nineteen of t h e said pr imit ive 
lot number thir teen hundred and two, such s t r ip 
of land being t aken for four feet in width , English 
measure from t h e ex t reme rear p a r t southwes t 
of said subdivision lot n u m b e r eighteen, and for 
t h e o ther four feet in width, English measure , 
from t h e ex t reme rear p a r t nor theas t of said 
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sept, ainsi q u e telle servi tude d e vue a é té créée e t 
établie, aux t e rmes d 'un ac te d 'é tabl issement de 
servitude e n t r e le d i t Raoul Iiéger e t Phi l ias Chi -
coine, passé d e v a n t E . Jasmin , notaire , le deux 
septembre couran t (1924) e t enregistré au bureau 
d 'enregistrement d e la division d 'enregis t rement 
de Montréa l sous le No 50718 . 

Sera vendu su ivan t un jugemen t d e la Cour 
Supérieure pour le distr ict de Montréa l , rendu le 
S avril 1930, p o r t a n t le N o 180 des dossiers de la 
dite Cour, aux enchères publiques su ivan t le mode 
de ven te du shérif, de façon à donner à la d i te 
vente l'effet d u décret ; au bureau du shérif du 
district de Mont réa l , s i tué au Palais de Just ice , 
dans la cité de Montréa l , V E N D R E D I , le T R E N ­
T I E M E jour du mois de M A I , mil neuf cen t 
trente, à D I X heures de l ' avant-midi (heure 
solaire). 

Condit ions de pa iement : 1 0 % comptan t , la 
1 talance sous trois jours. 

Pour informations et cahier des charges, s'a­
dresser aux soussignés. 

Les l iquidateurs , 
V I N C E N T L A M A R R E <fc 

H E R M A S P E R R A S . 
Bureau: 19 Es t , rue Saint -Jacques , Mont réa l . 

Montréal , le 28 avril 1930. 2411—18-2 

subdivision lot number twen ty seven, as such 
serv i tude of view has been created and establish­
ed pu r suan t to the terms of a deed establishing 
a servi tude between the said Raoul Léger and 
Phil ias Chicoine, passed before E . Jasmin, notary, 
on t h e second of September 1924, and registered 
in t h e Registry Office of the Registration Divi­
sion of Montreal , under No. 5 0 7 1 3 . 

Will be sold pursuant to a judgment of t h e 
Superior Cour t , for the District of Montrea l , 
rendered on the 8th of April, 1930, and bearing 
No . 180 of the records of the said Court , by pul>-
lic auct ion, as a sale by the Sheriff, in such man­
ner as to give to the said sale the effect of a 
Sheriff's sale; a t the Sheriff's office of the distr ict 
of Montreal , s i tua te in the Cour t House, in t h e 
city of Montreal , on F R I D A Y , the T H I R ­
T I E T H day of the mon th of MAY, nineteen 
hundred and thir ty , a t T E N o'clock in the fore­
noon (Standard Time) . 

Condi t ions of paymen t : 10%, cash and the 
ba lance in three days . 

Fo r information and list of charges, apply t o 
t h e undersigned. 

V I N C E N T L A M A R R E à 
H E R M A S P E R R A S , 

Trus tees . 
Office: 19, St . J a m e s Street Eas t , Montreal . 

Montrea l , April 28th, 1930. 2412—18-2 

Canada. Province de Québec, District de M o n t ­
réal, Cour Supérieure, en liquidation, N o 178. 
In Re : Mon tague Inves tments , Limited, en liqui­
dation, et J . -Albert Lejour, l iquidateur. 

Canada , Province of Quebec, District of M o n ­
treal, Superior Cour t , under the Winding-up Act , 
N o . 178. In Re : Montague Investments , Limit­
ed, in liquidation, and J. Albert Lejour, liqui­
dator . 

AVIS D E V E N T E N O T I C E O F SALE 

Suivant jugement de la Cour Supérieure, en In vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
date du 17 avril 1930, le soussigné vendra par en- under da te of April 17th, 1930, the undersigned 
can public, au bureau du shérif de Montréa l , le will sell by public auction, a t the Sheriff's office, 
.JEUDI, le D O U Z I E M E jour de J U I N 1930, à in Montrea l , on T H U R S D A Y , J U N E the 
ONZE heures de l 'avant-midi (heure avancée) , les T W E L F T H , 1930, a t E L E V E N o'clock in the 
immeubles ci-après désignés: forenoon (Daylight Saving Time) , the immov­

ables hereinafter designated: 
Onze (11) lots de terre dans la ville de Montréa l Eleven (11) lots of land in the town of Montreal 

Est , Province de Québec, décrits comme é t an t Eas t , Province of Quebec, described as being in 
dans la paroisse de la Pointe-aux-Trembles, the parish of Pointe-aux-Trembles, known as 
connus comme subdivisions 81-82-83-104-105-258- subdivisions 81-82-83-1(>4-105-258-259 of the 
259 du lot cadastral numéro quatre-vingt-dix (90), cadastral lot number ninety (90), and subdivisions 
et subdivisions 97-96-105-160 du lot cadast ra l 97-96-105-100 of the cadastral lot eighty nine 
numéro quatre-vingt-neuf (89), tous dans la di te (89), all in the said parish, 
paroisse. 

Les dits immeubles seront vendus conformé- T h e said immovables will be sold in conformity 
ment aux dispositions de la Loi des Liquidations, with the dispositions of the Winding-up Act, 
chapitre 132, e t ses amendements , S t a tu t s Revi- C h a p t e r 123 and its amendments , Revised S ta tu­
ses du Canada , 1927, et aussi selon les disposi- tes of Canada , 1927, and also in accordance with 
tions des Articles 9 à 15 inclusivement du chapi t re the dispositions of articles 9 t o 15 inclusively of 
277 des S t a t u t s Refondus de la Province de Que- chapter 277 of the Revised Sta tu tes of the Prov-
bec, 1925, pour donner à la d i te ven te l'effet du ince of Quebec, 1925, to give the said sale t h e 
décret. effects of a Sheriff's sale. 

Conditions de ven t e : C o m p t a n t . Condi t ions of sale: Cash. 
Pour toutes au t res informations, s 'adresser au For a n y other informations, apply to the under-

soussigné. signed. 
Le l iquidateur, J. A L B E R T L E J O U R , 

J . - A L B E R T L E J O U R . Liquidator . 
10, Saint-Jacques-Est , Montréa l . 10, S t . James Eas t , Montreal . 

10 mai 1930. 2005—19-2 M a y 10th, 1930. 2606—19-2 
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Vente pour taxes municipales Sale for municipal taxes 

•HOVINCE D E Q U É B E C . P R O V I N C E OF QUKUBC. 

VILLE D E S A I N T - L E O N A R D D E P O R T TOWN' O F SA I X T L E O N'A HI) D E P O R T 
M A U R I C E , C O M T E D E LAVAL. M A U R I C E , C O U N T Y O F LAVAL 

Avis public est par les présentes donné, par 
Joseph-Aumand Cadieux, secrétaire-trésorier do 
la ville de Saint-Léonard de Por t Maurice, que les 
propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère publique, dans la salle des délibéra­
tions du conseil, en la maison d'école, dans la d i te 
ville, J E U D I , le C I N Q U I E M E jour du mois de 
J U I N , mil neuf cent t rente , (1930), il D I X (10) 
heures de l 'avant-midi, pour satisfaire au paie­
ment des taxes municipales, avec intérêts men­
tionnés dans l 'état ci-dessus, ainsi que les frais 
subséquemment encourus, à moins que ces taxes, 
intérêts et dépens ne soient payés avan t la vente . 

Public notice is hereby given by Joseph Au-
mand Cadieux, Secretary-Treasurer of the Town 
of Saint Leonard de Port Maurice, t h a t the 
hereunder described immoveables will be sold by 
public auction, in the meeting room of the Coun­
cil, in the school house of the said Town, on 
T H U R S D A Y , the F I F T H day of the month of 
J U N E , one thousand nine hundred and thir ty , 
(1930), a t T E N (10) o'clock in the forenoon.for 
the non-payment of municipal taxes, with interest 
mentioned in the hereinunder s ta tement and the 
subsequent costs incurred, unless such taxes, 
interest and expenses be paid before the sale. 

Noms dee propriétaires 

N a m e s of proprietors 

Armand Alarie 
Armand Alarie 
Armand Alarie 
I. Freeman Livingstone 
S. Alfonso 
C. Laurin 
C Laurin 
C. Laurin 
C. Laurin 
M. A. Oratton, épouse de-wife of A. Allard 
M. A. Gratton, épOUM de-wife of A. Allard 
M. A..Gratton, épouse de-wife of A. Allard 
M A. Gratton, épouse de-wife of A. Allard 
M. A. Gratton, épouse de-wife of A. Allard 
A. M ai 11k it 
Eugène Turgeon 
A. Lacombe 
P. Sauvageau 
P. Sauvageau 
E. Meunier 
A. Desroches 
II. H. Smith 
Paul-Louis Turgeon, en sa qualité de curateur à-in his quality of 

curator to Marcel Desgeorges, cédant volontaire 
C. St-Pierre 
Aurore Therrien épouse de-wife of William Desjardins 
Régina Boyer, épouse de-wife of Ernest Dufresne 
Canadian Stove & Foundry C o 
A. Desmarteaux 
GeorreB Provost 
Eugène Mathieu 
A. Desmarteaux 
J. Lafrance 
A. Desmarteaux 
Grace Thompson 
Robert Bickerdike, Georges B . Allison, Georges Buchannan, 

Duncan A. Campbell & John A. C. Poole 

Ubald Sauvé 
T. R. Marsden 
Alphonsine Gervais, épouse de-wife of J . -D. Laçasse 
Alphonsine Gervais, épouse de-wife of J . -D. Laçasse 
Juda King 
Antonio Diluoca 
Antonio Dilucca 
J.-N. Paquette 
C.-R. Lasalle 
Sam R y a n 
Laura Roger, épouse de-wife of Joe.-Els. Pepin 
J.-Edouard Pepin 
Napoléon Provost 
Napoléon Provost 
A. Gour 
A. S. Ross 
Wm Noblett 
Wm. Noblett * 
William Reid 
William Reid 
H. P. Marsden 
E . Laiare 

Cadastre Taxes 
muncipalos Irtf-rets 

— — Total 
Municipal Interests 

N o Sub. taxes 

388 19 1.88 .16 2 .04 
388 20 1.88 .16 2 . 0 4 
388 21 1.88 .16 2 . 0 4 
390 395 3 . 7 5 .32 4 . 0 7 

389-390 608,434 3 . 7 5 .32 4 . 0 7 
396 96 1.88 .16 2 .04 
396 97 1.88 .16 2 .04 
396 98 1.88 .16 2 .04 
396 99 1.88 .16 2 .04 
396 108 3 . 7 5 .32 4 . 0 7 
396 109 1.88 .16 2 . 0 4 
396 110 1.88 .16 2 . 0 4 
396 111 1.88 .18 2 . 0 4 
396 112 1.88 .16 2 . 0 4 
396 113 1.88 .16 2 . 0 4 
396 114 • 1 .88 .16 2 .04 
410 31 2 . 4 5 .21 2 .66 
410 39 2 .45 .21 2 .66 
410 40 2 . 4 5 .21 2 .66 
410 45 2 . 4 5 .21 2 .66 
410 46 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 59 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 

410 74 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 75 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 77 2 . 4 5 .21 2 66 
410 7 8 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 9 0 2 . 4 6 .21 2 . 6 6 
410 106 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 107 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 112 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 116 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 120 2 . 4 5 .21 2 . 6 6 
410 122 2 . 4 5 . 2 1 2 . 6 6 
418 75 1.88 .16 2 . 0 4 

418 420 1.88 .16 2 . 0 4 
418 421 1.88 .16 2 . 0 4 
418 422 1 88 .16 2 . 0 4 
418 532 1.88 . 1 6 2 . 0 4 
427 285 2 .82 .24 3 . 0 6 
427 306 2 .82 .24 3 . 0 6 
427 307 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 348 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 357 1.88 .11 1 .99 
427 358 1.88 .11 1.99 
427 372 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 373 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 378 1.88 . 1 1 1 .99 
427 385 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 395 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 398 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 407 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 410 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 430 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 433 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 434 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 437 2 .8? .24 3 . 0 6 
427 438 2.SA .24 3 . 0 6 
427 444 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 445 2 . 8 2 1 .24 3 . 0 6 
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Cadast re Taxes 
Noms de» propriétaires municipales Intérêts 

— — _ Total 
N a i n e - uf proprietors Muncipul Interests 

N o Hub. taxes 

427 446 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
Albert Robillard 427 456 2 .82 .24 3 . 0 6 

427 460 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 473 2 .82 .24 3 . 0 6 

A. S. Rosa 427 474 2 .82 .24 3 . 0 6 
427 531 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 532 2 . 8 2 .24 3 06 
427 535 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 577 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 599 2 82 .24 3 06 
427 601 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 611 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

M. A. Valois, épouse de-wife of V. Rouleau 427 612 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 618 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 619 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 621 2 .82 .24 3 . 0 6 
427 622 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 623 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Marie Granger, épouse da-wife of Elie Lemire 427 625 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 752 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
427 753 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
427 754 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
427 755 2 .82 .24 3 . 0 6 
427 756 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 15 1.88 .11 1 .99 
429a 22 2 . 2 5 . 1 9 2 . 4 4 
429a 24 2 . 8 2 .24 3 06 
429a 25 2 . 8 2 .24 3 06 
429a 26 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 4 3 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 44 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 45 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 49 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 50 1 88 .16 2 .04 
429a 51 1.88 .16 2 .04 
429a 52 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 53 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 54 1.88 .16 2 . 0 4 

J - E . Roy 429u 55 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 56 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

J.-E. Roy 429a 57 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
429a 66 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 67 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 68 1.86 .16 2 . 0 2 
429a 69 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 70 1.88 .16 2 . 0 4 

J. Bcaudin 429a 73 1.86 .16 2 . 0 2 
429a 74 1.88 . 1 6 2 . 0 4 

J. Bcaudin 429a 75 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 76 1.88 .16 2 . 0 4 
429a 77 1 .88 .16 2 . 0 4 
429a 112 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
429a 113 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

( j . Drolet & A. Archambault 429a 114 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
J.-O. Bonnier 429a 115 1.88 .11 1.99 
Auréa Gauthier, épouse de—wife of J. Paquin 429a 120 1.88 .11 1 .99 

430 231 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 232 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Succession-Estate Stella Pouliot 430 233 2 . 2 8 .24 3 . 0 6 
Charles Gagnon 430 234 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

430 244 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
Pierre Desjardine 430 245 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

430 246 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
L.-A. Bédard 430 248 1 .88 .11 1 .99 

430 250 2 . 8 0 .24 3 . 0 4 
Wilfrid Quevillon 430 251 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

430 253 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 254 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Succession-Estate Stella Pouliot 430 256 2 . 8 0 .24 3 .04 
430 257 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

David Chalifoux 430 258 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 263 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 276 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Eminérenriennc Trottierj épouse de-wife of A. L'Allemand 430 277 2 .82 .24 3 . 0 6 
E. Trottier 430 278 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
E. Trottier 430 279 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
B. O. W. Lardie 430 289 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
B. 0 . W. Lardie 430 290 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

430 291 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 292 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 301 2 . 8 2 .24 6 . 0 6 

F. Thébergc 430 302 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 316 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 317 2 . 8 0 .24 3 . 0 4 
430 325 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 326 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 354 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 355 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
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Noma den propriétaire* 

N a m e s of proprietors 

Veuve-Widow Régis Dupras 
Veuve-Widow Régis Dupras 
Abdella Deib ; 

I.uni» Germain 
Louis Germain 
Succession-]Cstate SU-lla Pouliot 
Succession -Kstate Stella Pouliot 
Bui•'•> >.Hiun-Kstate Stella Pouliot 
Succession-Kstate Stella Pouliot 
Succession-Kstate Stella Pouliot 
Succession-Kstate Stella Pouliot 
Succession-Estate Stella Pouliot 
SuccesBion-Kstate Stella Pouliot 
Succession-Estate Stella Pouliot 
Success!ou-EbUte Stella Pouliot 
Home Land Co . 
M. Giroux 
Gertrude Mctcalf 
Sophie Daignault, épouse de-wife of Louis Bruuclle. 
Raoul Desjardins 
C.-I. Giroux 
Succession-Estate Stella Pouliot 
Succession-Estate Stella Pouliot 
Succession-Kstate Onésimc Gravel 
Blaise Miraglia 
W.-A. Cardinal -. 
W.-A. Cardinal 
W.-A. Cardinal .• 
K. Hérard 
E . Hérard 
Cie Terrains Corona, Ltée 
Cie Terrains Corona, Ltée 
Pierre Dcsjardins 
Hilarion Pilon 
Hilarion Pilon 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
C.-I. Groux 
C.-I. Giroux 
Cie Terrains Corona, Ltée 
Emile Dinelle 
Olivier Jasmin 
J. Roson 
A. Tremblay 
A. Lamarre 
Henri Lemire 
R. Pelletier 
R. Pelletier 
R. Pelletier 
R. Pelletier 
Palmyrc Paradis 
Pa lmy re Paradis 
Veuve-Widow N. Renaud 
O. Hénault . épouse de-Wife of A. Giroux 
C.-I. Giroux 
Donat Leroux 
Donat Leroux 
D o n a t Leroux 
D o n a t Leroux 
D o n a t Leroux 
D o n a t Leroux 
D o n a t Leroux 
Donat Leroux 
C.-I . Giroux 
C.-I. Giroux 
Henri Arcand 
Henri Arcand 
Philippe Therrien 
Philippe Therrien 
Emile Connolly 
Gustave Connolly 
Gustave Connolly 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
Cie Terrains Corona, Ltée 
Jos. Gaudreau 
J. Marcil 
Cie Terrains Corona, Ltée 
V e u v e - W d o w N . Renaud 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
C.-I. Giroux 
Cie Terrains Corona, Ltée 
Joseph Boyer 
C.-I. Giroux 

Cadastre Taxes 
municipales Intérêts 

mm mm Total 
Municipal Interests 

Vo S u b . taxes 

430 363 1.88 .11 1 .99 
430 364 1 .88 .11 1.99 
430 356 2 . 8 2 .24 3 08 
430 367 2 82 .24 3 06 
430 368 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 373 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 374 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 375 2 . 8 2 .24 3 .06 
430 376 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 377 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 378 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 379 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 380 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 381 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 382 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 386 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 387 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 389 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 394 1 .88 .11 1.99 
430 395 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 396 2 . 2 5 • .19 2 . 4 4 
430 399 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 400 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 418 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 420 1 .88 .11 1 .9» 
430 424 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 425 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 426 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 431 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 432 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 433 1 .88 .16 2 . 0 4 
430 434 1.88 .16 2 . 0 4 
430 436 2 . 8 0 .24 3 . 0 4 
430 437 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 438 2 . 8 2 .24 3 06 
430 439 2 . 2 5 .19 2 .44 
430 440 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 441 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 442 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 467 1 .88 .16 2 . 0 4 
430 495 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 505 2 .82 .24 3 . 0 6 
430 506 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 512 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 516 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 520 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 531 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 532 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 533 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 534 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 538 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 539 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 540 2 . 8 2 .24 3 . 0 8 
430 .545 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 546 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 572 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 573 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 574 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 575 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 576 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 577 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 578 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 579 2 . 7 9 .24 3 . 0 3 
430 585 2 . 2 5 .19 2 .44 
430 586 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 588 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 589 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 590 2 . 8 2 .24 2 . 0 6 
430 591 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 592 1 .88 .11 1 .99 
430 593 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 594 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 598 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 599 2 . 2 5 . 1 9 2 . 4 4 
430 603 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 604 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 614 1 .88 .16 2 . 0 4 
430 615 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 622 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 624 1 .88 .16 2 . 0 4 
430 627 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 628 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 629 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 630 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 633 1.88 .16 2 . 0 4 
430 634 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 6 3 r 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
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Cadastre Taxes 
N o m s des propriétaires municipales Intérêts 

— — — Total 
N a m e s of proprietors Municipal Interests 

N o S u b . taxes 

430 637 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 639 1 .88 .16 2 . 0 4 
430 640 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
430 641 2 . 2 5 . 1 9 2 . 4 4 
430 651 1 .88 .11 1 .99 
430 652 1 .88 .11 1 .99 

C.-I. Giroux 430 657 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
Veuve-Widow N. Renaud 430 663 5 . 6 2 .48 6 . 1 0 

430 672 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 673 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Kugone Trudel 430 674 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 706 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 

Veuve-Widow F.-X Charbonneau 430 708 . 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 709 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 

Narcisse-P. Gosselin 430 711 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
430 712 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
430 713 2 . 8 0 .24 3 . 0 4 
430 714 2 . 8 2 .24 3" 00 

C.-I. Giroux 430 715 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
C.-I. Giroux 430 729 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 
N. Dupuis & H. DupuiB 430 730 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
N. Dupuis & H. Dupuis 430 731 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 

430 732 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 733 2 . 8 1 .24 3 . 0 5 
430 734 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Peter Fisliman 430 741 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 752 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 755 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 756 2 . 2 5 .19 2 . 4 4 

Honiuald TasHé 430 761 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 762 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 763 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Kuclide Rouette 430 764 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 
430 765 2 . 8 2 .24 3 . 0 6 

Les immeubles susdits sont tous du cadastre 
de la paroisse du Sault-au-Récollet et si tues dans 
la ville de Saint-Léonard de Por t Maur ice . 

Donné en la ville de Saint-Léonard de P o r t 
Maurice, e t en la ville Montréa l -Xord, ce vingt-
neuvième jour du mois d 'avri l mil neuf cent 
trente. 

Le secrétaire-trésorier, 
2441—18-2 J.-A. C A D I E U X . 

The aforesaid immoveables are all of t h e cadas­
t re for the Par i sh of Sault au Recollet, and s i tuate 
in t h e Town of Saint Leonard de Po r t Maur ice . 

Given in the Town of Sa in t Leonard de P o r t 
Maurice , and in the Town of Montrea l Nor th , 
th i s twen ty ninth day of the month of April, one 
thousand nine hundred and th i r ty . 

J . A. C A D I E U X , 
2442—18-2 Secretary-Treasurer . 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous ment ionnés underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis et seront vendus aux temps e t lieux have been seized, and will be sold a t the respect-
respectifs, tel que ment ionné plus bas. ive t imes and places ment ioned below. 

N o 13435. 

District de Québec.—Cour Supérieure. 
fOHN-S. O ' M E A R A , cour­

tier, de Québec, deman­
deur; vs F I S H E R Q U E B E C G O L D M I N E S , 
L T D . , de Québec, défenderesse, à savoir: 

Comme appa r t enan t à la d i te défenderesse, 
les droits miniers sur les lots de te r re p o r t a n t les 
Xos cinquante-cinq, (55) cinquante-six, (56) 
cinquante-sept, (57) c inquante-hui t , (58) cin­
quante-neuf, (59) soixante (00) et soixante e t un, 
(01) du rang cinq (5) du cadastre officiel du can­
ton Landrienne, lesquels lots sont aussi connus et 
désignés par le bloc A (A); les droi ts miniers sur 
les lots de terre po r t an t les Nos soixante e t un, 
(01) et soixante-deux, (02) du r ang N o qua t r e 
(4) du dit cadastre officiel du canton Landr ienne 
et les droits miniers sur les lots d e terre po r t an t 
les Nos qua t re (4) cinq, (5) six, (6) sept, (7) et 
huit (8) du rang N o trois (3) du cadas t re officiel 

N o . 13435. 

Superior Court.—District of Quebec. 
\ J O H N S. O ' M E A R A , of Que-
) J bec, broker, Plaintiff; vs 

F I S H E R Q U E B E C G O L D M I N E S , L T D . , of 
Quebec, defendant , to wi t : 

As belonging to the said Defendant , t h e mining 
r ights on the lots of land bearing numbers fifty-
five, (55) fifty six, (50) fifty seven, (57) fifty 
eight, (58) fifty nine, (59) sixty (60) and sixty-
one (01) in range five (5) on the official cadas t re 
for the Township Landrienne, which lots are also 
known and designated b y block A (A); t h e 
mining rights on the lots of land bearing numbers 
sixty one (01) and sixty two (02) of range number 
four (4) on the said official cadastre for t h e 
Township Landrienne and the mining r ights on 
the lots of land bearing numbers four, (4) five, 
(5) six, (0) seven, (7) and eight (8) of range n u m ­
ber three (3) on the official cadastre for t h e 
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du canton Barrante , lesquels lots sont aussi con­
nus et désignés par le bloc B (H), e t les droits 
miniers sur d 'autres lots dans les deux cantons 
précités, (pie |M)urrait posséder la dite défende­
resse—le tout avec bâtisses et machineries y a t ta ­
chées, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à Amos, au bureau d'enregis­
t rement , M A R D I , le D I X I E M E jour du mois de 
J U I N en l'année mil neuf cent t rente , à D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -U. D U M O X T . 

Amos, le 5 mai 1030. 
[Première publication, le 10 mai 1930) 

2577—19-2 

District île Qut'htr. Cour Supérieure. 
«r ,oonr \ I A S O C I E T E D E P R Ê T S & 
.No vma. j L , P L A C E M E N T S D E QUE­

B E C , demanderesse ; vs J O S E P H D U G U A Y , de 
Rouyn, défendeur, à savoir: 

Comme appar tenan t au di t défendeur, le lot de 
terre por tan t le No hui t -B (SB) du bloc vingt-six 
(20) des plan et livre d e renvoi du cadastre offi­
ciel du village de Macamic—avec bâtisses, cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Macamic, J E U D I , le D O U Z I E M E jour du 
mois de J U I N en l 'année mil neuf cent t rente , à 
D I X heures d e l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-U. D U M O X T . 

Amos , 0 mai 1930. 2579—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

District de Québec.—Cour Supérieure. 
vr 1 0 > J 7 P \ I A S O C I E T E D E P R Ê T S & 
No 12370. | L , P I N C E M E N T S D E Q U E -

BEC,demanderesse ; vs J E A N - B A P T I S T E T R U -
D E L , d 'Amos, P. Q., défendeur, à savoir: 

Comme appar tenan t au di t défendeur, le lot de 
terre por tan t le N o vingt-quatre (24) du rang 
neuf (9) du cadastre officiel du canton Figuery— 
avec bâtisses, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
d 'Amos, M E R C R E D I , le O N Z I E M E jour du 
mois de J U I N en l 'année mil neuf cent t ren te , à 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J .-U. D U M O N T . 

Amos, 6 mai 1930. 2581—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

Township Barraute , which lots are also known 
and designated by block B (B), and the mining 
rights on other lots in the two aforesaid town 
ships, which may be owned by the said Defendant, 
—the whole with buildings and machinery at ta­
ched thereto, circumstances and dependencies. 

To be sold a t Amos, at the registration office, 
on T U E S D A Y , the T E N T H day of the month of 
J U N E in the year nineteen hundred and thirty, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

J . U . D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, May 5th. , 1930. 
[First publication, M a y 10th., 1930] 

2578—19-2 

District of Quebec—Superior Court. 
m i M A i l ï A S O C I E T E D E P R Ê T S A; 
.No. 12200. J L_i P L A C E M E N T S D E QUE­

BEC, plaintiff; vs J O S E P H D U G U A Y , of 
Rouyn, defendant, to wit: 

As belonging to said defendant, t ha t lot of land 
bearing number eight-B (SB) of block twenty six 
(20) on the official cadastral plan and book of 
reference for the village of Macamic -with 
buildings, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Macamic, on T H U R S D A Y , the T W E L F T H day 
of the month of J U N E , in the year nineteen 
hundred and th i r ty , a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, M a y 0, 1930. 2580—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

District of Quebec.—Superior Court. 
vr , o q 7 c U A S O C I E T E D E P R Ê T S & 
.No. 1237b. J L , ^ C E M E N T S D E QUE­

BEC, plaintiff; vs J E A N B A P T I S T E T R U D E L , 
of Amos, P. Q., defendant, to wit: 

As belonging to said defendant, t h a t lot of land 
bearing number twenty four (24) in range nine 
9 ) , on the official cadas t re for the township of 
Figuery—with buildings, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Amos, on W E D N E S D A Y , the E L E V E N T H day 
of the month of J U N E , in the year nineteen 
hundred and thir ty , at T E N o'clock in the fore­
noon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's loffice, Sheriff. 

Amos, M a y 6, 1930. 2582—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

District d'Abitibi.—Cour Supérieure. 
« 0 R 1 7 \ T H E O G I L V I E F L O U R M I L L S 
NO JW17.J 1 C O M P A N Y , L I M I T E D , de 
Mont réa l , P . Q., demanderesse; vs F O R T U N A T 
R O B I T A I L L E , de Dupuy , P . Q., défendeur, à 
savoir: 

Comme appa r t enan t au di t défendeur, le lot 
de terre por tan t le N o un (1) du bloc N o vingt-
hu i t (28) du cadastre officiel du village de D u p u y 
e t une lisière de terrain mesurant vingt-cinq 
(25) pieds de front par cent t r en te (130) pieds de 
profondeur, plus ou moins, é t an t part ie du lot 
N o cinq (5) du bloc N o vingt-huit (28) du village 
de Dupuy , bornée au nord par le lot N o u n (1) 
du bloc vingt-huit (28) du village de Dupuy , à 
l'est e t au sud par le résidu du d i t bloc N o vingt-
hu i t (28) e t à l 'ouest p a r la rue principale, tel 
que désigné aux plan et livre de renvoi officiels du 

District of Abitibi.—Superior Court. 
v « o « i 7 \ T H E O G I L V I E F L O U R M I L L S 
SSO.MU.j 1 C O M P A N Y , L I M I T E D , of 
Montreal , P . Q., plaintiff; vs F O R T U N A T RO­
B I T A I L L E , of Dupuy , P . Q., defendant, t o wit: 

As belonging t o the said defendant, the lot of 
land bearing number one (1) of block number 
twenty eight (28) on the official cadastre for the 
village of D u p u y and a s t r ip of land measuring 
twenty five (25) feet in front by one hundred and 
th i r ty (130) feet in depth, more or less, being 
pa r t of lot number five (5) of block number 
twenty eight (28) of t h e village of Dupuy, 
bounded on t h e Nor th by lot number one (1) 
of block twenty eight (28) of t h e village of Dupuy , 
on the E a s t and on the South by the residue of 
the said block number twen ty eight (28) and 
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village de Dupuy — le tou t avec bâtisses, cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendus â la porte de l'église parois­
siale de Dupuy , M A R D I , le V I N G T I E M E jour 
du mois de MAI en l 'année mil neuf cent t rente, 
i D I X heures de l 'avant-midi. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, J A C Q U E S D U M O N T . 

Amos, 15 avril, 1030. 2 1 0 7 — 1 6 - 9 
[Première publication, 19 avril, 1930] 

on the West by the main street, as designated on 
the official plan and book of reference for the 
village of Dupuy—the whole with buildings, 
circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Dupuy , on T U E S D A Y , the T W E N T I E T H day 
of the month of MAY, in the year nineteen 
hundred and thir ty , a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

J A C Q U E S D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, April 15, 1030. 2198—16-2 
[First publication, April 19th, 1930] 

A R T H A B A S K A A R T H A B A S K A 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthalmska. 

Arthabaska, à savoir: I D O M E O GOSSELIN, 
N o 150. / I \ demandeur; vs JO­

SEP H D E M E R S , défendeur. 
Comme appar tenant au demandeur: 
Un emplacement é tan t le No 95 de la subdivi­

sion du lot No 390 du cadastre officiel du village 
de Kingsville, main tenant la cité de Thetford 
Mines—avec bâtisses, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Alphonse de Thetford (Thetford 
Mines) le D O U Z I E M E jour de J U I N prochain 
(1930), à U N E heure de l'après-midi (heure 
solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -E . G I R O U A R D . 

Ar thabaska , 3 mai, 1930. 2543—19-2 
[Première publication, 10 mai, 1930] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabatka. 

Arthabaska, to wit : \ D O M E D GOSSELIN, 
No. 150. f * V plaintiff; vs J O S E P H 

D E M E R S , defendant. 
Asb longing to the plaintiff: 
An emplacement being the No. 95 of the subdi­

vision of lot No. 300 of the official plan and book 
of reference for the village of Kingsville, now the 
City of Thetford Mines—with buildings, cir­
cumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Alphonse de Thetford Mines) on the 
T W E L F T H day of J U N E next (1930), a t O N E 
o'clock in the afternoon. 

J . E . G I R O U A R D , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Arthabaska, M a y 3rd, 1930. 2544—19-2 
[First publication, M a y 10th, 1930] 

B E A U C E B E A U C E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoi r : \ F R A N Ç O I S V A C H O N , 
No 11615. / r demandeur ; contre J E A N 

L A M O N T A G N E , défendeur. 
Le lot numéro cent soixante-un (161) du cadas­

tre pour le canton G a y h u r s t , paroisse de Saint-
Samuel—avec bâtisses circonstances e t dépen­
dances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Samuel, le V I N G T I E M E jour 
de M A I prochain (1930), à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GUSTAVE G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 15 avril, 1930. 
2157—16-2 

[First publication, April 19th, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wi t : \ C R A N Ç O I S VACHON, 
No . 11615. / * plaintiff ; against J E A N 

L A M O N T A G N E , defendant. 
Lot number one hundred and sixty one (161) 

on the cadastre for the township Gayhurs t , 
parish of Saint Samuel—with the buildings, 
circumstances and dependencies. 

To be sold a t the church door of t h e parish of 
Saint Samuel, on the T W E N T I E T H day of 
M A Y next, 1930, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Joseph, Beauce, April 15, 1930. 
2158—16-2 

IFirst publication, April 19th, 1930] 

B E D F O R D B E D F O R D 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , ) R A O U L - C. D E R Y , 

Province de Québec, ^ demandeur ; vs A. 
District de Bedford, A. CARON, défendeur. 

Cour Supérieure, 
N o 427. J 

Comme appar tenant au défendeur: 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Bedford, 

Superior Court . 
No . 427. 

As belonging to defendant: 

D AOUL C. 
Plaintiff; 

D E R Y , 
vs A. A. 

CARON, Defendant. 



1 7 2 2 

Un immeuble situé sur la rue Saint-Jean, en la 
cité de Granby, district de Bedford, connu et 
désigné comme é t an t partie du lot numéro vingt-
sept " D " , de la subdivision officielle du lot origi­
naire numéro qua t re cent quatre-vingt-trois 
(483-27-"D"), borné en front par la rue Saint-
Jean, en profondeur par le numéro vingt-sept 
" C " , d 'un côté vers le nord-ouest par le numéro 
vingt-sept " E " , e t de l 'autre côté vers le sud-est 
partie du même numéro appar tenan t à Monsieur 
Napoléon Hoy; le dit terrain ayan t environ qua­
rante-huit pieds de largeur par une profondeur 
approximative de cent soixante pieds dans la 
ligne ouest, et de cent dix pieds dans la ligne est, 
sans garantie de mesure précise, le tou t plus ou 
moins, à profit ou à perte de l 'acquéreur—avec 
bâtisses. 

Pour être vendu ;\ la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Not re -Dame de Granby, dans 
la cité de (Jranby, di t district, le O N Z I E M E jour 
de J U I N 1930, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 4 mai 1930. 2505—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

An immoveable s i tua te on St . J o h n Street , in 
the ci ty of Granby, district of Bedford, known 
and designated as being pa r t of lot number 
twenty seven-D, on t h e official subdivision of 
original lot number four hundred and eighty 
three (483-27-D), bounded in front by St. John 
Street, in dep th by number twen ty seven-C, on 
one side to the Nor thwes t by number twenty 
seven-E, and on the other side to the Southeast , 
par t of the same number belonging to Mr . 
Napoleon Roy, the said land having about forty 
eight feet in width by an approximative dep th 
of one hundred and sixty feet in the West line 
and of one hundred and ten feet in the E a s t line, 
without guarantee as t o precise measurement , 
the whole more or less, a t the profit or loss of the 
purchaser—with buildings. 

To be sold a t the parochial church door of the 
parish of Not re -Dame de Granby, in the ci ty of 
(Jranby, said District, on the E L E V E N T H day 
of J U N E , 1930, a t T E N of the clock in the fore­
noon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., M a y 4th, 1930. 2566—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , ] A -O. MASSE, de-

Province de Québec, I *\è mandeur ; vs 
District de Bedford, j E M E L I E N L A R O C -

N o 381. J Q U E ET AL, défendeurs. 
Comme appa r t enan t au défendeur Leopold 

Larocque : 
Un certain lot de terre connu et désigné au plan 

cadastral officiel, e t livre de renvoi du canton 
Dunham, district de Bedford, sous le numéro 
sept cent cinq (705)—avec les bâtisses sus-éri-
gées. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Croix de Dunham, 
dans le village de Dunham, di t district, le DOU­
Z I E M E jour de J U I N 1930, à D E U X heures de 
l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O X . 

Sweetsburg, Québec, le 4 mai 1930. 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

2567—19-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , \ pHAS. A. N U T -

Province de Québec, I T I N G ET AL, de-
District de Bedford, f mandeurs ; vs P E T I T 
Cour Supérieure, I & C I E , défenderesse. 

_ No 278. J 

Avis est par les présentes donné que la vente 
des immeubles saisis en cet te cause telle qu ' an­
noncée, devant se faire à la porte de l'église 
paroissiale, de la paroisse de Saint-François-
Xavier de Shefford, dans le village de Shefford 
Ouest, di t district, le premier jour d'avril 1930, 
à dix heures du mat in , se fera au même endroit , 
le S E C O N D jour de J U I N 1930, à D I X heures 
du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Québec, le Q mai 1930. 2569 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , ) A O. MASSE, Plain-

Province of Quebec, I « * • tiff ; vs E M E -
Distr ict of Bedford, j L I E N L A R O C Q U E ET 

No. 381 . j AL, Defendants . 
As belonging to Defendant Leopold Laroc­

que: 
A certain lot of land, known and designated 

upon the official cadastral plan, and in the book 
of reference of the Township of Dunham, District 
of Bedford, under the number seven hundred and 
five (705)—with the buildings thereon erected. 

To be sold a t the parochial church door of the 
Parish of Sainte Croix de D u n h a m , in the Village 
of D u n h a m , said District , on the T W E L F T H 
day of J U N E , 1930, a t T W O of the clock in the 
afternoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Quebec, M a y 4th. , 1930. 
[First publication, M a y 10th., 1930] 

2568—19-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , \ Ç'BAS. A. N U T -

Province of Quebec, V > T I N G ET AL, 
Distr ict of Bedford, } Plaintiffs; vs P E T I T & 

Superior Cour t , C I E , Defendant . 
N o . 2 7 8 . J 

Notice is hereby given t h a t the sale of the 
immoveables seized in this cause, formerly an­
nounced to take place a t t h e parochial church 
door of the Par i sh of Saint Francois Xavier de 
Shefford, in t h e Village of West Shefford, said 
Distr ict , on t h e first d a y of April, 1930, a t ten 
of the clock m the forenoon, will t ake place a t the 
same place, on the S E C O N D d a y of J U N E , 1930, 
a t T E X of t h e clock in the forenoon. 

C . B . J A M E S O N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Quebec, M a y 6th., 1930. 2570 
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C H I C O U T I M I C H I C O U T I M I 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi, à savoir:1 J O S E P H J E A N , ren-
N o 4154. / J tier, de Jonquière. de­

mandeur; vs LA C O M P A G N I E D ' I M M E U ­
BLES D U S A G U E N A Y , L T E E . , corporation lé­
galement consti tuée ayan t le siège de ses affaires 
dans la ville de Jonquière , défenderesse. 

Une ferme se composant de tous ces lots de 
terre connus et désignés au cadastre officiel du 
canton de Jonquière, sous les numéros vingt-huit-
A, vingt-huit B et vingt-neuf-B (Nos 2SA, 28B e t 
29B) dans le rang trois du di t canton, d 'une super­
ficie d 'environ cent c inquante acres (150), sauf à 
distraire cependant du di t lot numéro vingt-huit 
B (28B) sus-décrit un lopin de terre mesurant cent 
pieds de largeur de l 'est à l 'ouest sur cent pieds 
de profondeur du sud au nord, à prendre le di t 
lopin de terre dans le coin sud-ouest du di t lot 
dont il est détaché et qui sera borné, le di t lopin 
de terre, au nord et à l'est par le résidu du lot don t 
il forme partie, e t sus-vendu, au sud par la route 
régionale Chicoutimi-Jonquière, et à l'ouest, par 
le terrain d e M. Ar thu r Laberge ou encore par le 
cordon divisant le numéro vingt-sept-B du lot 
numéro vingt-huit-B des susdits rang et canton, 
et que déclare réserver le d i t vendeur pour son 
auteur le di t M. A r t h u r Laberge. 

Pour être vendue a la porte de l'église de Jon ­
quière, M A R D I , le D I X I E M E jour d e J U I N 
1930, à D E U X heures de l 'après-midi, (heure 
avancée) . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A. R I V E R IX. 

7 mai 1930. 2583—19-2 
[Première publ icat ion, le 10 mai 1930] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, à savoir :) A/l A R I E R O Y dit 
N o 11880. / 1 V 1 D E S J A R ­

D I N S , épouse contractucl lement séparée de 
biens de Sieur Jacob Dumais , de la paroisse de 
Mont-Carmel , et le d i t J acob Dumais , pour a u t o ­
riser et assister sa susdite épouse, demandeurs ; 
contre E V A N H O E L E V E S Q U E , cult ivateur, de 
Saint-Pacôme, défendeur, à savoir: 

Un terrain situé en le quatr ième rang des con­
cessions de la seigneurie de la Bouteillerie, con­
tenant deux arpents e t demi de front sur vingt 
arpents de profondeur, le t o u t plus ou moins, bor­
né au nord à Alfred Lévesque, fils de Thomas , au 
sud par t ie à Alfred Michaud fils de François et 
partie à Louis Lévesque fils de Jean, au nord-est, 
partie à Ernes t St-Onge, acquéreur de Joseph 
Lévesque, et part ie à Phydime Dumais , fils de 
Firmin, et au sud-ouest part ie au d i t Alfred 
Lévesque e t partie au di t Alfred Michaud; lequel 
terrain est connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du comté de Kamou­
raska, pour la di te paroisse de Saint -Pacôme, 
sous part ie du numéro trois cent quarante-six 
(p. de No. 340) e t sous le numéro trois cent qua ­
rante-sept (No 347)—avec bâtisses dessus cons-

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicout imi, to wit:I J O S E P H J E A N , annui t -
No . 4154. / J ant , of Jonquière , plaint­

iff; vs LA C O M P A G N I E D ' I M M E U B L E S D U 
S A G U E N A Y , L T E E . , a lawfully incorporated 
corporation, having its place of business in the 
town of Jonquière , defendant . 

A farm composed of all those lots of land known 
and designated on t h e official cadastre for t h e 
township of Jonquière, under numbers twenty 
eight-A, twen ty eight-B and twen ty nine-B (Nos. 
28A, 28B and 29B) in range three of said township 
containing abou t one hundred and fifty (150) 
acres in area , save however, to be withdrawn 
from said lot number twenty eight-B (28B) above 
described, a parcel of land measuring one hundred 
feet in width from E a s t to West by one hundred 
feet in dep th from South to Nor th , said parcel 
of land to be t aken in t h e Southwest corner of said 
lot from which it is detached, and said parcel of 
land being bounded on the North and Eas t by 
the residue of t h e lot of which it forms part and 
above sold, on the South by the regional Chicou-
t imi-Jonquiere highway, and on t h e West by the 
land of M. Ar thur Laberge, or again by the 
division line dividing lot number twenty seven-B 
from lot number twen ty eight-B, of the aforesaid 
range and township and which the said vendor, 
for his a u t e u r the said M. Ar thur Laberge, does 
declare to be reserved. 

T o be sold a t t h e church door of Jonquière, on 
T U E S D A Y , t h e T E N T H day of J U N E , 1930, 
a t T W O o'clock in t h e afternoon, (Daylight 
Saving Time) . 

A. R I V E R I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

M a v 7, 1930. 2584—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, to w i t : ( IV / fARIE R O Y di t 
No. 11880. / 1 V 1 D E S J A R D I N S , 

wife separate as to proper ty by marr iage con­
t rac t of Sieur Jacob Dumais , of the parish of 
M o n t Carmel , and the said Jacob Dumais , to 
authorize and assist his aforesaid wife, plaintiffs; 
against E V A N H O E L E V E S Q U E , farmer, of 
Saint Pacôme, defendant, to wit: 

A lot of land s i tuate in the fourth range of the 
concessions of the seigneurie de la Bouteillerie, 
containing two arpents and one half in front by 
twenty a rpents in depth , the whole more or less, 
bounded on the Nor th by Alffed Lévesque, son 
of Thomas , on the South par t ly by Alfred M i ­
chaud, son of François, and par t ly by Louis 
Lévesque, son of Jean, on t he Northeast par t ly 
by Ernes t St Onge, purchaser from Joseph 
Levesque, and par t ly by Phydime Dumais , son 
of Firmin, and on the South-West par t ly by the 
said Alfred Lévesque and par t ly by the said 
Alfred Michaud; which lot of land is known and 
designated on the official cadastral plan and book 
of reference for the county of Kamouraska , for 
the said parish of Saint Pacôme, under par t of 
number three hundred and forty six (P . of N o . 

6 
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truites, circonstances et dépendances, mais sous 
réserve d'un droit de passage en faveur du di t 
Ernest St-Onge, successeur de Joseph Lévesque. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Pacôme, le D I X I E M E jour de 
J U I N prochain, 1030, à O N Z E heures de l 'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS . H A M E L . 

Rivière-du-Loup. 6 mai 1930. 2537—19-2 
[Première publication, 10 mai, 1930J 

P I E R ! FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure-District de Kamourusku. 

Rivière-du-1 xnip, à savoir : | D I I Y D I M E C1IA-
X o 12007. / * R E S T , cult iva­

teur , de Saint-Cermain, demandeur ; contre EVÀ-
RISTE BERNTER, du même endroit , défendeur, 
à savoir: 

Un terrain situé sur le deuxième rang de la 
seigneurie de Kamouraska , en la paroisse de Saint-
Cermain , contenant environ huit a rpents de front 
sur trois à qua t re arpents d e profondeur, borné 
au nord part ie a Olicide Beaulieu, et part ie à la 
rivière du Goudron, au sud au chemin de fer 
Intercolonial, au nord-est à Joseph Brillant e t au 
sud-ouest à la route de Sain t -Germain; lequel 
terrain est connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du comté de Kamou­
raska, pour la paroisse de Saint-Pasehal , sous les 
numéros dix, onze e t douze (Nos 10, 11 e t 12), e t 
comme première division des lots de terre numé­
ros sept et neuf (Xos 7 et 9)—avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances . 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Germain, le D I X - S E P T I E M E 
jour de J U I N prochain 1930, à D I X heures de 
l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS . H A M E L . 

Rivière-du-Loup, 7 mai 1930. 2593—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, à sqvoir : \ A L P H O N S E 
N o 11997. ) D U M O N T . 

commerçant , de la ville de Lévis, demandeur ; 
contre A D E L A R D A U B U T , de Saint-Clément , 
défendeur, à savoir : 

1. U n lot de terre s i tué en la paroisse de Saint-
Clément , au septième rang, canton Denonville, 
connu e t désigné aux plan et livre de cadastre 
officiel pour le di t Canton,-sous le numéro (17) 
dix-sept, et borné au nord-ouest par la ligne entre 
les sixième e t septième rangs, au sud-ouest par le 
numéro (16) seize, au sud-est par le chemin public 
e t au nord-est par le n u m é r o (18A) dix-huit-A, 
a y a n t le di t lot, 13 chaînes de front sur 81 chaî­
nes e t 50 chaînons de profondeur, formant en 
t o u t 105 acres, 3 verges e t 32 perches de superficie 
—avec bâtisses dessus construites, circonstances 
e t dépendances; 

2. Un au t re lot de terre s i tué en la d i te paroisse 
d e Saint-Clément, au septième rang, canton 
Denonville, connu et désigné aux plan et livre 
du cadastre officiel pour le d i t canton, sous le 
numéro dix-huit-A (18A), par t ie du numéro 18, 
borné au nord-ouest par la ligne entre les sixième 
e t septième rangs, au sud-ouest par le numéro 
(17) dix-sept, au sud-est par un chemin public 
e t au nord-est par le numéro dix-huit-B (18B) 
a y a n t le di t lot, 3 chaînes et 25 chaînons de front, 

346) and under number three hundred and forty 
seven (No. 347)—with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies, but under re­
serve of a right of way in favor of the said Ernest 
St-( >ng6, successor of Joseph Lévesque. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Pacôme, on the T E N T H day of J U N E next 
1930, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

JOS. H A M E L , 
Sheriff's Office, " Sheriff. 

Rivière-du-Loup, May 0, 1930. 2538—19-2 
[First publication, M a y 10th, 1930] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Kuinouru.sku. 

Rivière-du-Loup, to wi t : \ D I I Y D I M E CHA-
No. 12007. / * REST, farmer, of 

St, Germain, plaintiff; against E V A R I 8 T E BER-
N1ER, of the same place, defendant, to wit: 

A lot of land s i tua te in the second range of the 
seigneurie of Kamouraska, in the parish of St. 
Germain, measuring about eight arpents in front 
by three to four arpents in dep th , bounded on 
the North, part ly by Olicide Beaulieu, and partly 
by the river du Goudron, on the South by the 
Intercolonial Railway, on the Nor theas t by 
Joseph Brillant and on the Southwest by the St. 
Germain road; which lot of land is known and 
designated on the official cadastral plan and book 
of reference of the county of Kamouraska , for 
the parish of St. Paschal, under numbers ten, 
eleven and twelve (Nos. 10, 11 and 12), and as 
first division of the lots of land numbers seven 
and nine (Nos. 7 and 0)—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
St. Germain, the S E V E N T E E N T H day of J U N E 
next, 1930, a t T E N o'clock in the forenoon. 

JOS. H A M E L , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rivière-du-Loup, M a y 7, 1930. 2594—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, to wit : ) A L P H O N S E D U -
No. 11997. / M O N T , trader, 

of the town of Levis, plaintiff; against A D E L A R D 
A U B U T , of St. Clement , defendant, to wi t : 

1. A lot of land s i tuate in the parish of St. 
Clement , in the seventh r*ange, township of 
Denonville, known and designated on the official 
cadastral plan and book of reference for t h e said 
township under number (17) seventeen, and 
bounded on the Nor thwest b y the line between 
the sixth and seventh ranges, on the Southwest 
by number (10) sixteen, on the Southeast by the 
public road, and on the Nor theas t by number 
(18A) eighteen-A, said lot measur ing 13 chains 
in front by 81 chains and 50 links in depth , 
containing in all 105 acres, 3 rods and 32 perches 
in area—with buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

2. Another lot of land s i tua te in the said parish 
of St. Clement, in t h e seventh range, township of 
Denonville, known and designated on the official 
cadastral plan and book of reference for t h e said 
township, under n u m b e r (18A) eighteen-A, pa r t 
of number 18, bounded on the Nor thwest by the 
line between the sixth and seventh ranges, on 
the Southwest by number (17) seventeen, on the 
Southeast by a public road and on the Nor theas t 
by number eighteen-B (18B), said lot measuring 
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sur 82 chaînes de profondeur, formant en tout 20 
acres, 2 verges et 24 perches en superficie. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Clément, le V I N G T I E M E jour 
de MAI prochain, 1030, à UNE heure après-midi. 

Le député-shérif, 
Bureau du shérif, HENRI MICHAUD, 

Rivière-du-Loup. le 15 avril 1030. 2181—10-2 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

3 chains and 25 links in front by 82 chains in 
depth, containing in all 20 acres, 2 rods and 24 
perches in area. 

To he sold at the church door of the parish of 
St. Clement, on the T W E N T I E T H day of 
MAY next, 1930, at ONI'] o'clock in t he afternoon. 

HENRI MICHAUD, 
Sheriff's office, Deputy-Sheriff. 

Rivière-du-Loup, April 15, 1030. 2182—16 2 
[First publication, April 19, 1930) 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Supérieure de Québec. 

Montmagnv, à savoir: | f M I A K L E S F R E -
N o 14531. f V - N E T T E , commer­

çant, de la paroisse de Saint-Charles de Pelle-
chasse, district de Montmagnv , demandeur ; 
contre E R N E S T C O T É , cult ivateur, de la même 
paroisse, défendeur. 

Une terre située en la paroisse de Saint-Charles 
de Bellechasse, connue et désignée aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre |K>ur la dite 
paroisse sous le numéro trois cent treize (313)— 
avec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendue à la porte de l'Eglise parois­
siale de Saint-Charles de Bellechasse, M A R D I , 
le V I N G T I E M E jour du mois de MAI prochain 
(1930), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -C . LISLOIS . 

Mon tmagny , 14 avril , 1930. 2159—16-2 
[Première publication, 19 avril, 1930] 

M O N T M A G N Y 

F I E HI FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court of Quebec. 

Montmagnv, to wit: 1 C H A R L E S F R E N E T -
No. 14531. / T E , trader, of the 

parish of Saint Charles de Bellechasse, district 
of Montmagnv, plaintiff; against E R N E S T 
C O T E , farmer, of the same parish, defendant. 

A farm si tuate in the parish of Saint Charles 
de Bellechasse, known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the said parish under Dumber three hundred 
and thirteen (313) -with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saint-Charles de Bellechasse, on TUESDAY, the 
T W E N T I E T H day of the month of M A Y next, 
1930, a t T E N o'clock in the forenoon. 

.1. C. LISLOIS, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montmagny , April 14, 1930. 2100—16-2 
[First publication, April 19th, 1930] 

M O N T R É A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! TOAR BROCH, directeur-
No C-20265. ) J gérant, des cité et dis­

trict de Montréal , demandeur; vs VTCTOR-E. 
L A M B E R T , défendeur, et W I L F R I D B E S ­
S E T T E , avocat , des cité et district de Montréal , 
dis t rayant . 

Comme appa r t enan t et en la possession du dit 
demandeur: 

Une propriété ayan t front sur l 'avenue Grey, 
en la cité de Montréal , et connue sous le numéro 
cinquante-six du lot officiel numéro deux cent 
deux (202-50), des plan et livre de renvoi officiels 
de la municipalité de la paroisse de Montréal— 
avec bâtisses dessus érigées. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D O U Z I E M E jour de J U I N pro­
chain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 5 mai 1930. 2539—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir :\ I A C I T E D E M O N T -
No 110. / REAL, demanderesse; 

vs B A R T H E L E M Y L E F E B V R E , J E A N - B T E . 
L E F E B V R E et J A M E S S M A R T , tous de la Ci té 
de Montréa l , dit district , défendeurs. 

M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : ! TOAR BROCH, managing-
No . C-20205. I J director, of the city and 

district of Montreal, plaintiff; vs V I C T O R E . 
L A M B E R T , defendant, eand W I L F R I D BES­
S E T T E , advocate, of the city and district of 
Montreal , distracting for costs. 

As belonging to and in the possession of the said 
defendant : 

A property fronting on Grey Avenue, in the 
city of Montreal , and known under number 
fifty six of the official lot number two hundred 
and two (202-50) on the official plan and book 
of reference for municipali ty of the parish of 
Montreal—with the buildings thereon erected. 

To be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the T W E L F T H day of J U N E next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , M a y 5, 1930. 2540—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : i T H E C I T Y O F M O N -
No. 110. / * T R E A L , plaintiff; vs 

B A R T H E L E M Y L E F E B V R E , J E A N B T E . 
L E F E B V R E and J A M E S S M A R T , all of the 
city of Montreal , said district, defendants. 
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C o m m e appar tenan t à Barthélémy I^efebvre, 
l 'un des défendeurs: 

Un lot de terre ayan t front sur la rue Fletcher, 
en la cité de Montréal , connu et désigné sous la 
subdivision numéro trois cent cinq du lot origi­
naire numéro quat re cent sept, aux plan et livre 
de renvoi officiels de la Paroisse de la Longue-
Pointe . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D O U Z I E M E jour de J U I N pro­
chain, à ONZE heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le (i mai 1930. 2559—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

As belonging to Bar thélémy I>efebvre, one of 
the defendants: 

A lot of land fronting on Feltcher Street , in the 
city of Montreal, known and designated under 
subdivision number three hundred and five of the 
primitive lot number four hundred and seven, on 
the official plan and book of reference for the 
parish of Ixmgue-Pointe. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the T W E L F T H day of J U N E next, a t E L E ­
V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , M a y 0, 1930. 2560—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montreal. 

Montréal , à savoir: I I A C I T E D E S A I N T -
No 27714. / L A M B E R T , deman­

deresse; vs G R E G O R Y PULOS, défendeur. 
Les lots numéros quat re cent cinquante-cinq, 

quat re cent cinquante-six, trois cent soixante-dix-
neuf, et trois cent quatre-vingt, é t an t les subdi­
visions légales du lot primitif numéro cent soi­
xante e t un (161-466-456-379 et 380) des plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Antoine de Longueuil, mesurant , chaque lot, vingt-
cinq pieds de largeur sur quatre-vingt-dix-huit 
pieds de profondeur, tous ayan t front sur la rue 
Logan, de la cité de Saint-Lambert , district de 
Montréal . 

Pour ê t re vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly , à Longueuil, le D O U Z I E M E 
jour de J U I N prochain, à ONZE heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 7 mai 1930. 2595—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! p V A M E E M M A P U T -
NoF-05498 . J MANS, domiciliée à 

Montréal , épouse séparée de biens de Leopold 
Sennevillc, du même lieu, ce dernier é tan t partie 
aux présentes t an t personnellement que pour y 
autoriser son épouse, demandeurs ; vs L U C I E N 
B O U R D E A U , domicilié à Montréal , défendeur. 

Un emplacement ayan t front sur la rue de 
Saint-Valier, en la cité de Montréal , connu et 
désigné comme é tan t la moitié nord-ouest du lot 
de terre por tan t le numéro qua t re cent c inquante-
cinq de la subdivision officielle du lot originaire 
numéro hui t (No 8 - ^ NX). 455) aux plan e t livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
Saint-Louis, borné en front par la rue de Saint-
Valier, d ' un côté par le lot 8-454 du d i t cadastre, 
en arrière par une ruelle commune e t de l 'autre 
côté par le résidu du di t lot 8-455, avec droit de 
passage en commun avec qui de droit dans la 
ruelle ci-dessus — avec maison e t autres bâtisses 
y érigées, po r t an t le N o 0980 de la di te rue de 
Saint-Valier. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D O U Z I E M E jour de J U I N pro­
chain, à T R O I S heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, * O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 7 mai 1930. 2597—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ p I T Y OF ST. L A M B E R T 
No. 27714. / ^ plaintiff; vs G R E G O ­

R Y PULOS, defendant. 
Lots numbers four hundred and fifty five, four 

hundred and fifty six, three hundred and seventy 
nine and three hundred and eighty, being the 
legal subdivisions of the original lot number one 
hundred and sixty one (101-455-450-379 and 380), 
on the official plan and book of reference for the 
parish of St . Antoine de Longueuil, measuring 
each lot twenty five feet in width by ninety eight 
feet in depth, all fronting on Logan Street, of the 
City of St . Lambert , district of Montrea l . 

T o be sold a t the Registry office of the countv 
of Chamblv, a t Longueuil, the T W E L F T H dav 
of J U N E next, a t E L E V E N o'clock in the fore­
noon. 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , May 7, 1930. 2596—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ f ^ A M E E M M A P U T -
No.F-65498. / LJ M A N S , domiciled a t 

Montreal , wife separate as to property of Leopold 
Senneville, of the same place, the la t ter being 
par ty herein both personally and to authorize his 
wife, plaintiffs; vs L U C I E N B O U R D E A U , 
domiciled a t Montreal , defendant . 

An emplacement fronting on St . Valier Street , 
in the city of Montreal , known and designated 
as being the Northwest half of t ha t lot of land 
bearing number four hundred and fifty five of 
the official subdivision of the primitive lot number 
eight (No. 8-3^ N . W . 455), on the official plan 
and book of reierence for the incorporated village 
of Côte St . Louis, bounded in front by St . Valier 
Street, on one side by lot 8-454 of said cadastre , 
a t the rear by a common lane and on the other 
side by the residue of said lot 8-455, with right of 
way, m common with those enti t led thereto, in 
the aforesaid lane—with a house and other build­
ings thereon erected, bearing No. 0980 of said 
St. Valier Street. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Montreal , 
on the T W E L F T H day of J U N E next, a t T H R E E 
o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , M a y 7, 1930. 2598—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : ! A L R E R T HIC HAS, cul-
No F-65062. / ^ t ivateur , do la parois­

se de Sainte-Dorothée, dis tr ict de Mont réa l , de ­
mandeur ; vs DORA D I O N , de la cité e t du dis­
t r ic t de Montréal , veuve de Albert Lauzon, en 
-cm vivant journalier, de la paroisse de Sainte-
Dorothée, comté de Laval, district de Montréal , 
et ce t a n t personnellement que comme tu t r ice à 
ses enfants mineurs, défenderesse. 

Un emplacement situé en la ville de Laval-sur-
ie-Lac, ayan t front sur rue projetée, (80-71) connu 
et désigné sous le numéro soixante-trois de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
quatre-vingt-six (No 86-63) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Sainte-Dorothée, 
con tenant c inquante pieds de largeur en front, 
c inquante pieds de largeur en arrière, par cent 
qua ran te pieds de profondeur, formant une super­
ficie totale de 7000 pieds carrés, mesure anglaise, 
plus ou moins—avec les bâtisses dessus érigées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-I )orothée, le \ T N ( T 
D E U X I E M E jour de M A I prochain, â O N Z E 
heures du mat in . 

Le shérif. 
Bureau du.shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , le 15 avril 1930. 2185—16-2 
[Première publication, le 10 avril 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal, 

Montréal , à savoi r : \ f M T A V I E H A M E L , 
No 39198. ( w fill., majeure, usan t de 

ses droits, des ci té et distr ict de Montréal , 
demanderesse; vs F O R T U N A T B O U R B O N -
N I E R E , défendeur. 

Un quar t des droits indivis d 'un immeuble 
si tué en la cité de Mont réa l et é tant désigné sous 
le N o vingt aux plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d 'Hochelaga, borné en front par 
la rue Notre-Dame-Est , et portant les Nos civi­
ques 3820-3820 Notre-Dame-Est , à la charge des 
versements non échus pour répart i t ion d'église. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - T R O I S I E M E jour de 
M A I prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R LA P I E R R E . 

Montréa l , 15 avril 1930. 2187—16-2 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : ! I V / I A S S E Y - H A R R I S C O . 
N o 65351. / AVI L I M I T E D , corpo­

ration légalement const i tuée ayan t sa principale 
place d'affaires en la cité de Westmount , d is t r ic t 
de Montréal , demanderesse; vs E D . L O R T I E , 
défendeur. 

1. Un emplacement a y a n t front sur la rue Des 
Erables, en la cité d e Montréa l , composé d e : 

o. La part ie sud-est du lot numéro neuf cent 
dix-neuf de la subdivision officielle du lot numéro 
cent soixante et un (161-P t . S. E . 919) des plan 
et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la Côte de la Visitation, contenant la di te par­
tie sud-est, vingt pieds de largeur par qua t r e -
vingt-six pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins, e t bornée en front par la rue des 
Erables , en arrière par une ruelle, d 'un côté au 
nord-ouest par une au t r e part ie du di t lot numéro 
161-919 e t de l 'aut re côté au sud-est par la par t ie 
du lot numéro 161-918 ci-après décri te; 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court,—District of Montreal. 

Montreal , t o . w i t : ! ALBERT B IGHAS, 
No . F-65062. / * • farmer, of the parish 

of Ste. Dorothée, distr ict of Montrea l , plaintiff; 
vs D O R A D I O N , of the ci ty and district of 
Montreal , widow of Albert Lauzon, in his life­
t ime laborer, of the parish of Ste. Dorothée, 
county of Laval , district of Montreal , and both 
personally and as tutr ix to her minor children, 
defendant , 

An emplacement s i tuate in the town of Laval-
sur-le-Lac. fronting on a projected Street (86-71) 
known and designated under number sixty three 
of the official subdivision of original lot number 
eighty six (No. 86-03) on the official plan and 
book of reference for the parish of Ste. Dorothée, 
measuring fifty feet in width in front, fifty feet 
in width in the rear, by one hundred and forty 
feet in depth, forming a total superficies of seven 
thousand square feet, English measure , more or 
less— with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Ste. 1 mrothée , the T W E N T Y S E C O N D 
day of M A Y next, a t E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, * Sheriff. 

Montrea l , April 15, 1930. 2180—10-2 
[First publication, April 19, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : ! f y ' T A V I E H A M E L , 
No. 39198. / V / spinster, in the use of 

her rights, of the citv and district of Montreal , 
plaintiff: vs F O R T U N A T HOUR RON N 1 E R E , 
defendant, 

A quar ter of the undivided rights of an immov­
able s i tua te in the city of Montrea l , and being 
designated under number twenty , on the official 
plan and book of reference for the incorporated 
village of Hochelaga, bounded in front by Not re-
Dame Street Eas t and bearing the civic numbers 
3820-3826 Not re -Dame East , subject to the 
payments not yet due for church assessment. 

T o be sold at m v office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y T H I R D day of M A Y next, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , April 15, 1930. 2188—16-2 
[First publication, April 19, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ \ / 1ASSEY-I IARRIS CO., 
No. 65361. I 1 V 1 L I M I T E D , a body 

lawfully incorporated having its principal place 
of business in t h e Ci tv of Wes tmount , District of 
Montrea l . Plaintiff; vs E D . L O R T I E , Defendant . 

1. An emplacement fronting on Des Erables 
Street in the Ci ty of Montreal , composed of : 

a. The Southeast par t of lot number nine 
hundred and nineteen of the official subdivision 
of lot number one hundred and sixty one (161 
S. E . P t . 919) on t h e official plan and book of 
reference for the incorporated village of Cote de la 
Visitation, containing the said Southeast .part, 
twenty feet in width by eighty six feet in dep th , 
English measure and more or less, and bounded 
in front by Des Erables Street , in the rear by a 
lane, on one side to the Northwest by another 
par t of the said lot number 161-919 and on the 
other side to t h e Southeast by the pa r t of lot 
number 161-918 hereafter described; 
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b. La partie nord-ouest du lot numéro neuf 
cent dix-hui t de la subdivision officielle du lot 
numéro cent soixante et un (101 l ' t . N. O. 918) 
des plan e t livre de renvoi officiels du village in­
corporé de la Cô te de la Visitation, contenant , la 
di te partit! nord-ouest , dix pieds de largeur par 
quatre-vingt-six pieds de profondeur, mesure 
anglaise et plus ou moins, et bornée en front par 
la rue des Erables, en arriére par une ruelle, 
d 'un côté au nord-ouest par la partie du lot nu­
méro l o i 919 ci-dessus décrite et de l 'aut re côté 
au sud-est par une au t r e part ie du di t lot numéro 
161-918—avec les logements y dessus érigés, à 
l 'exception de la fournaise :\ a ir chaud installée 
dans les di ts logements, laquelle n ' appar t i en t 
pas au défendeur; 

2. Un emplacement ayan t front sur la rue des 
Erables, en la cité de Montréal , composé de la 
par t ie sud-est du lot numéro neuf cent dix-sept de 
la subdivision officielle du lot numéro cent soixan­
t e e t un (161 Pt. S. E . 917) des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
de la Visitation, con tenant la di te part ie sud-est 
dix-neuf pieds e t onze pouces de largeur par qua­
tre-vingt-six pieds de profondeur, mesure anglaise 
e t plus ou moins, et bornée en front par la rue des 
Erables , en arrière par une ruelle, d 'un côté au 
nord-ouest par une au t r e part ie du dit lot numéro 
161-917 e t de l ' au t re côté au sud-est par le lot 
numéro 161-916—avec les logements y dessus 
érigés, à l 'exception de la fournaise à air chaud 
installée dans les di ts logements, laquelle n ' ap ­
pa r t i en t pas au défendeur. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , le 15 avril 1930. 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

2189—16-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa i , à savoir : ) 1 U D G E R T H E O R E T , 
N o B-43111. J L-« marchand, de Saint-

Eugène , en sa quali té d 'exécuteur tes tamenta i re 
de la succession de Venance Théore t , en son vi­
van t , hôtelier, des cité et distr ict de Montréa l , 
demandeur ; vs D A M E I S A B E L L E P A T E -
N A U D E , épouse séparée de biens de J.-Anaclet 
Chalifoux, marchand , des cité et distr ict de M o n t ­
réal, et ce dernier pour autoriser son épouse aux 
fins des présentes, dûmen t autorisée par un juge­
m e n t de cet te Cour, défenderesse. 

Un emplacement situé au coin des rues Not re -
D a m e e t Plessis, dans le quar t ier Sainte-Marie, 
de la cité de Mont réa l , formant par t ie du lot 
numéro soixante-treize (73) des plan et livre de 
renvoi officiels du d i t quart ier Sainte-Marie, 
contenant quaran te -qua t re pieds et deux pouces 
de largeur par t rente-sept pieds e t deux pouces 
de profondeur dans la ligne sud-ouest de la dite 
rue Plessis e t cinquante-deux pieds et six pouces 
dans la ligne nord-est e t une superficie totale de 
deux mille cent c inquante pieds carrés, mesure 
anglaise, e t plus ou moins; borné comme sui t : 
en front par la rue Not re -Dame, en arrière par une 
au t r e par t i e du d i t lot numéro soixante-treize 
(73) a p p a r t e n a n t autrefois à M r Charles M o -
net te , ou représentants , du côté nord-est pa r le 
lot numéro soixante-douze (72) des di ts plan et 
livre de renvoi officiels, et du côté sud-ouest par la 
di te rue Plessis—avec les bâtisses y érigées por­
t a n t les numéros civiques 801, 803, 805 et 807 de 

b. The Nor thwes t pa r t of lot number nine 
hundred and eighteen of the official subdivision 
of lot number one hundred and sixty one (161 
N. W. Pt, 918) on the official plan and book of 
reference for the incorporated village of Cob.1 

de là Visitation, containing the said Northwest 
part , ten feet in width by eighty six feet in depth, 
English measure and more or less, and bounded 
in front by Des Erables Street, in the rear by a 
lane, on one side to the Nor thwest by t h e part 
of lot number 161-919 hereabove described and 
on the other side to the Southeas t by another 
par t of the said lot number 161-918—with the 
dwellings thereon erected, with the exception of a 
hot-air furnace installed in the said dwellings, 
which does not belong to the defendant ; 

2. An emplacement fronting on Des Erables 
Street, in the Ci ty of Montreal , composed of the 
Southeast par t of lot number nine hundred and 
seventeen of the official subdivision of lot number 
one hundred and sixty one (101 S. E. P t . 917) 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated village of Cote de la Visitation, con­
taining the said Southeast par t , nineteen feet 
and eleven inches in width by eighty six feet in 
depth, English measure and more or less, and 
bounded in front by Des Erables Street , in the 
rear by a lane, on one side to t h e Nor thwes t side 
by another par t of the said lot number 101-917 
and on the o ther side to t h e Southeas t by lot 
number 101-910—with the dwellings thereon 
erected, with the exception of a hot-air furnace 
in t h e said dwellings, which does not belong to 
t h e Defendant . 

T o be sold a t m y office in the Ci ty of Montreal , 
on the T W E N T Y S E C O N D day of M A Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Chonff. 

Montrea l , April 15th., 1930. 
[First publication, April 19th., 1930] 

2190—16-2 . 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superùrr Couxl.—District of Montreal. 

Montrea l , t o w i t : \ I U D G E R T H E O R E T , 
No . B-43111. I «-« merchant , of St . Eugene, 

in his qual i ty of t e s t amen ta ry executor t o the 
es ta te of Venance Theoret , in his lifetime, hotel 
keeper, of the city and district of Montrea l , 
plaintiff; vs D A M E I S A B E L L E P A T E N A U D E , 
wife separa te as to proper ty of J. Anacle t Cha­
lifoux, merchant , of t h e city and distr ict of Mon­
treal , and t h e la t ter t o authorize his wife for the 
purposes thereof, duly authorized by a judgment 
of this Cour t , defendant . 

An emplacement s i tuate a t t h e corner of Not re -
D a m e and Plessis Streets, in St . M a r y ' s Ward , of 
t h e city of Montrea l , forming pa r t of lot number 
seventy three (73) on the official plan and book 
of reference for the said St. M a r y ' s Ward , measur­
ing forty four feet and two inches in wid th by 
th i r ty seven feet and two inches in depth , in t h e 
Southwest line of said Plessis Street , and fifty 
two feet and six inches in t h e Nor theas t line and 
a to ta l superficies of two thousand one hundred 
and fifty square feet, English measure, and more 
or less; bounded as follows: in front by Not re-
D a m e Street, in t h e rear by ano the r p a r t of said 
lot number seventy three (73) formerly belonging 
to M r . Charles M o n e t t e or representat ives , on 
t h e Nor theas t side by lot number seven ty two 
(72) on the said official plan and book of reference, 
and on t h e Southwest side by the said Plessis 
St reet—with the buildings thereon erected, bear­
ing civic numbers 801, 803, 805 and 807 of said 
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la d i te rue Not re -Dame-Es t e t autres bâtisses 
érigées. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - D E U X I E M E jour de 
MAI prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 15 avril 1930. 2191—16-2 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District <lc Montréal. 

Montréal , à savoir : ! T T I E T R U S T & LOAN 
N o 65589. / 1 C O M P A N Y O F CA­

NADA, demanderesse; vs C H A R L E S - E M I L E 
ME N'A RI) e t J E A N - B A P T I S T E M A R T I N , 
défendeurs. 

Un morceau de terre de forme irrégulière situé 
dans la municipalité de Belle Plage, dans la pa­
roisse de Saint-Michel de Vaudreuil, borné en 
front par le chemin public, en arrière par la rue 
Des Chasseurs , et du côté ouest par le lot numéro 
vingt-deux de la subdivision officielle du lot 
numéro dix-sept cent quatre-vingt-six (1786-22), 
par la part ie non-subdivisée du lot originaire 
numéro dix-sept cent quatre-vingt-six (1786) et 
par la rue D u p o n t , du côté est, par les lots numé­
ros soixante e t un, soixante et deux, soixante et 
trois, soixante et quat re et soixante et cinq (1785-
61 , 62, 63, 64, 65), tous ces lots des plan et livre 
de renvoi de la paroisse de Saint-Michel de Vau-
dreuill, et connus et décrits comme é t an t les 
numéros un, deux et vingt et un de la subdivision 
officielle du lot numéro dix-sept cent quatre-vingt-
six (1786-1,2 et 21) des di ts plan et livre de renvoi 
comme é t a n t les lots numéros soixante et six, 
soixante et sept, soixante et huit , soixante et 
neuf, soixante et dix, quatre-vingt-deux, quat re-
vingt-trois et quatre-vingt quatre, de la subdivi­
sion officielle du lot originaire numéro dix-sept 
cent quatre-vingt-cinq (1785-66, 67, 68, 69, 70, 
82, 83 e t 84) des dits plan et livre de renvoi de 
la paroisse de Saint-Michel de Vaudreuil, et 
contenant environ quatre-vingtKmze mille cent 
quatre-vingts pieds de superficie, plus ou moins, 
mesure anglaise—avec deux maisons et autres 
édifices dessus érigés. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sqint-Michel de Vaudreuil, 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I prochain, 
à O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de $541.50 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'Honorable 
Juge Archambaul t , en da te du premier avril 1930. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , le 15 avril 1930. 2193—16-2 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

PONTIAC 

Cour Supérieure.—District de Pontiac. 
Province de Québec,! I AWN B R O S ^ d e m a n -
District de Pont iac , r *—1 deur ; vs S A M U E L -

N o 3395. J G. S P A R L I N G , défen­
deur. 

Ces lots de terre connus et désignés aux plan 
et livre de renvoi officiels du canton Thorne, com­
me é tan t les lots numéros 37 et 38, dans le neu­
vième rang dudi t canton Thorne, dans le comté 
de Pont iac , dans la province de Québec—avec 
les bâtisses e t appartenances sus érigées. 

Not re -Dame Street Eas t and other buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t my office, in the citv of Montreal , 
t h e T W E N T Y S E C O N D day of M A Y next, 
a t T W O o'clock in the afternoon. 

O B I E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , April 15, 1930. 2192 16 2 
[First publication, April 19, 1930] 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal , to wit :I " T H E T R U S T & LOAN 
No. 65580 . I 1 C O M P A N Y O F CA­

NADA, plaintiff; vs C H A R L E S E M I L E M E ­
N A R D and J E A N B A P T I S T E M A R T I N , 
defendants. 

A piece of land of irregular form situated in the 
municipality of Belle Plage, in the parish of St. 
Michel de Vaudreuil, hounded in front by the 
publie road, in rear by Des Chasseurs Street, and 
in the West side by the lot number twenty two 
of the official subdivision of the lot number 
seventeen hundred and eighty six (1780-22), by 
the unsubdivided par t of the original lot number 
seventeen hundred and eighty six (1786) and by 
D u p o n t Street, on the Eas t side by the lots n u m ­
bers sixtv one, sixtv two, sixty three, sixty four 
and sixty five (1785-61, 62, 63, 64 and 65) all 
those lots being on the plan and the book of 
reference of the parish of St. Michel de Vaudreuil , 
and known and described as numbers one, two and 
twen ty one of the official subdivision of the lot 
number seventeen hundred and eighty six (1786-
1, 2 and 21) on the said plan and book of reference 
and as numbers sixty six ,sixtys even, sixty eight, 
sixty nine, seventy, eighty two, eighty three and 
eighty four, on the official subdivision of the ori­
ginal lot number seventeen hundred and eighty 
five (1785-06, 67, 68, 69, 70, 82, 83 and 84) on the 
said plan and book of reference of the parish of 
St . Michel de Vaudreuil, and containing about 
ninety one thousand one hundred and eighty feet 
in superficies, more or less, English mesure— 
with two houses and other buildings thereon erect­
ed. 

T o be sold a t the parochial churrch door of the 
parish of St. Michel de Vaudreuil, on the T W E N ­
T Y S E C O N D day of M A Y next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

A deposit of $541.50 shall be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Hon . Judge Archambaul t , da ted the first of 
April, 1930. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , April 15, 1930. 2194—16-2 
[First publication, April 19, 1930] 

PONTIAC 

Superior Court.—District of Pontiac. 
Province of Quebec, 1 T AWN BROS., plaintiff; 

Dis t r ic t of Pontiac, [*-• vs S A M U E L G. 
No . 3395. i S P A R L I N G , defen­

dan t . 
Those lots of land known and designated on the 

official plan and book of reference for the town­
ship of Thorne, as being lot number 37 and lot 
number 38 in the ninth range of the said town­
ship of Thorne, in the county of Pontiac and 
Province of Quebec—with the buildings and 
appurtenances thereon erected and appertaining. 
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Pour être vendus au bureau d 'enregistrement 
du comte de Pontiac, dans le village de Campbell 's 
Bav, Que., le M A R D I , le D I X I E M E jour de 
J U I N , à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, B E R N A R D - J . SLOAN. 

Campbell 's Hay. Que., le 3 mai 1930. 
[Première publication, le 10 mai 1930) 

2541—19-2 

To be sold a t the registrar 's office for the coun­
ty of Pont iac , in the village of Campbell ' s Bay, 
Que., on T U E S D A Y , the T E N T H day of J U N E , 
1930, a t T E N o'clock in the forenoon. 

B E R N A R D J. SLOAN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Campbell ' s Buy Que.. M a y 3rd, 1930. 
[First publication, M a y 10, 1930J 

2542—19-2 

Q U É B E C 

F I E R I FACIAS. 
Québec à savoir : .\ F R A N Ç O I S D E S R O -

No 10392. / r CHIOS, commis, de la 
cité de Québec; contre D A M E A N T O I N E T T E 
R A T T E , veuve de Héliodore Blouin, en son vivant 
de la cité de Québec, à savoir: 

La subdivision No 1088 (mille quatre-vingt-
huit) du lot No 508 (cinq cent huit) du cadastre 
officiel pour Saint-Roch-Nord, main tenan t quar­
tier Jacques-Cartier, de la cité de Québec, é tan t 
un emplacement situé sur la 4ème Avenue, Limoi-
lou—circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le T R E N T I E M E jour de J U I N prochain 
à D I X heures du matin (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 8 mai 1930. 2599—19-2 
[Première publication, 10 mai 1930] 
[Deuxième publication, 23 mai 1930] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir : \ D O S E - A N G E L I N E RO-

No 14997. I *A B I T A I L L E , en sa 
quali té d'exécutrice testamentaire de la succession 
de feu Joseph Robitaille, épouse de Joseph Brous-
seau, cul t ivateur de l 'Ancienne-Lorette, et ledit 
J O S E P H B ROUSSEAU, apparaissant pour 
autoriser sadite épouse, et B E R N A D E T T E 
G A G N E , fille majeure de Québec, en sa qual i té 
d'exécutrice tes tamentai re de feu Et ienne Ga­
gné; contre A D E L A R D GAUVIN, de Québec, 
â savoir: 

Lot N o 1520 (mille cinq cent vingt) et la moitié 
sud du lot No 1521 (mille cinq cent vingt et un) 
du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Sauveur de Quebec, é t an t un emplacement situé 
sur la rue Saint-Luc—avec les batissses dessus 
construites, circonstances et dépendances; la di te 
partie du lot 1521 mesurant environ 20 pieds sur 
la rue Saint-Luc e t bornée au sud par le No 1520, 
au nord par l 'autre partie du lot N o 1521, à l'est 
par les lots Nos 1522 et 1522-A et à l 'ouest par la 
rue Saint-Luc. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le T R E I Z I E M E jour de J U I N prochain, 
à D I X heures du mat in (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 8 mai 1930. 2601—19-2 
[Première publication, 10 mai 1930] 
[Deuxième publication, 23 mai 1930] 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir:! \ Y / I L F R I D G A R N E A U , 

No 273. / W journalier, de la Ville 
de Black Lake; contre J O S E P H F E R L A N D 
ALIAS C O U T U R E , journalier, de la cité de 
Québec, à savoir: 

Q U E B E C 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit : I I T R A N C O I S D E S R O C H E S , 

No. 10392. / r clerk, of the citv of Que­
bec; against D A M E A N T O I N E T T E R A T T E , 
widow of Héliodore Blouin, in his lifetime of the 
city of Quebec, t o wi t : 

The subdivision No. 1088 (one thousand and 
eighty eight) of lot No. 508 (five hundred ami 
eight) on the official cadastre for Saint Roch 
North , now Jacques-Cart ier Ward, of the city of 
Quebec, being an emplacement s i tuate on 4th 
Avenue, I.imoilou -circumstances and dependen­
cies. 

T o be sold a t m y office, in the citv of Quebec, 
the T H I R T E E N T H day of J U N E next, a t T E N 
o'clock in the forenoon (Standard Time) . 

C L E O P H A S BLOUIN, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, May 8th, 1930. 2600—19-2 
[First publication, M a y 10th, 1930] 
[Second publication, M a y 23rd, 1930] 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit : I R OSE A N G E L I N E R O B I -

No . 14997. / I V T A I L L E , in her quali ty 
of t es tamentary executrix for the es ta te of the 
late Joseph Robitaille, wife of Joseph Brousseau, 
farmer, of Ancienne Lorette, and the said 
J O S E P H BROUSSEAU, appearing t o authorize 
his said wife, and B E R N A D E T T E G A G N E , 
spinster of Quebec, in her quali ty of testamen­
tary executrix for the late •Etienne Gagné; 
against A D E L A R D GAUVIN, of Quebec, to 
wit: 

Lot No . 1520 (one thousand five hundred and 
twenty) and the south half of lot 1521 (one thou­
sand; five hundred and twenty one) on the official 
cadastre for the parish of Saint Sauveur de Que­
bec, being an emplacement si tuate on Saint Luc 
street— with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies; the said pa r t of 
lot 1521 measuring about 20 feet on Saint Luc 
street and bounded on the south by No . 1520, on 
the north by t h e other par t of lot No. 1521, on the 
east by lots Nos. 1522 and 1522-A and on the 
west by Saint Luc street. 

T o be sold a t m y office in the city of Quebec, on 
the T H I R T E E N T H day of J U N E next, a t T E N 
o'clock in the forenoon (Standard Time) . 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Quebec, M a y 8th , 1930. 2602—19-2 
[First publication, M a y 10th, 1930] 
[Second publication, M a y 23rd, 1930] 

F I E R I FACIAS 
Quebec, to w i t : i W I L F R I D G A R N E A U , la-

No. 273. / V V borer, of t h e town of 
Black Lake ; against J O S E P H F E R L A N D ALIAS 
C O U T U R E , laborer, of the city of Quebec, to wit: 
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1. Le lot No 260 (deux cent soixante) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-Lam­
bert, comté de Lévis, é t an t une terre située dans 
le rang Belvèze—avec les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

2. Le lot No 265 (deux cent soixante-cinq) 
du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Lambert, comté de Levis, é t an t une terre située 
dans le rang Belvèze— circonstances et dépen­
dances. 

3. Ive lot No 268 (deux cent soixante-huit) 
du cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Lambert , comté de Lévis, é t an t une terre située 
dans le rang Bélvèze—circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Lambert , comté de Lévis, le 
T R E N T I E M E jour de MAI prochain, à D I X 
heures du mat in , heure solaire. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, le 23 avril, 1930. 2309—17-2 
[Première publication, 20 avril, 1930] 
[Deuxième publication, 10 mai , 1930] 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski , \ J O S E P H T R E M B L A Y 
N o 2235. ) J Chicoutimi; vs JO­

S E P H C A R R E , savoir: 
1. Une terre située à Saint-Léon le Grand, 

contenant 57 acres en superficie, é tant la moitié 
ouest du lot connu sous le N o trente-cinq-un, 
au cadastre officiel du rang sept du canton H u m -
qui, bornée à l'est à André Boudreault , à l'ouest 
à David Marin, au nord à la Rivière Humqui 
et au sud à Philippe Lévesque—avec bâtisses. 

2 . La moitié ouest du lot No seize au cadastre 
officiel du rang huit du canton Humqui , conte­
nant 57 acres en superficie, bornée à l'ouest 
:\ Lazare Ouellet, à l'est à l 'autre moitié de ce lot, 
au nord à Willy Delaunais, au sud à un nommé 
Guy—avec la maison et les autres bâtisses sus-
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendues à la por te de l'église de 
Saint-Léon le Grand, le O N Z I E M E jour de juin, 
1930, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S . D 'ANJOU. 

Rimouski, G mai 1930. 2003—19-2 
[Première publication, 10 mai , 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski, \ f A C T A V E C O R B I N , 
No 2232. / v-J Saint-Luc; vs E V E -

R A R D J E A N , savoir: 
1. Le lot N o douze au cadastre officiel du cin­

quième rang du canton Tessier—avec bâtisses. 

2. Tous droits d'occupation, de défrichement, 
de préemption, d'améliorations et autres que le 
défendeur Everard Jean a et peu t avoir sur le lot 
No vingt, au cadastre officiel du cinquième rang 
du canton Tessier—avec bâtisses, sujet aux lois 
et règlements concernant les terres de la Couron­
ne. 

Pour être vendus à la porte de l'église de Saint-

1. Lot No. 260 (two hundred and sixty) on the 
official cadastre for the parish of Saint Lambert , 
county of Levis, being a farm situate in the range 
Belveze—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

2. Lot No. 265 (two hundred and sixty five) 
on the official cadastre for the parish of Saint 
Lambert, county of Levis, being a farm s i tua te 
in the range Belvèze—circumstances and depen­
dencies. 

3. Lot No. 268 (two hundred and sixty eight) 
on the official cadastre for the parish of Saint 
Lambert , county of Levis, being a farm s i tua te 
in the range Belvèze—circumstances and depen­
dencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Lambert , countv of Levis, on the T H I R ­
T I E T H day of M A Y next, a t T E N o'clock in the 
forenoon, (Standard Time) . 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, April 23, 1930. 2310—17-2 
[First publication, April 20th, 1930] 

[Second publication, M a y 10th, 1930] 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski ,) J O S E P H T R E M B L A Y 
No. 223."). / J Chicoutimi; vs J O ­

S E P H C A R R E , to wi t : 
1. A farm s i tua te a t Saint Léon le Grand, 

containing 57 acres in superficies, being the West 
half of lot known under number th i r ty five-one, 
on the official cadastre of the seventh range of 
the township of Humqui , bounded on the Eas t 
by André Boudreault , on the West by David 
Marin, on the Nor th by the river Humqui and on 
the South by Philippe Levesque—with buildings. 

2 . T h e West half of lot number sixteen on the 
official cadastre of the eighth range of the town­
ship of Humqui , containing57 acres in superficies, 
bounded on the West by Lazare Ouellet, on the 
Eas t by the other half of the said lot, on the 
Nor th by Willy Delaunais, on the South by a 
par ty named Guy—with the house and other 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold a t the church door of Saint Léon 
le Grand, the E L E V E N T H of J U N E , t t â L s i 
T E N o'clock in the forenoon. 

C H S . D ' A N J O U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rimouski, M a y 6, 1930. 2604—19-2 
[First publication, M a y 10th., 1930] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski ,) f S C T A V E C O R B I N , 
No . 2232. / V 7 s t . Luc; vs E V E ­

R A R D Jean, to wi t : 
T h e lot number twelve, on the official cadastre 

of the fifth range of the township of Tessier— 
with buildings. 

1. All rights of occupation, clearing, preemp­
tion, improvement and other tha t the defendant 
Everard Jean, has and may have on lot number 
twenty , on the official cadastre for the fifth range 
of the township of Tessier—with buildings, sub­
ject to the laws and regulations respecting 
Crown lands. 

To be sold a t the church door of St . Luc, the 
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Luc, le V I N G T E T U N I E M E jour de M A I 1930, T W E N T Y F I R S T day of MAY, 1930, at 
à O N Z E heures de l 'avant-midi . E L E V E N o'clock in the forenoon. 

Le shérif, C H S . D ' A N J O U , 
Bureau du shérif. C H S . D ' A N J O U . Sheriff's office, . Sheriff 

Rimouski, 18 avril 1930. 2217—10-2 Rimouski, April 15, 1930. 2218 |(i •_> 
[Première publication, le 19 avril 1930) [First publication, April 19, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski, \ C R X E S T O U E L L E T , 
N o 2458. J Sainte-Luce; vs 

E L I S E E CLAVEAU, savoir: 
1. Les lots Nos trois cent qua t re e t trois cent 

hui t , au cadastre officiel de la paroisse de Sainte-
Luce, à distraire du lot No 308, la part ie nord 
comprenant environ 3 arpents de longueur sur la 
largeur de la di te terre . 

2 . La part ie nord des lots quatre-vingt-onze, 
quatre-vingt-douze, quatre-vingt- treize e t quat re-
vingt-quatorze au cadastre officiel de la paroisse 
de Saint -Donat , de 10 a rpents de front sur envi­
ron 5 de profondeur dans le côté est et environ 
dix arpents aussi de profondeur dans le côté 
ouest, bornée au nord à Sainte-Luce, à l 'est, à 
Louis Desrosiers, au sud à la montagne, à l 'ouest 
à Florian Deschêne. 

Le tou t à charge de la ren te viagère stipulée 
dans un acte de vente-donat ion d e v a n t J . -E . 
Couture , notaire, le 4 janvier 1910, enregistré à 
Rimouski , le 4 octobre, sous le N o 44414, en 
faveur de Nicétas Claveau KT AL. 

Pour ê t re vendus, l ' item 1, à la por te de l'église 
de la paroisse de Sainte-Luce, le V I N G T I E M E 
jour de M A I 1930, à D I X heures de l 'avant-midi 
e t l ' item 2, à la porte de l'église de Sa in t -Donat , 
le même jour, à O N Z E heures et D E M I E de 
l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S . D ' A N J O U . 

Rimouski , 15 avril 1930. 2219—16-2 
[Première publication, le 19 avri l 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Distr ict of Rimouski, 1 C R N E S T OUELLK'I 
No . 254S. Ste. Luce; vs ELI­

S E E CLAVEAU, to wit: 
1. T h e lots numbers three hundred and four 

and three hundred and eight, on t h e official ca­
dastre for the parish of S te . Luce, to be d e d u c t s I 
from lot No. 308, the Nor th pa r t comprising about 
3 arpents in length by t h e width of the said land. 

2. T h e nor th pa r t of lots ninety one, ninety 
two, ninety three and ninety four, on the official 
cadastre for the parish of St." Donat , of 10 arpent 
in front by about 5 a rpents in depth on t h e East 
side and about ten a rpents also in dep th on tin 
West side; bounded on t h e North by Ste. Luce, 
on the E a s t by Louis Desrosiers, on the South by 
the mountain , on the West Florian Deschene. 

The whole subject to a life rent st ipulated in 
deed of sale-gift before J . E . Couture , no tary , tin 
4th of J anua ry , 1016, registered a t Rimouski, the 
4th of October, under No . 44414, in favour <>! 
Nicétas Claveau ET AI-. 

To be sold item 1, a t t h e church door of the 
prish of Ste. Luce, the T W E N T I E T H day of 
M A Y , 1930, a t T E N o'clock in the forenoon, and 
i tem 2, a t the church door of St . Dona t , the sanu-
day, a t H A L F past E L E V E N in the forenoon. 

C H S . D ' A N J O U , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Rimouski, April 15, 1930. 2220—16-2 
[First publication, April 19, 1930] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,) I A B A N Q U E D E 
Distr ict de Roberval , J L-« M O N T R E A L , corps 

N o 6744. ' politique e t incorporé, 
a y a n t une succursale à Saint-Joseph d 'Alma, 
demanderesse; vs P A T R I C K L A L A N C E T T E , 
du même lieu, défendeur, à savoir : 

U n certain terrain ou emplacement s i tué en la 
ville de Saint-Joseph d 'Alma, é t an t le lot connu 
e t désigné sous le numéro treize-A-quatre-vingt-
quinze (No 13-A-95), aux plan et livre de renvoi 
officiels d 'une subdivision de par t ies du lot nu­
méro treize-A, au cadastre officiel pour le neuviè­
me rang du canton Signai—avec ensemble les 
bâtisses dessus construites, circonstances e t dé­
pendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Joseph d 'Alma (Ville d 'Alma), 
M A R D I , le D I X I E M E jour de J U I N prochain 
(1930), à D I X heures de l ' avant -midi (heure 
solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , le 7 mai , 1930. 2625—19-2 
[Première publication, 10 mai , 1930] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) ' " T H E B A N K O F M O N -
Distr ict of Roberval , [ * T R E A L , a body po-

No . 6744. /_ litic and corporate, 
having a branch a t Saint Joseph d'Alma, plaintiff; 
vs P A T R I C K L A L A N C E T T E , of the same place, 
defendant, to wi t : 

A certain lot of land or emplacement situate 
in the town of Saint Joseph d'Alma, being the 
lot known and designated under number thir-
teen-A-ninety five (No. 13-A-95) on the official 
plan and book of reference of a subdivision of 
par ts of lot number thir teen-A, on the official 
cadastre for the n in th range of the township 
Signai—together with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish 
of Saint Parish d 'Alma (Town of Alma) , on 
T U E S D A Y , the T E N T H d a y of J U N E next. 
1930, a t T E N o'clock in t h e forenoon (Standard 
Time) . 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Roberval , M a y 7th, 1930. 2626—19-2 
[First publication, M a y 10th, 1930] 
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F I E R I FACIAS. 
Cuiir Supérieure. 

Province He Québec. | I E P R E T 1 IYPOTHE-
Distriet de Roberval , *-* CAIRE, corpora-

No 6886, ' tioli légale, ayant sou 
principal bureau d'affaires en la cité de Québec, 
demanderesse; vs D A M E L E D A SI M A P D. de 
la ville de Saint-.loseph-d'Alma, épouse contrac-
tuellement séparée de biens de Elzéar Larouchc, 
du même lieu, et le dit ELZEAR L A R O U C H E , 
t an t personnelleinent que jxmr autoriser et 
assister sa dite épouse, défenderesse. 

A savoir: 
Un terrain ou emplacement situé en la ville 

de Saint-Joseph d'Alma, mesurant c inquante 
pieds du nord au sud, sur environ cent pieds de 
l'est à l'ouest, et é t an t le lot connu et désigné sous 
le numéro dix-huit-A-quatre-vingt-quinze (No 
18A-95), aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre pour le neuvième rang du Can ton Signai, 
et borné comme suit : au nord au lot numéro dix-
huit-A-quatro-vingt-quntorze, au sud au lot 
dix-huit-A-(piatre-vingt-seize, à l'est à une rue 
por tan t le numéro dix-huit-A-cent deux, et à 
l 'ouest au lot numéro dix-huit-A — a v e c ensem­
ble les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma, (Ville d 'Alma) , 
M A R D I , le D I X I E M E jour de J U I N prochain 
(1930), a D I X heures de l 'avant-midi , (heure 
solaire}. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , le 7 mai 1930. 2627—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

F I E R I FACIAS 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, ) / ^ A R A G E LAC 8T-
Dist r ic t de Roberval V J J E A N , L I M I T E E , 

N o 6859. ' corporation légale, a y n t 
son bureau à Métabe tchouan , demanderesse; 
vs A R T H U R P E D N A U D , de Saint-Joseph 
d 'Alma, défendeur, à savoi r : 

L a moitié indivise d 'un ter ra in ou emplace­
m e n t s i tué en la ville de Saint-Joseph d 'Alma, 
mesu ran t soixante-dix pieds de front su r cent 
pieds de profondeur, faisant part ie du lot nu­
méro trcizo-A suivant la division primitive, et 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre du canton Signai,.sous le numéro 
treize-A-soixante-etrseize (13-A-76) du neuvième 
rang—avec la moit ié indivise des bâtisses y éri­
gées, borné au sud au chemin de front du di t 
r ang ; au nord au lot numéro treize-A-soixante-
dix-sept ; à l 'ouest à l 'emplacement appa r t e ­
n a n t à Chs. Larouche ou encore aux lots cadas­
t raux Nos. 13-1-4 pour par t ie e t pour l ' aut re 
par t ie au lot 13-A-75 e t à l 'est au ter ra in de 
Anicet Bouchard. 

Pour être vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph d 'Alma (Ville d 'Alma) , 
M A R D I , le V I N G T I E M E jour de M A I pro­
chain (1930), à O N Z E heures de l ' avant -midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , le 14 avril, 1930. 2167—16-2 
[Première publication, le 19 avril , 1930] 

F I E R I F A C I A S . 
Dans la Cour Supérieure. 

Province de Québec, ) A U G U S T I N T R E M -
Dist r ic t de Roberval , ) * » BLAY, courtier , 

N o 6597. ' de Chicout imi, deman-

PIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, i I E PRET I IVPO-
District of Roberval , , I - T H EGA IRE, a law-

Xo. 6886. ' fui corporation, having 
its head-office in the citv of Quebec, plaint i IT : vs 
D A M E LEI >A SI MAUD, of the town of St. 
Joseph d'Alma, vife separate as to property by 
marriage contract of Elzear barouche, of the 
same place, and the said ELZEAR LAROUCHE, 
both personally and to authorize and assist his 
said wife, defendant. 

T o wit: 
A lot of land or emplacement s i tuate in the 

town of Saint-.loseph-d'Alma, measuring fifty 
feet from North to South, by about one hundred 
feet from East to West, and being that lot known 
and designated under number eighteen-A-ninety 
five (No. 18A-95) on the official cadastral plan 
and book of reference for the ninth range of the 
township of Signai, and bounded as follows: 
on the North by lot number eighteen-A-ninety 
four, on the South by lot number eighteen-A-
ninety six, on the East by a Street bearing number 
eighteen-A-one hundred and two and on the 
West, by lot number eighteen-A — together with 
the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish 
of Saint-Joseph-d'Alma, (Ville d 'Alma), on 
T U E S D A Y , the T E N T H day of J U N E next, 
1930, a t T E N o'clock in the forenoon, (Standard 
Time) . 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Roberval, M a y 7, 1930. 2028—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court. 

Province of Quebec, I Ô A R A G E LAC ST-
Distr ict of Roberval f J E A N , L I M I T E E , 

No . 6859. » a lawful corporation, 
having its office a t Métabe tchouan , plaintiff; vs 
A R T H U R P E D N A U D , of Saint-Joseph d 'Alma, 
defendant , to wit: 

The undivided half of a lot of land or emplace­
men t s i tua te in the town of Saint Joseph d 'Alma, 
measuring seventy feet in front by one hundred 
feet in depth , forming par t of lot number thir-
teen-A according to the primitive division, a n d 
known and designated on t h e official cadast ra l 
plan and book of reference for the township of 
Signai, under number thirteen-A-seventy-six 
(13-A-76) in the ninth range—with the undivided 
half of the buildings thereon erected, bounded 
on the South by the front road of the said range, 
on the Nor th by lot number thir teen-A-seventy 
seven, on the West by the emplacement belong­
ing to Chs . Larouche, or again by the cadast ra l 
lots numbers 13-1-4 for one pa r t and by lot 
13-A-75 for t h e other part , and on the E a s t b y 
t h e land of Anicet Bouchard. 

T o be sold a t the church door of the parish 
of Saint Joseph d'Alma, (Ville d 'Alma) on 
T U E S D A Y , t h e T W E N T I E T H day of M A Y 
next, 1930, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Roberval , April 14, 1930. 2168—16-2 
[First publication, April 19th, 1930] 

F I E R I F A C I A S . 
In the Superior Court. 

Province of Quebec, Ï A U G U S T I N T R E M -
Distr ict of Roberval , f BLAY, broker, of 

N o . 6597. * Chicout imi , plaintiff; vs 
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deux; vs J O S E P H D U F O U R , fils August in, des 
ci té e t dis tr ict de Montréal , ci-devant d e Saint-
Méthode , défendeur. 

A savoir : 
Le lot de terre ma in tenan t connu e t désigné 

sous le numéro dix-neuf (No 19) du troisième rang, 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadas t re 
du canton Parent avec ensemble les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu â la porte de l'église de la 
paroisse de Saint -Méthode, distr ict de Roberval, 
M E R C R E D I , le V I N G T E T U N I E M E jour 
de MAI prochain (1080), à D I X heures de l'a­
vant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval . le 15 avril 1930. 2203—10-2 
(Première publication, le 19 avril 1930J 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

No 11 225 1 p H A R L E S LOUBIER, mar-
• * | chaud, du village de Saint-

Benoit , distr ict de Beauce, demandeur; contre 
A M E D E E PATRY, de la ville de Mathuen . dans 
l 'E ta t de Massachussetts , un des Etats-Unis d'A­
mérique, défendeur. 

Saisis comme appar tenant audit défendeur: 
Les lots de terrain numéros seize et dix-sept-A 

(10 et 17A) des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre , pour le rang cinq (5) sud-est, partie 
ouest, du canton de Winslow—avec les bâtisses, 
circonstances e t dépendances dessus y érigées. 

Pour ê t re vendu a la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Alphonse de Winslow (Storno-
way) , S A M E D I , le Q U A T O R Z I E M E jour du 
mois de J U I N prochain, à D I X heures de l 'avant-
midi . (Heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-E. T H E R R I E N . 

Sherbrooke, ce 5 mai 1930. 2501—19-2 
[Première publication, le 10 mai 1930] 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-IIyacinthe. 

Sain t -Hyac in the , à savoir : \ D O S E - A N N A 
N o 1182. / r V L E T E N D R E , 

épouse de Nes tor La vigne, demanderesse; contre 
G E O R G E P R O V E N C H E R , ci-devant de Sainte-
Hélène, m a i n t e n a n t de lieux inconnus, e t L E S 
H E R I T I E R S de feue D a m e Ida Boileau, épouse 
du di t George Provencher, décédée, défendeurs. 

1. Une ter re sise e t située en la paroisse de 
Sainte-Hélène de Bagot , sur le deuxième rang, 
de trois a rpen t s de front sur t ren te a rpents de 
profondeur, le t o u t plus ou moins, connue e t 
désignée sous le lot numéro quatre-vingt-quinze 
(95) aux plan et livre de renvoi officiels de la dite 
paroisse—avec les bâtisses y érigées; 

2. Une a u t r e terre sise et située en la d i te pa­
roisse de Sainte-Hélène de Bagot , sur le premier 
rang, connue e t désignée comme é tan t les lots 
numéros trois e t qua t r e (3 e t 4) du cadastre offi­
ciel de la d i te paroisse—avec les bâtisses y éri­
gées. 

J O S E P H D U F O U R , son of Augustin, of t h e city 
of Montreal , heretofore of S t .Méthode .defendant . 

To wi t : 
A lot of land now known and designated under 

number nineteen (No. 19) in the third range, on 
t h e official cadastral plan and book of reference 
for the township of Parent—together with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold a t t h e church door of the parish of 
St . Méthode , distr ict of Roberval , on W E D N E S ­
DAY, the T W E N T Y F I R S T day of M A Y next, 
(1930), a t T E N o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , April lq, 1930. 2204—16-2 
[First publication, April 19, 1930] 

S A I N T F R A N C I S 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

N o l l * > 2 r \ P H A R L E S L O U B I E R , mer-
' ' / V^ chant, of the village of Saint 

Benoit, district of Beauce, plaintiff ; against 
A M E D E E PATRY, of the town of Mathuen 
in the .Sta te of Massachussetts, one of the United 
States of America, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
The lots of land numbers sixteen and seventeen-

A (16 and 17A) on the official cadastral plan and 
book of reference for the fifth (5) range southeast . 
West par t of the township of Winslow—with 
the buildings, circumstances and dependencies 
thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Alphonse do Winslow (Stornoway), on 
S A T U R D A Y , the F O U R T E E N T H day of the 
mon th of J U N E next, a t T E N o'clock in the 
forenoon. (Standard t ime) . 

C. E . T H E R R I E N , 
Sheriff s office, Sheriff. 

Sherbrooke, M a y 5, 1930. 2562—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

S A I N T H Y A C I N T H E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of St. II iiacinthe. 

S t . H v a c i n t h e , t o w i t : \ D O S E A N N A LE-
N o . 1182. / I V T E N D R E , wife of 

Nestor Lavigne, plaintiff; against G E O R G E 
P R O V E N C H E R , formerly of St. Hélène, now 
of par ts unknown, and the H E I R S of t h e late 
M r s . Ida Boileau, wife of the said George Pro­
vencher, deceased, defendants . 

1. A land s i tua te in t h e parish of St . Helene. 
de Bagot, on the second range, containing three 
a rpen t s in front by th i r ty a rpen t s in dep th , the 
whole more or less, known and designated under 
lot number ninety five (95) on the official plan 
and book of reference of said par ish—with build­
ings thereon erected. 

2. Another land s i tua te in the said parish of 
St . Helene de Bagot, on the first range, known and 
designated as being lots numbers three and four 
(3 and 4) on the official cadas t re of said par ish— 
wi th buildings thereon erected. 



1 7 3 5 

Pour ê t re vendues séparément à la porte de 
l'église de la paroisse de Sainte-Hélène de Bagot, 
M A R D I , le V I N G T I E M E jour de MAI pro­
chain (1930), à D I X heures e t D E M I E de l 'a­
vant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

Sain t -Hyacinthe , 15 avril 1930. 2173—16-2 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

T o be sold separately a t the parochial church 
door of S te . Helene de Bàgot, T U E S D A Y , on the 
T W E N T I E T H day of M A Y next, (1930), a t 
H A L F passed T E N o'clock in the forenoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

St . Hyac in the , April 15th, 1930. 2174—16-2 
(First publication, April 19, 1930] 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , \ HTHE E A G L E L U M -

Province de Québec, I * B E R , CO. L T D . , 
District de Terrebonne, | Montréal , d e m a n d e -

N o 2501. J resse; vs M A X I M A 
SIGOUIN, de Saint-Jérôme, défendeur. 

Comme appa r t enan t au dit défendeur l 'immeu­
ble suivant, savoir: 

La moitié indivise d 'un immeuble por tan t le 
numéro quatorze de la subdivision du lot origi­
naire numéro quarante-neuf (No 49-14) aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la ville 
de Saint-Jérôme—avec bâtisses et dépendances 
dessus construites et toutes servitudes actives et 
passives. 

Pour être vendu à mon bureau d'affaires, au 
Palais de Just ice, dans la ville de Saint-Jérôme, 
dit district, le V I N G T I E M E jour de MAI , 1930, 
à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, * J.-W. CYR. 

Saint-Jérôme, le 15 avril 1930. 
[Première publication, le 19 avril 1930] 

2221—16-2 

T R O I S - R I V I È R E S 

T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Canada , ) r " T H E E A G L E L U M -

Province of Quebec, ( * B E R CO. , L T D . , 
District of Terrebonne, J Montreal , Plaintiff ; vs 

No . 2561. ! M A X I M A S I G O U I N , 
of Saint Jerome, Defendant . 

As belonging to the said Defendant the follow­
ing immovable, to wit: 

The undivided half of the immovable bearing 
number fourteen of the subdivision of primitive 
lot number forty nine (No. 49-14) on the official 
cadastral plan and book of reference for the Town 
of Saint Jerome—with buildings and dependen­
cies thereon erected and all the active and passive 
servitudes. 

To be sold a t m y business office, in the Court 
House, in the Town of Saint Jerome, said District, 
on the T W E N T I E T H of MAY, 1930, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

J W C Y R 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Jerome, April 15th., 1930. 
[First publication, April 19th., 1930] 

2222—16-2 

T R O I S R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Ririires. 
Trois-Rivières, à savoir: I p H A R L E S - E D O U A R D 

No 230 (1929). L E B L A N C , de­
mandeur; vs D A M E ALMA B E T T E Z , veuve de 
( iarneau Trudel , défenderesse. 

Comme appa r t enan t à la dite défenderesse, 
savoir : 

1. Un emplacement situé en la paroisse de 
Saint-Adelphe, faisant partie du numéro sept 
rent vingt-deux (P. N o 722) des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Saint-Stanislas, 
contenant en largeur tou t le terrain qu'il y a en­
tre les emplacements concédés à P'élix Bédard et 
Victor Desmarais respectivement, ou les repré­
sentants de ces derniers, sur une profondeur de 
deux cents pieds, avec une même largeur au bout 
de la di te profondeur, et y comprises les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 
Tel emplacement est celui donné dans le contrat 
de Garneau Trudel avec Marie-Anne Lafontaine. 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
Adelphe, faisant partie du lot numéro sept cent 
vingt-deux (P. No 722) des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Stanislas, conte­
nant deux arpents de front sur vingt-six arpents 
de profondeur, le tou t plus ou moins; borné en-
front par le chemin publie, en profondeur par le 
cordon des terres du rang Saint-Joseph, d 'un côté 
par Joseph Brousseau et de l 'autre côté par une 
route, à distraire l 'emplacement ci-dessus et 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois Ririères. 

Trois Rivières, to w i t : \ f H A R L E S - E D O U A R D 
No. 230 (1929). LEBLANC, plaintiff; 

vs D A M E ALMA B E T T E Z , widow of Garneau 
Trudel , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 

1. An emplacement s i tuate in the parish of 
Saint Adelphe, forming par t of number seven 
hundred and twenty two (P t . No. 722) on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Saint Stanislas, measuring it width all the land 
existing between the emplacements sold to Félix 
Bedard and Victor Desmarais, respectively, or 
the representat ives thereof, by a depth of two 
hundred feet, with the same width at the end of 
the said depth and including the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 
Such emplacement being tha t given in the deed 
between Garneau Trudel and Marie Anne Lafon­
taine. 

2. A farm s i tua te in the parish of Saint Adel­
phe, forming par t of lot number seven hundred 
and twen ty two (P t . No . 722) on the official plan 
and book of reference for the parish of Saint Sta­
nislas, measuring two arpents in front by twenty 
six arpents in depth , the whole more or less; 
bounded in front by the public road, on the depth 
by the line of the Saint Joseph concession lands, 
on one side by Joseph Brousseau and on the other 
side b y a by-road, to be withdrawn the above-
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quelque! aut res occupés et possédés suivant t i ­
tres à cet effet. Telle terre est celle donnée par 
Ferdinand Trudel à Dame Marie-Anne Lafon-
taine Trude l . 

3. Un terrain ou emplacement situé en la pa­
roisse de Saint-Adelphe, de l'autre côté du che­
min public, faisant partie du lot numéro sept 
cent vingt-deux (P. No 722) des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Saint-Stanislas, 
tel que clôturé et compris dans les bornes suivan­
tes : E n front par le chemin public, en arrière et 
du côté sud par D a m e Veuve Léger Lafontaine 
et du côté nord par le D r Elzéar Voisard ou repré­
sentant . Tel emplacement est celui acquis pa r 
Garneau Trudel de Alfred Roberge. 

Pour étire vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Adelphe, dans le comté de C h a m ­
plain, le D I X I E M E jour de J U I N prochain 1930, 
à D I X heures du ma t in (Heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P H I . - L . L A S S O N D E . 

Trois-Rivières, 7 mai 1930. 2629—19-2 
[Première publication, 10 mai 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Magistrat de district.—District <les Trois-

Rivières. 
Trois-Rivières, à savo i r : ! TOS. F I S H E R , de-

N o 8051 (1930). / J mandeur ; vs L E S 
H E R I T I E R S D E F E U N E R E E B E R T H I A U -
M E , défendeurs. 

C o m m e a p p a r t e n a n t aux di ts défendeurs, 
savoir: 

Une terre s i tuée en la paroisse de la P o i n t c d u -
Lac, dans le rang de l 'Acadie, connue et désignée 
sous le numéro trois cent soixante-dix-huit 
(No 378) des plan et l ivre de renvoi officiels du 
cadas t re d 'enregis t rement du comté de Saint-
Maur ice , pour la paroisse de la Pointe-du-Lac— 
avec bâtisses dessus construi tes . 

Pou r ê t re vendue à la por te de l'église de la 
paroisse de la Pointe-du-Lac, dans le comté de 
Saint-Maurice , le V I N G T E T U N I E M E jour de 
M A I prochain 1930, à D I X heures du mat in 
(heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P H I . - L . L A S S O N D E . 

Trois-Rivières, 14 avri l , 1930. 2163—16-2 
[Première publication, 19 avril , 1930] 

mentioned emplacement and some others oc­
cupied and owned according to titles to this 
effect. Such farm being tha t given by Ferdinand 
Trudel to D a m e Marie Anne Lafontaine Trudel. 

3 . A lot of land or emplacement s i tuate in the 
parish of Saint Adelphe, on the other side of the 
public road, forming part of lot number seven 
hundred and twenty two (Pt . No . 722) on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Saint Stanislas, such as fenced in and comprise) 1 

within the following boundaries: in front by the 
public road, a t the rear and on the south side b\ 
D a m e Widow Léger Lafontaine, and on the north 
side by Dr . Elzcar Voisard or representat ive. 
Such emplacement being t h a t acquired by Gar­
neau Trudel from Alfred Roberge. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Adelphe, in the county of Champlain , on 
the T E N T H day of J U N E next, 1930, a t T E N 
o'clock in the forenoon (Standard Time) . 

P H I . L. I A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivières, M a v 7, 1930. 2630—19-2 
[First publication, M a y 10, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Magistrate's Court.—District of Trois-Rinères 

TOS. F I S H E R , plain-
J tiff; vs L E S H E R I -

Trois-Rivières, to wi t : ) 
No . 8051 (1930). / 

T I E R S D E F E U N E R E E B E R T H I A U M E , 
defendants . 

As belonging to the said defendants, to wit: 

A farm si tuate in t h e parish of Pointe du Lac, 
in the Acadie range, known and designated 
under number three hundred and seventy eight 
(No . 378) on the official plan and book of refer­
ence of the registration cadastre for the county 
of Saint Maurice, for the parish of Pointe du Lac 
—with buildings thereon erected. 

T o be sold a t the church door of t h e parish 
of Pointe du Lac, in the county of Saint Maurice, 
on t h e T W E N T Y F I R S T d a y of M A Y next, 
1930, a t T E N o'clock in the forenoon (Standard 
Time) . 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivières, April 14, 1930. 2164—16-2 
[First publication, April 19th, 1930] 

Nomina t ions Appoin tments 

N o 1879. E lec . N o . 1879. E l ec . 
D E P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U - D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C -

B L I Q U E T I O N 

Nomina t ion de 2 Commissaires d'écoles. 
Il a plu à Son H o n n e u r le l ieutenant -gouver­

neur , p a r un arrê té en Conseil , en d a t e du 1er ma i 
1930, de n o m m e r M . A r m a n d Gareau e t M . 
Delphis Lapo in te commissaires d'écoles pour la 
munic ipa l i té de can ton de Sicot te , dans le comté 
de H u l l . 2525 

Il a plu à Son H o n n e u r le Lieutenant-gouver­
neur, d e l 'avis e t du consen tement du Conseil 
exécutif, de faire les nominat ions su ivan tes : 

Québec, le 14 avril , 1,930. 
M M . James Tay lo r e t C.-A. Marcoux, de la 

cité d e Montréal , tous deux employés au Bureau 
des Postes d e Mont réa l : juges d e paix avec 

Appo in tmen t of 2 School Commissioners. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by Order- in-Counci l da ted t h e 1st of 
May , 1930, t o appoin t M r . A r m a n d Gareau and 
M r . Delphis Lapointe, School Commissioners for 
t h e municipal i ty of t h e township of Sicotte, in 
t h e county of Hul l . 2526 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by and wi th t h e advice and consent of 
Our Execut ive Council, to m a k e the following 
appo in tmen t s : 

Quebec, April 14, 1930. 
Messrs . J ames Taylor and C. A. Marcoux, of 

t h e city of Mont rea l , both Post Office employees 
of Mont rea l : t o b e Justices of the Peace with 



1 7 3 7 

juridiction sur le distr ict de Montréa l , aux fins 
de recevoir le serinent seulement, conformément 
aux dispositions des S ta tu t s Refondus de Québec 
1926, chapi t re 145, article 358. 

Québec, le 15 avril, 1930. 
M. J.-Polydore Dut i l , de la cité de Québec, 

arpenteur géomètre: arpenteur e t inspecteur 
des arpentages dans le département des Terres 
et Forets de la Province de Québec. 

Québec, le 23 avril . 1930. 
M. Hervé Dumoul in , de SaimVElzéar, comté 

de Laval, marchand, e t M . Josapha t Morin, 
de la cité de Montréal , demeuran t au Xo 3624 
rue Sainte-Emilie: juges de paix pour le district 
de Montréal . 

M. Charles Rouleau, de Saint-Paul de Chester: 
juge de paix pour le distr ict d 'Ar thabaska . 

M. William Russell, de M a t a n e : juge de paix 
pour le distr ict de Rimouski. 

M. Frederick Richard Hunt , de la cité de 
Montréal , 0250 avenue Monkland: juge de paix 
avec juridiction sur la province de Québec, aux 
fins de recevoir le serinent seulement, conformé­
ment aux dispositions des S t a tu t s Refondus de 
Québec 1925, chapitre 145, article 358. 

Québec, le 20 avril, 1930. 
M. T.-Wilfrid Edge , de la cité de Québec, 

avocat e t Conseil en Loi du Roi: Protonotaire 
de la Cour Supérieure du distr ict de Québec. 

Québec, le 28 avril 1930. 
M. M.-A. Schwartz, de la cité de Montréa l , 

comptable public, résidant à 193 rue Sainte-Ca­
therine, Ouest : juge de paix pour le district de 
Montréal . 

Québec, le 29 avril 1930. 
M M . Hugh-Ar thur Crombie, d e la cité de 

Montréal, demeurant au X o 791 Roslyn Ave., 
Wesley-Francis Coodfellow, de Ville Saint-Pierre, 
demeurant au Xo 145 Ave Hillcrest, F . -J . Rowe, 
de la cité d e Montréa l , demeuran t au Xo 271 
rue St^Roch, Louis Levine, commerçant , de la 
cité de Montréal , demeuran t au X o 125 Blvd. 
Saint-Joseph Ouest, Joseph G u t t m a n , industrial, 
Outremont , demeuran t au X o 935, Ave. Dunlop, 
et Arthur-A. Rohrlick, de la cité de Montréa l , 
demeurant au N o 357 Ave F a i r m o u n t : juges de 
paix pour le distr ict de Montréa l . 

Québec, le 30 avril, 1930. 
M. Léonidas DesRosiers, de Montebello, 

agent d 'assurances: juge de paix pour le district 
de Hull . 

Québec, le 2 mai , 1930. 
M. J.-Ladouceur, d 'Aylmer : juge de paix 

pour le district de Hull . 
M. J . -Eut rppe Couture , de la cité de Québec, 

marchand, demeurant à 12 rue de la Couronne: 
juge de paix avec juridiction sur le district de 
Québec, aux fins de recevoir le serment seulement, 
conformément aux disposition des Sta tu t s Re­
fondus de Québec, 1925, chapi t re 145, article 
358. 

M. Rosario Messier, de la cité de Montréal , 
sec-trésorier de l'Association des marchands 
détaillants du Canada , 180 Sainte-Catherine E s t : 
juge de paix avec juridiction sur le district de 
Montréal , aux fins de recevoir le serment seule­
ment, conformément aux dispositions des Sta­
tuts Refondus 1925, chapitre 145, article 358. 
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jurisdiction over the district of Montreal , for the 
purposes of administering the oath only, pursuant, 
to the provisions of the Revised Sta tutes of 
Québec, 1925, chapter 145, article 368. 

Quebec, April 15, 1930. 
Mr. J . Polydore Dutil , of the city of Quebec, 

land-surveyor: to be Surveyor and ' Inspec to r of 
Surveys in the Depar tment of Lands and Forests 
of the Province; of Québec. 

Quebec, April 23, 1930. 
Mr. Hervé Dumoulin, of Saint Elzéar, coun ty 

of Laval, merchant , and Mr. Josaphat Morin, 
of the city of Montreal , residing a t No . 3024 
Sainte Emilie s treet ; to be Justices of the Peace 
for the district of Montrea l . 

Mr. Charles Rouleau, of Saint Paul de Chester : 
to be a Justice of the Peace for the district of 
Ar thabaska . 

Mr . William Russell, of M a t a n e : to be a J u s ­
tice of the Peace for the distr ict of Rimouski . 

Mr. Frederick Richard Hunt , of the city of 
Montreal , 6250 Monkland Avenue: to be a J u s ­
tice of the Peace with jurisdiction over the Prov­
ince of Quebec, for the purposes of administer ing 
the oath only, pursuant to the provisions of t h e 
Revised Sta tu tes of Quebec, 1925, chapter 145, 
article 358. 

Quebec, April 20, 1930. 
Mr. T . Wilfrid Edge, of the city of Quebec, 

advocate and King 's Counsel : to be Pro thono-
tary of the Superior Court for the district of 
Quebec. 

Quebec, April 28, 1930. 
Mr. M. A. Schwartz, oi Montreal , public 

accountant , residing a t No . 193, Saint Cathe­
rine Street West : to be a Justice of the Peace 
for the district of Montrea l . 

Quebec.. April 297 1930. 
Messrs Hugh Ar thur Crombie, of the city of 

Montreal , residing a t No. 791, Roslyn Avenue, 
Wesley Francis Goodfellow, of the Town of Saint 
Pierre, residing a t No. 145, Hillcrest Avenue, 
Messrs. F . J . Rowe, of the city of Montreal , 
residing a t No. 271, Saint Roch street , Louis 
Levine, t rader , of the city of Montreal , residing 
a t No. 125 Saint Joseph Boulevard West, Joseph 
G u t t m a n , manufacturer , Outremont , residing 
a t No . 935, Dunlop Avenue, and Ar thur A . 
Rohrlick, of the city of Montreal , residing a t 
No . 357, Fa i rmoun t Avenue: to be Justices of 
the Peace for the distr ict of Montrea l . 

Quebec, April 30, 1930. 
Mr . Léonidas Desrosiers, of Montebello, insur­

ance agent : to be a Justice of the Peace for t h e 
district of Hull . 

Quebec, M a y 2, 1930. 
Mr . J . Ladouceur, of Ay liner: to be a Just ice 

of the Peace for the district of Hull. 
Mr . J . Eu t rope Couture , of the city of Quebec, 

merchant , residing a t No. 12 Crown s t ree t : to be 
a Just ice of the Peace with jurisdiction over t h e 
district of Quebec, for t h e purposes of adminis­
tering the oath only, pursuant to the provisions 
of the Revised Sta tu tes of Quebec, 1925, chapter 
145, article 358. 

Mr . Rosario Messier, of the city of Montrea l , 
secretary-treasurer of the Retail Merchants ' As­
sociation of Canada , 180 Saint Cather ine Street 
E a s t : t o be a Just ice of the Peace with jur is­
diction over the Distr ict of Montreal , for t h e 
purposes of administer ing the oa th only, pursuan t 
to the provisions of the Revised S ta tu tes 1925, 
chapter 145, article 358. 
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Proclamations Proclamations 

Canada, 
Province de H.-G. C A R R O L L . 

Québec. 
[L .S.] 

G E O R G E V, par la grace de Dieu, roi de Grande-
Bretagne, d ' I r lande et des territoires br i tan­
niques audelà des mers, défenseur de la foi, 
empereur des Indes. 
A tous ceux qui les présentes verront ou qu ' i -

celles pourront concerner—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N . 

Canada, 
Province of H. G. C A R R O L L . 

Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E V , by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, KINO, Defender of the Faith. 
Emperor of India . 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N . 

CHAHLKS LANCTOT, "I A T T E N D U qu 'une re-
Assistanl-Procureur- ) quê t e N o u s a été 

Général. > présentée, demandan t 
de détacher de la municipalité de canton d'Alba-
nel, comté du Lac-Saint-Jean-Ouest , le terri toire 
ci-après décrit, e t de l'ériger en municipalité dis­
t incte sous le nom de la municipali té du village 
d'Albancl, dans le même comté; 

ATTENDU que toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard on t é té remplies, que ledit 
territoire est dans les conditions exigées par la 
loi pour former une municipalité, e t qu'il restera 
à la municipalité du canton d'Albanel, après cet te 
érection, une population de plus de trois cents 
âmes : 

A C E S CAUSES, du consentement et de l 'avis 
de Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret en da te du premier mai 1930, et conformé­
ment aux dispositions du Code municipal de 
Not re Province de Québec, Nous déclarons par les 
présentes (pie le territoire suivant, savoir: 

Ce territoire, s i tué dans les sixième et septième 
rangs du canton d'Albanel, et don t les bornes— 
en référence au cadastre officiel fait pour le can­
ton d'Albanel, dans la division d 'enregistrement 
de Lac-Saint-Jean-Ouest—sont: vers le sud-est 
dans le sixième rang, la ligne séparan t le lot 
numéro vingt-huit (28) du lot numéro vingt-
neuf-A (29A), sur une profondeur de cinq cent 
soixante-dix (570) pieds (8.64 chs) à part i r de la 
limite vraie du septième rang et, celle qui lui fait 
suite dans ce dernier rang entre lots vingt-huit-A 
et vingt-neuf-A (28A et 29A), sur une égale lon­
gueur de 570 pieds à par t i r de la limite vraie 
dudi t septième rang; vers le nord-ouest, la ligne 
entre les lots numéros t rente-deux e t t rente-trois-
A (32 et 33A), dans chacun des sixième e t sep­
t ième rangs, sur mêmes et égales profondeurs 
que précédemment; vers le nord-est dans le 
sixième rang et, le sud-ouest dans le septième rang, 
une ligne menée en t ravers les lots numéros de 
vingt-neuf-A (29A) à trente-deux (32) dans cha­
cun de ces deux rangs, suivant une parallèle à la 
limite vraie entre les deux rangs susdits et dis­
tan te de 570 pieds de celle-ci, dans la manière 
que déterminée par les bornes du sud-est et du 
nord-ouest—est dé taché de la municipali té du 
canton d'Albanel et érigé en une municipali té 
distincte, sous le nom de "la municipali té du villa­
ge d 'Albanel", dans le comté municipal de Lac-
Saint-Jean-Ouest, à compter de la da t e de la 
publication de la présente proclamation dans la 
Gazette Officielle de Québec. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

CHAULES LANCTOT, "1 Y J J 7 H E R E A S Applica-
Deputy-Attorney- \ VV t ion has been made 

General. > to Us, to detach from 
t h e municipality of t h e township of Albanel, 
county of Lake St . John West, the terri tory 
hereinafter described and to erect the same into 
a separate municipali ty under the name of " the 
Municipali ty of the Village of Albanel", in the 
same county; 

WHEREAS all the provisions of the Municipa! 
Code on t h a t behalf have been observed, t ha t the 
said territory is within the conditions required by 
law to form a municipali ty, and tha t there shall 
remain in the municipali ty of the township of 
Albanel, after such erection, a population of over 
three hundred souls; 

T H E R E F O R E , with the consent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
dated the first of May , 1930, and in accordance 
with the provisions of the Municipal Code of 
Our Province of Quebec, We hereby declare tha t 
t h e following terri tory, t o wit: 

The terr i tory s i tuate in the sixth and seventh 
ranges of the township of Albanel, and whose 
boundaries—according to the official cadastre 
made for the township of Albanel, in the regis­
trat ion division for Lake Saint John West— are : 
to the Southeast in the sixth range, the line divid­
ing lot number twenty eight (28) from lot number 
twenty nine-A (29A), for a depth of five hundred 
and seventy (570) feet (8.04 chs) from the t rue 
limit of the seventh range and, t h a t following 
it in the said la t ter range between lots twenty 
eight-A and twenty nine-A (28A and 29A), for an 
equal length of 570 feet from the t r ue limit of the 
said seventh range: t o t h e Northwest , the line 
between lots numbers th i r ty two and thir ty 
three-A (32 and 33A) in each of the sixth ami 
seventh ranges, for the same and equal depths 
as the preceding; to t h e Northeast in the sixth 
range and, the Southwest in the seventh range 
a line drawn across lots numbers from twenty 
nine-A (29A) to th i r ty two (32) in each of these 
two ranges, following a parallel to the t rue limit 
between the two aforesaid ranges and a t a dis­
tance of 570 feet from the latter, in the manner 
determined by the Southeast and Northwesl 
boundaries—shall be detached from the munici­
pali ty of the township of Albanel and erected 
into a separate municipali ty under the name of 
" T h e Municipali ty of t h e Village of Albanel", in 
the municipal county of Lake Saint John West, 
from and after the da te of the present proclama­
tion in the Quebec Official Gazette. 

OF ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents m a y concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 
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EN FOI DE QUOI, N'OUS avons fait rendre 
.Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Qoibeo. TÉMOIN: 
Notre très fidèle et bien-aimé l 'Honora­
ble H E N R Y G E O R G E CARROLL, 
lieutenant-gouverneur de Notre pro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement, en Notre ( ité 
de QUEBEC, de Notre Province de 
QUEBEC, ce SIXIEME jour de MAI 
en l'année mil neuf cent t rente de l'ère 
chrétienne et de Notre Règne la vingt 
et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire suppléant de la province, 

2589 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Canada, 
Province de H.-G. CARROLL. 

Québec. 
[L . S.) 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, roi de Grande-
Bretagne, d ' I r lande et des territoires bri tanni­
ques au-delà des mers, défenseur de la foi, 
empereur des Indes. 
A tous ceux qui les présentes verront ou qu'icelles 

pourront concerner—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANCTOT, 1 A T T E N D U qu 'une 
Assistant-Procureur- | requête Nous a été 

Général. ' présentée, demandan t 
de détacher de la municipalité de la paroisse de 
SainWean-Baptisto-do-Micolet, le territoire ci-
après décrit, et de l'ériger en municipalité dis­
tincte, sous le nom de " L a municipalité de Nico-
let-Sud", dans le même comté; 

ATTENDU que toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont é té remplies, que le dit 
territoire est dans les conditions exigées par la 
Loi pour former une municipali té,et qu'il restera 
à la municipalité de la paroisse de Saint-Jean-
Baptiste-de-Nicolet, après cette érection, une 
population de plus de trois cents âmes: 

A C E S CAUSES, du consentement e t de l'a­
vis de Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret en date du 24 avril 1930, et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre 
Province de Québec, Nous déclarons par les pré­
sentes que le territoire suivant, savoir: 

Le territoire, dans la seigneurie de Nicolet et 
dont les bornes—en référence au plan du cadastre 
officiel fait pour la paroisse de Saint-Jean-Bapt is-
te-de-Nicolet, dans la seconde division d'enregis­
t rement de Nicolet—sont: vers l'ouest, le lac 
Saint-Pierre depuis son point de contact avec la 
limite nord-est de la municipalité de la paroisse 
de Saint-Antoine-de-la-Raie-du-Febvre. jusqu'au 
milieu du chenal de la Ferme; vers le sud-ouest, 
ladite limite de paroisse jusqu 'au milieu de la 
rivière Nicolet-Sud-Ouest; vers l 'est e t le sud-est, 
une ligne menée suivant le milieu de cette rivière 
jusqu 'à son point de jonction avec la rivière 
Nicolet-Nord-Est; vers le nord, le milieu du che­
nal de la Ferme et, à la suite, une ligne menée 
suivant le milieu de la rivière Nicolet, de manière 
à inclure les îles .numéros 407, 409, 410, 413, 414, 
415 e t 416, jusqu 'au point de jonction des rivières 
Nicolet-Sud-Ouest et Nicolet-Nord-Est,—est dé­
taché de la municipalité de la paroisse de Saint-
Jean-Bapti8te-de-Nicolet et érigé en une muni­
cipalité, sous le nom de "la municipalité de Nico-
let-Sud", dans le comté municipal de Nicolet, 

In TaSTIMONl w i i i . k i . ' . i . We bave caused 
these Our Letters to be made Patent 
Bild the ( treat Seal of the Province «.!' 
Quebec, to be hereunto affixed. W n -
m > s : Our Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable H E N R Y 
G E O R G E C A R R O L L , Lieutenant-
( lovernor of our said Province. 

At our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , in Our said Province, this 
S I X T H dav of MAY. in the Year of 
Our Lord one thousand nine hundred 
and thirty and in the twenty first year 
of Our Reign. 

By command. 
A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 

2590 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Canada, 
Province of H. G. CARROLL. 

Quebec. 
[L.S.I 

G E O R G E V. by the Grace of G o d . of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas. KlNO, Defender of the Fai th, 
Emperor of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern -GREETING. 

PROCLAMATION. 

CHARLES LANCTOT, | VJT /HEREAS applica-
Deputy-Attorney- \ Uon has been made 

Gem ral'. > to Us , to de tach from the 
municipality of the parish of Saint-Jean-Baptiste-
(le-Nicolet, the territory hereinafter described, 
and to erect the same i n t o a separate municipa­
lity, under the name of "The Municipality of 
Xicolet-South, in the same County} 

WHEREAS all the provisions of the Municipal 
I fade on that behalf have been Observed, that the 
sait territory is within the conditions required 
by law to form a Municipality, and tha t there 
shall remain in the Municipality of t h e parish 
of Saint-Jean-Baptiste-de-Nicolet, a i d ; - such 
erection, a population of over three hundred 
souls: 

T H E R E F O R E , with the advice and consent 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
dated the 21th. of April. 1930. and in accordance 
with the provisions of the Municipal Code of 
Our Province of Quebec, We hereby enact t ha t 
the following territory, to wit: 

The territory, in the Nicolet Seigneurie, the 
boundaries of which according to t h e official 
cadastra] plan made for the parish of Saint-Jean-
Baptiste-de-Nicolet. in the second registration d i ­
vision of Nicolet. are: towards the West, Lake 
Saint-Pierre, from it- point of contact with the 
Northeast limit of the municipality of the parish 
of Saint-Antoine-de-la-Baie-du-Febvre as far as 
tluvmiddle of the channel ol La Ferme; towards 
the South-west, the said parish limit as tar as t i c 
middle oftheriverNicolet-Sout hwest : towards the 
La-t and Southeast, a line drawn from the middle 
of such river as faras i ts intersection with the river 
Nicolet-Northeast towards the North, the middle 
of the channel of La Ferme, and following, a line 
drawn along the middle of the river Nicolet, in 
such manner as to include islands numbers 107, 
409, 410,413, 411, 415 and 418, as far as the inter­
section of the rivers Nicolet-Southwest and Nico­
let-Northeast -shall be detached from the 
municipality of the parish of Saint-Jean-Baptiste-
de-Nicolet and erected into a municipality, under 
the name of " T h e Municipali ty of Nicolet 
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à compter de la da te de la publication de la pré-
sente proclamation dans la limette Officielle de 
Québec. 

DE TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes pe inen t concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes e t sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Québec. TÉMOIN : 
Notre très fidèle et bien-aimé l 'Honora­
ble H E N R Y G E O R G E CARROLL, 
l ieutenant-gouverneur de Not re pro­
vince de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , en Not re Cité 
de QUEBEC, de Notre Province de 
Q U E B E C , ce S I X I E M E jour de MAI , 
en l 'année mil neuf cent t rente de l'ère 
chrétienne et de Notre Règne la vingt 
et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire suppléant de la province, 

2587 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Action en séparat ion de biens 

Canada, Province de Québec, District de 
Rimouski, Cour Supérieure, No 2(558. Dame 
Margueri te Morneau, épouse de Joseph Proulx, 
de la paroisse de Sainte-Blandine, dans le district 

^le Rimouski, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs le di t Joseph Proulx, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le vingt-neuvième jour 
d'avril 1930. 

Rimouski, le 20 avril 1030. 
Les procureurs de la demanderesse, 

2613—19-4 C O T É & JESSOP. 

Canada , Province de Québec, District de 
Beauce, Cour Supérieure, No 11705. Dame 
Claudia Rodrigue, de Saint-Victor, épouse de 
Gédéon Tardif, cultivateur, de Saint-Victor, dû­
ment autorisée à ester en justice, demanderesse; 
va le dit Gédéon Tardif, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té instituée 
en cet te cause, le vingt-quatrième jour d'avril 
1930. 

Saint-Joseph, Beauce, mai 7, 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

2015—19-4 A N T . L A C O U R C I E R E . 

Avis divers 

Avis est par le présent donné que " T h e Ritchie 
Cut-Stone Company, Limited", autorisée à faire 
des affaires dans cette province, a nommé par 
procuration, M. William Mann , de "The Ritchie 
Cut-Stone Company, Limited", rue Wanklyn, 
ville LaSalle, dans la province de Québec, son 
agent principal, avec son bureau chef d'affaires 
dans la d i te ville, en remplacement de M. C.-C. 
Porter. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2621 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

South" , in the municipal county of Nicolet, floin 
and after the da te of the publication of the piv-
sent proclamât ion in the Quebec Official Gazette. 

OF ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WBBBBOF, Wé bave caused 
these Our Letters to be m a d e Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved t h e Honourable H E N R Y 
G E O R G E C A R R O L L , Lieutenant -
Governor of Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci tv of 
Q U E B E C , in Our said Province, ' this 
S I X T H day of MAY, in t h e Year of 
Our Lord one thousand nine hundred 
and th i r ty and in the twenty first year 
of Our Reign. 

Bv Command , 
A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

25SS Acting Assistant Provincial Secretary. 

Action for separat ion as to proper ty 

Canada, Province of Quebec, Distr ict of Ri­
mouski, Superior Court , No. 2658. D a m e Mar­
guerite Morneau, wife of Joseph Proulx, of the 
parish of Sainte Blandine, in the distr ict of Ri­
mouski, duly authorized t o ester en justice. 
plaintiff; vs the said Joseph Proulx, defendant. 

An action for separation as t o proper ty has 
been insti tuted in this cause, the twen ty ninth 
dav of April, 1930. 

Rimouski, April 29, 1930. 
C O T É & J E S S O P , 

2014—19-4 At torneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, Dis t r ic t of 
Beauce, Superior Cour t , No. 11705. D a m e Clau­
dia Rodrigue, of Saint Victor, wife of Gédéon 
Tardif, farmer, of Saint Victor, duly authorized 
t o ester en justice, plaintiff; vs the said Gedeon 
Tardif, defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
been insti tuted in this cause, on t h e twenty 
fourth day of April, 1930. 

Saint Joseph, Beauce, M a y 7,1930. 
A N T . L A C O U R C I E R E , 

2616—19-4 At torney for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

Notice is hereby given t h a t " T h e Ritchie 
Cut-Stone Company , Limited", authorized to 
carry on business in this Province, has by new 
power of a t torney, appointed Mr. William Mann , 
care of "The Ritchie Cut-Stone Company , Limit­
ed" , Wanklyn Street, Town of LaSalle, in the 
Province of Quebec, to be its chief agent , with 
head-office in said town, replacing M r . C. C. 
Porter . 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2622 Acting Assis tant Provincial Secretary. 
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Bureaux-chef Chief Offices 

Avis est donné (juc la compagnie "La Mine 
d'or Venue, Limitée'', (Libre de responsabilité 
personnelle), a transporté ses bureaux au No 
132, rue Saint-Pierre, edifice Sun Trust, Québec. 

Québec, le premier mai 1930. 
L'assittant-secré taire. 

2617 L-.M. COTE. 

"FERME DE FOURRURES FRANCO-BBLOE, l.'l'Kii" 

Avis est par les présentes donné <|Ue la compa-

gnie "Ferme de Fournîtes Franco-Belge, Ltée", 
(•(instituée eu corporation par lettres patentes 
le vingt et unième jour de mars UV.il), et ayant son 
bureau-chef en la cité de Québec, a établi son 
bureau fin numéro 339 de La rue Saint-Paul, à 
Québec, dans le district de Québec. 

A compter de la date de cet avis, le dit bureau 
sera considéré par la compagnie connue étant 
son bureau-chef. 

Daté à Québec, ce 1er jour d'avril 1930. 
Le président, 

2(11!) DAVID SAMSOX. 

Soumissions 

Avis public est par les présentes donné: 
Que. la Corporat ion du village Es t de Saint-

Qeorges de Beauce recevra, d'ici au 20 mai cou­
rant , des soumissions au bureau du secrétaire pour 
un emprunt de 810,000.00 à 5 % payables par 
annuités pendant 20 ans, à dater de la livraison. 
Les intérêts et fonds d 'amortissement é tan t paya­
bles semi-annuellement les 1er mai et 1er novem­
bre chaque année au bureau de la Banque Ro­
yale de Saint-Georges de Beauce, et à ses succur­
sales. 

Ces soumissions devront être cachetées et 
accompagnées d 'un chèque de 1 % de la valeur 
de l 'emprunt . 

Objet de l 'emprunt : 
Reconstruction du pont sur la rivière Chau­

dière à Saint-Georges de Beauce. 
Le Conseil ne s'engage pas à accepter ni la plus 

haute ni la plus basse, ni aucune des soumissions 
qui seront faites. 

Le di t emprun t est autorisé par règlement 
No 01 approuvé par le Ministre des Affaires 
Municipales le 1er mai courant . 

Saint-Georges de Beauce, ce 7 mai, 1930. 
Le secrétaire-trésorier, 

2011—19-2 G E O R G E S P A Q U E T . 

Ventes—Loi de faillite 

BOUS LA LOI DE FAILLITE 

V E N T E A L ' E N C A N 

D a n s l'affaire de J . -L. Marier, marchand, Riviè-
re-du-Loup, Québec, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que V E N D R E D I , 
le T R E I Z I E M E jour de J U I N 1930, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi , heure solaire, sera vendu 
par encan public, à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Patr ice de Rivière-du-Loup, Que., l ' im­
meuble de cet te faillite ci-après décrit : 

Notice is given that the company "La Mine 
d'Or Venus, Limitée" (No Personal Liability), 
has transferred its offices to No. 132, St. Peter 
street. Sun Trust Building, Quebec. 

Quebec, May the first, 1930. 
L. M. COTE, 

2818 Assistant-Sec rotary. 

"FERMI DE FOURRURES PRANCO-BEU3B, LTEE" 

Notice is hereby given that the company 
"Ferme de Fourrures Franco-Belge, Ltée , in­
corporated by letters patent the twenty first day 
of March, 1930. and basing its head office in the 
city of Quebec, has established its office at number 
339, St. Paul Street, at Quebec, in the district of 
Quebec. 

from and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as 
being its head-office. 

Dated at Quebec, this lirst dav of April, 1 9 3 0 . 
DAVID SAMSON, 

2020 President. 

Tenders 

Notice is hereby given : 
T h a t the Corporation of the village Eas t S t . 

George de Beauce, shall receive from to-day unti l 
M a y 20th instant , tenders a t the office of the 
secretary, for a loan of 810,000.00 a t o°/L payable 
annual ly during 20 years from date of delivery. 
T h e interest and sinking fund shall be payable 
semi-annually the 1st of M a y and 1st of N o ­
vember of each year a t the office of t h e Royal 
Bank of St. George de Beauce, and a t i ts bran­
ches. 

The said tenders must be sealed and accompa­
nied by a cheque of 1 % of the value of the loan. 

Object of the loan. 
Rebuilding the bridge over the Chaudière 

river a t St . George de Beauce. 
The Council shall not be bound to accept cither 

the highest or t h e lowest or any of t h e tenders 
submit ted . 

The said loan is authorized by by-law No. 61 , 
approved by the Minister of Municipal Affairs 
on the 1st of M a y instant . 

St . Georges de Beauce, this M a y 7, 1930. 
G E O R G E S P A Q U E T , 

2612—19-2 Secretary-Treasurer . 

Sales—Bankruptcy Act 

U N D E R THE BANKRUPTCY A C T 

A U C T I O N SALE 

In the ma t t e r of J. L. Marier, merchant , Riviè­
re-du-Loup, Que., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on F R I D A Y , the 
T H I R T E E N T H day of J U N E , 1930, a t E L E ­
V E N o'clock in the forenoon, s tandard t ime, the 
immovable in this bankruptcy, hereinafter des­
cribed, shall be sold by public auction a t the 
parochial church door of St . Patr ice de Rivière-
du-Loup, Que. 

http://UV.il


1742 

Item A. No l. Un emplacement faisant partie 
du lut de terre numéro deux cent ceux (Ptie 202) 
au cadastre officiel de la ville de l ' ïascrvillc me­
surant 12 pîedfl de front par 50 pieds de profon­
deur, borné au nord, en front à la rue Sainte-
Anne, au SUd-OUest, à .1. A. Thibault, au sud-est 
à Paul Ouellet, el au nord-est au terrain ci-après 
décrit : 

Xo 2. Un terrain <>u emplacement, mesurant 
cinq mille deux cents pieds anglais eu superficie, 
borné en front au nord-est. à la rue Amyot . au 
sud-ouest au terrain ci-dessus, au nord-ouest à la 
rue Sainte-Anne, et au BUd-CSt à Ail'. Fortin ou 
représentants, lequel terrain l'ait également partie 
du lot de terre numéro deux cent deux (Ptie 202) 
au dit cadastre officiel de la ville de Fraserville, 
comté de TémiscOUata—avec la bâtisse et dépen­
dances. 

L'item A sera offert en vente au plus haut 
enchérisseur, sujet aux rentes existantes. 

Cette vente est faite conformément aux articles 
sept cent seize et sept cent dix-sept du C. I'. C. 
et aussi à l'article quarante-cinq de la Loi de 
Faillite; cette vente équivaut à la vente au shérif. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tout temps en B'adressant aux bureaux du 
syndic soussigné. 

Conditions de paiement : argent comptant . 
Québec, le 7 mai 1930. 

Le syndic, 
R .-EUX E S T L E F A I V R E . 

Bureaux: 147. Cote de la Montagne. 
Québec, Que. 2007—19-2 

SOUS LA LOI DE FAILLITE. 

V E N T E A L ' E N C A N 

Dans l'affaire de J.-RomêO Tremblay, gara­
giste. La Malbaie. Que., cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné (pie M E R C I ' K -
D I , le O N Z I E M E jour de J U I N 1930, à D I X 
heures de l'avant-midi, heure solaire, sera vendu 
par encan public, à la porte de l'église paroissiale 
de La Malbaie, comté de Charlevoix. I immeuble 
de cette faillite ci-après décrit : 

Item A.—Un lopin de terre OU emplacement 
situé en la paroisse de La Malbaie, rang de la 
Pointe-au-Pic. faisant partie du lot numéro sept 
cent cinquante-trois (753) du cadastre officiel 
pour la paroisse de Saint-Etienne-de-la-Malbaie, 
contenant environ 00 pieds de largeur en front au 
chemin public et environ 150 pieds dans le haut 
de la profondeur qui est de un arpent, le tout plus 
ou moins, le dit lopin de terre borné comme sui t : 
en front, au nord-est au chemin publie du dit 
rang de Pointe au Pic, à la profondeur au sud-
ouest, au terrain du D r Lockwood, d 'un côté au 
sud-est à une route privée à F.-X. Pednaud, et au 
nord-ouest au terrain de Jos. Harvey—avec le ga­
rage dessus construit, circonstances et dépendan­
ces; sauf à distraire la partie vendue à Dame 
Louise-D. Lockwood, telle que décrite dans un 
acte de vente passé devant le notaire Warren, 
sous le numéro 6935; 

L'item A sera offert en vente au plus haut en­
chérisseur. 

Cet te vente est faite conformément aux ar t i ­
cles 710 et 717 du C.P .C. et aussi à l 'article 45 
de la Loi de Faillite, cet te vente équivaut à la 
vente au shérif. 

Item A. Xo. 1. An emplacement forming par t 
of lot of land number two hundred and two (Pt . 
202) on the official cadastre for the town of 
Praserville, measuring 12 feet in 'front by 50 
feet in depth, bounded on the North , in front by 
Ste. Anne Street, on the Southwest by J . A. 
Thibaul t , on the Southeast by Paul Ouellet and 
on the Northeast bv the land hereinafter describ­
ed; 

No. 2. A lot of land or emplacement measuring 
five thousand two hundred feet, English measure, 
in area, bounded in front on the Northeast by 
Amyot Street , on the Southwest by the above 
lot of land, on the Northwest by Ste. Anne Street 
and on the Southeast by All". Fortin or represen­
tat ives, such land also forming par t of lot of land 
number two hundred and two (202) on the official 
cadastre for the town of Fraserville, County of 
Temiscouata—with the building and dependen­
cies. 

Item A shall be offered for sale to the highest 
bidder, subject to the existing rents . 

The sale is to be made pursuant to articles 
seven hundred and sixteen and seven hundred and 
seventeen of the C. C . P., and also article forty 
five of tlit* Bankruptcy Act, which gives it the 
effect of a Sheriff's sale. 

The titles and certificate may be examined at 
any t ime by applying a t the offices of the under­
signed trustee. 
Condit ion of paymen t : Cash. 

Quebec, M a y 7, 1930. 
R. E R N E S T L E F A I V R E , 

Trustee . 
Offices: 147, Mounta in Hill, 

Quebec, Que. 2008—19-2 

UNDER THE BANKRUPTCY ACT 

A U C T I O N SALE 

In the m a t t e r of .1. Romeo Tremblay, garage 
owner, La Malbaie, Que., Authorized Assignor. 

Notice is hereby given tha t on W E D N E S D A Y , 
the E L E V E N T H day of J U N E , 1930, a t T E N 
o'clock in the forenoon (Standard Time) , there 
will be sold by public auction, a t the parochial 
church door of La Malbaie, county of Charlevoix, 
the immovable of said bankruptcy hereafter des­
cribed : 

I tem A.—A parcel of land or emplacement 
s i tuate in the parish of La Malbaie, range of 
Pointe au Pic, forming par t of lot number seven 
hundred and fifty three (753) of the official ca­
dastre for the parish of Saint Et ienne de la Mal ­
baie, containing about 60 feet in width in front on 
the public road and about 150 feet a t the end of 
the depth which is one arpent , the whole more or 
less, the said parcel of land being bounded as 
follows: in front on the northeast b y the public 
road of the said range of Pointe a a Pic, a t the 
depth on the Southwest by the land of Dr. Lock-
wood, on one side to the Southeast by a private 
road of F . X . Pednaud, and on the Xorthwest by 
the land of Jos. Harvey—with a garage thereon 
erected, circumstances and dependencies; save 
to be withdrawn the part sold to D a m e Louise D. 
Lockwood, as described in a deed of sale passed 
before notary Warren, under number 5935. 

I tem A shall be offered for sale t o the highest 
bidder. 

This sale is t o be made pursuant to articles 
seven hundred and sixteen and seven hundred 
and seventeen (716 and 717) of t h e C. C . P., 
and also article forty five (45) of the Bankrup tcy 
Act, which gives it the effect of a Sheriff's sale. 
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Les titres et certificat peuvent être examinés en 
tout temps en s 'adressant aux bureaux du syndic 
soussigné. 

Conditions de paiement: argent comptant . 
Québec, le 5 mai 1930. 

Le svndie, 
. R.-ERNE8T LEFAIVRE. 

Bureaux: 147, côte de la Montagne, 
Québec, Que . 2009—19-2 
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